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Installation

! Keep this instruction manual in a safe place for
future reference. Should the appliance be sold,
transferred or moved, make sure the instruction
manual accompanies the washing machine to
inform the new owner as to its operation and
features.

!Read these instructions carefully: they contain
vital information on installation, use and safety.

Unpacking and levelling

Unpacking
1. Unpack the washing machine.

2. Check whether the washing machine has been
damaged during transport. If this is the case, do
not install it and contact your retailer.

3. Remove the four pro-
tective screws and the
rubber washer with the
respective spacer, si-
tuated on the rear of the
appliance (see figure).
4., Sealthe gaps usingthe
plastic plugs provided.

5. Keep all the parts: you
will need them again if
the washing machine
needs to be moved to
another location.
Warning: should the
screws be re-used,
make sure you fasten
the shorter ones at the top.

! Packaging materials are not children’s toys.
Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy
floor, without resting it up against walls, furniture
cabinets or other.

2. If the floor is not per-
fectly level, compensate
for any unevenness by
tightening or loosening

‘/,\/ J the adjustable front feet
(@ (see figure); the angle

of inclination, measu-
red according to the
worktop, must not ex-
ceed 2°.

Levelling your appliance

correctly will provide it with stability and avoid any
vibrations, noise and shifting during operation.

If it is placed on a fitted or loose carpet, adjust
the feet in such a way as to allow enough room
for ventilation beneath the washing machine.

Electric and water connections
Connecting the water inlet hose

1. Connect the supply
pipe by screwing it to
a cold water tab using
a % gas threaded con-
nection (see figure).
Before performing the
connection, allow the
water to run freely until
it is perfectly clear.

2. Connect the other
end of the water inlet
hose to the washing
machine,

screwing it onto the ap-
pliance’s cold water in-
let, situated on the top
right-hand side on the
rear of the appliance
(see figure).

3. Make sure there are no kinks or bends in the
hose.

! The water pressure at the tap must be within
the values indicated in the Technical details
table (on the next page).

! If the water inlet hose is not long enough,
contact a specialist store or an authorised
serviceman.

! Never use hoses that have already been used.
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Connecting the drain hose

Connect the drain
_____ ~— hose, without bending
[ it, to a drainage duct
or a wall drain located
at a height between
65 and 100 cm from
the floor;

65 -100 cm

alternatively, rest it on
the side of a washba-
sin or bathtub, faste-
ning the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions;
if it is absolutely necessary, the extension must
have the same diameter as the original hose and
must not exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electricity
socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maximum
power load of the appliance as indicated in the
Technical data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the va-
lues indicated in the Technical data table (see
opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, repla-
ce the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extremely
dangerous to leave the appliance exposed to
rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been installed,
the electricity socket must be within easy reach.

! Do not use extension cords or multiple sockets. ﬂ

! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be replaced
by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held respon-
sible in the event that these regulations are not
respected.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and be-
fore you use it for the first time, run a wash cycle
with detergent and no laundry, setting the 90°C
programme without a pre-wash cycle.

Technical details

Model WITL 861
40 cm wide
Dimensions 85 cm high
60 cm deep
Capacity from 1 to 5 kg
. Please refer to the technical
Electric :
. data plate fixed to the ma-
connections chine.
maximum pressure 1 MPa
Water (10 bar) minimum pressure

connections 0.05 MPa (0.5 bar) drum
capacity 42 litres

Spin speed up to 800 rpm

Test wash

cycles in

accordan-  Programme <szl: Cotton stan-
ce with dard 60°C;

directives Programme Gz): Cotton stan-
1061/2010 dard 40°C.

and

1015/2010.

This appliance is compliant
with the following European
Community Directives:

- 2004/108/CEE (Electroma-
gnetic Compatibility)

- 2006/95/CE (Low Voltage)
- 2012/19/EU

q




Care and maintenance

Cutting off the water and electricity
supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system in-
side the washing machine and help to prevent
leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning it
and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

The outer parts and rubber components of the
appliance can be cleaned using a soft cloth
soaked in lukewarm soapy water. Do not use
solvents or abrasives.

Caring for the door and drum of
your appliance

e Always leave the porthole door ajar in order to
prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning
pump which does not require any maintenance.
Sometimes, small items (such as coins or buttons)
may fall into the pre-chamber which protects the
pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover pa-
nel on the lower front
part of the washing
machine (see figure);
2. unscrew the lid by
rotating it anti-clockwi-
se (see figure): a little
water may trickle out.
This is perfectly nor-
mal;

3. clean the inside tho-
roughly;

4. screw the lid back
on;

5. reposition the panel,
making sure the hooks
are securely in place

before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If there
are any cracks, it should be replaced immedia-
tely: during the wash cycles, water pressure is
very strong and a cracked hose could easily
split open.

! Never use second-hand hoses.

How to clean the detergent dispenser

Disassembly:
Press lightly on the
large button on the
front of the detergent
dispenser and pull it
upwards (fig. 1).

Cleaning:
Then clean the dispenser under a tap (fig. 3)
using an old toothbrush and, once the pair of
siphons inserted in the top of compartments
1 and 2 (fig. 4) have been pulled out, check
whether the same are not clogged and then
rinse them.

Reassembly: .
Do not forget to rein-
sert the pair of siphons
into the special housings
and then to replace the
dispenser into its seat,
clicking it into place (fig.
4,2and 1).

!

—

\LE”

Fig. 3 Fig. 4




Precautions and advice
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! The washing machine was designed and built in com-
pliance with the applicable international safety regula-
tions. The following information is provided for your safety
and should consequently be read carefully.

General safety

e This appliance has been designed for non-
professional, household use and its functions must
not be changed.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervi-
sed to ensure that they do not play with the appliance.

¢ This washing machine should only be used by
adults and in accordance with the instructions
provided in this manual.

* Never touch the washing machine when barefoot
or with wet or damp hands or feet.

e Do not pull on the power supply cable to unplug
the appliance from the electricity socket. Pull the
plug out yourself.

e Do not touch the drain water as it could reach
very high temperatures.

* Never force the washing machine door: this could
damage the safety lock mechanism designed to
prevent any accidental openings.

¢ |n the event of a malfunction, do not under any
circumstances touch internal parts in order to
attempt repairs.

e Always keep children well away from the
appliance while in operation.

e Should it have to be moved, proceed with the

help of two or three people and handle it with the
utmost care. Never try to do this alone, because
the appliance is very heavy.

e Before loading your laundry into the washing
machine, make sure the drum is empty.

Disposal

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment, requires that old household
electrical appliances must not be disposed of in the normal
unsorted municipal waste stream.

Old appliances must be collected separately in order to
optimise the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the
environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on
the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance it must be separately collected.
Consumers may take their old appliance to public waste
collection areas, other communal collection areas, or if
national legislation allows return it to a retailer when pur-
chasing a similar new product.

All major household appliance manufacturers are active
in the creation of systems to manage the collection and
disposal of old appliances.

Saving energy and respecting the
environment
Environmentally-friendly technology

If you only see a little water through your appliance door,
this is because thanks to the latest technology, your
washing machine only needs less than half the amount
of water to get the best results: an objective reached to
respect the environment.

Saving on detergent, water, energy and time

* To avoid wasting resources, the washing machine
should be used with a full load. A full load instead
of two half loads allows you to save up to 50% on energy.

e The pre-wash cycle is only necessary on
extremely soiled garments. Avoiding it will save on
detergent, time, water and between 5 and 15% energy.

* Treating stains with a stain remover or leaving
them to soak before washing will cut down the
need to wash them at high temperatures. A
programme at 60°C instead of 90°C or one at
40°C instead of 60°C will save up to 50% on energy.

e Use the correct quantity of detergent depending on
the water hardness, how soiled the garments are and
the amount of laundry you have, to avoid wastage and
to protect the environment: despite being biodegra-
dable, detergents do contain ingredients that alter the
natural balance of the environment. In addition, avoid
using fabric softener as much as possible.

e |f you use your washing machine from late in the
afternoon until the early hours of the morning, you
will help reduce the electricity board’s peak load.
The Delay Timer option helps to organise your wash
cycles accordingly.

e |f your laundry has to be dried in a tumble dryer,
select a high spin speed. Having the least water
possible in your laundry will save you time and
energy in the drying process.




Washing machine description

ﬂ Control panel

START/RESET LID LOCKED
button LED

—— \

LEDs

000 0

FUNCTION

Buttons

OO0 O=CD . ON/OFF

—

button

OQ

SPIN
knob

Detergent dispenser to add detergent and fabric sof-
tener.

LEDs to find out which wash cycle phase is under way.
If the Delay Timer function has been set, the time left until the
programme starts will be indicated.

FUNCTION keys to select the functions available.

The button corresponding to the function selected will
remain on.

SPIN SPEED knob to set the spin speed or exclude the
spin cycle completely.

TEMPERATURE knob to set the temperature or the cold
wash cycle.

ON/OFF key to turn the washing machine on and off.

START/RESET key to start the programmes or cancel
incorrect settings.

() ON-OFF/LID LOCK led:

[

TEMPERATURE PROGRAMME
knob knob

ON-OFF/LID LOCK led, to find out whether the wash-
ing machine is on (flashing) and if the lid may be opened.

PROGRAMME knob to set the programmes.
The knob stays still during the cycle.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON/OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.

If this LED is on, the appliance Lid is locked to prevent it from being opened accidentally; to avoid any damages, you must

wait for the lamp to flash before you open the Lid.

! The rapid flashing of the ON-OFF/LID LOCK Led together with the flashing of at least one other LED indicates there is an

abnormality.
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How to open and to close the drum

Fig. 3 Fig. 4

Leds

The LEDS provide important information.
This is what they can tell you:

Delay set:

If the Delay Timer function has been enabled (see page.
9), once you have started the programme, the LED corre-
sponding to the delay set will begin to flash:

& o 2n
@?#i 4h
Y < en
©® < o

As time passes, the remaining delay will be displayed,
and the corresponding LED will flash:

&Y -~ 2n
TN
3 < an
Y < 6h
® < o

Once the set delay is complete, the flashing LED will turn
off and the programme set will start.

A) Opening (Fig. 1).
Lift the external lid and open it completely.

B) Opening the drum (Soft opening):
With one finger, push the button indicated in fig. 2 and the
drum will open delicately.

C) Loading the washing machine. (Fig. 3).

D) Shutting (Fig. 4).

- close the drum fully by first shutting the front door
followed by the rear one;

- then ensure the hooks on the front door are perfectly
housed within the seat of the rear door;

- after the hooks have clicked into position, press both
doors lightly downwards to make sure they do not
come loose;

- finally shut the external lid.

Cycle phase under way:
During the wash cycle, the LEDs gradually illuminate on
to indicate the cycle phase under way:

O i
le o< Prewash

TN

@O@ <> Wash
&w'\j < Rinse
@ < Spincycle

Note: during draining, the LED corresponding to the Spin
cycle phase will be turned on.

Function buttons

The FUNCTION BUTTONS also act like LEDS.

When a function is selected, the corresponding button is
illuminated.

If the function selected is incompatible with the program-
me set, the button will flash and the function will not be
enabled.

If you set a function that is incompatible with another fun-
ction you selected previously, only the last one selected
will be enabled.




Starting and Programmes

Briefly: starting a programme 6. Start he programme by pressing the START/RESET button.
) . ) . T ncel it, ki he START/RESET n fi
1. Switch the washing machine on by pressing button @ k%gf QCSeeéténgSe pthe S /RESET button pressed for at
All the LEDS will ||ght up fOI’ a few seconds and the ON-OFF/ 7 .When the progrémme is finished, the ON-OFF/DOOR
5 EO%R LOCl)K Lgd \'Nlt” btig'n to EQSh' hine. add the det LOCK Led will flash to indicate that the appliance door can
-L0ad your laundry Into the washing machine, a € aeter- be opened. Take out your laundry and leave the appliance
5 %e?ttﬁn%ggé%?&ﬁ,f‘/logtﬁnelroatndtﬁmt the appliance d.o%r' door ajar to allow the drum to dry thoroughly. Turn the
.Set the nob to the programme required. h ; :
4. Set the wash temperature. washing machine off by pressing button (D
5. Set the spin speed.
Programme table
8 Detergents 2|2 5 |= -
S Max. | Max. — ) S8 38| & |28
O | Description of the wash cycle temp. [speed | G | = |28| 5| S |RE|2ES| 3| SE
g o |m | 2| &|5SE| §|  |&E|D2¥| 3|93
3 3|S|sE| 2| 83 || 5 |B| ©
= a L3l m s ko] o =
Standard
1 [Cotton with prewash: extremely soiled whites. 90° 800 o |0 | o 5 71 1,82 | 64 | 150’
2 |Cotton: extremely soiled whites. 90° 800 L ° 5 71 1,90 | 60 | 135
3 |Coloured Cottons: lightly soiled whites and delicate colours. 40° 800 e| o | o 5 71 0,63 | 50 | 9O
4 |Synthetics: heavily soiled resistant colours. 60° 800 o o | o 3 44 0,85 |39 | 110
4 |Synthetics (3): lightly soiled resistant colours. 40° 800 o | o | o 3 44 | 053 |39 | 100’
Cotton Standard 60°C (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 800 - |e| @ | @ 5 71 0,88 |47,5| 160’
Cotton Standard 40°C (2): lightly soiled whites and delicate colours. 40° 800 - [ I o 5 71 091 | 63 | 150’
7 |Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 L - 1 - 65’
8 |Cotton Standard 20°C 20° 800 o o | o 5 - - | 180
Time 4 you
9 |Cotton: Heavily soiled whites and fast colours 60° 800 o o - 3,5 71 0,81 |35 | 60
10 |Cotton: Lightly soiled whites and delicate colours (shirts, jumpers, etc.) 40° 800 e | o - | 35 - 50
11 |Synthetics: Delicate colours (all types of slightly soiled garments) 40° 800 - |e| @ -1 25 - - - | 40
Express: to refresh lightly soiled garments quickly (not suitable for wool, silk 5 . B ,
12 and clothes which require washing by hand). 30 800 o | 8 4 025 |33 30
Sport
. o Max. )
13 |Special Shoes 30 600 - |e| @  |opais| - 55
14 |Sport Intensive 30° 600 - |e| @ - 3 - , - | 8y
Partial programmes
&Lj Rinse - 800 - -| e | @ 5 - - - | 36
&, |spin + Drain - 800 | - | -] -1-1]5 - - - 18

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 60°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption, it should be used for garments
which can be washed at 60°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle with a temperature of 40°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption, it should be used for garments
which can be washed at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle with a temperature of 40°C.
3) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle 4; with a temperature of 40°C.

Notes
-For programmes 9 and 10, we advise against exceeding a wash load of 3.5 kg.
-For programme 14 we advise against exceeding a wash load of 3 kg.

Cotton Standard 20°C (wash cycle 8) ideal for lightly soiled cotton loads. The effective performance levels achieved at cold
temperatures, which are comparable to washing at 40°, are guaranteed by a mechanical action which operates at varying
speed, with repeated and frequent peaks.

Express (wash cycle 12) this wash cycle was designed to wash lightly soiled garments quickly: it lasts just 30 minutes and
therefore saves both energy and time. By selecting this wash cycle (12 at 30°C), it is possible to wash different fabrics toge-
ther (except for wool and silk items), with a maximum load of 3 kg.
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oc
ﬂ Setting the temperature
Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Programme table).
The temperature can be lowered, or even set to a cold wash (s).

@ Setting the spin speed
Turn the SPIN SPEED knob to set the spin speed for the programme selected.
The maximum spin speeds for each programme are as follows:

Programmes  Maximum spin speed
Cottone 800 rpm

Synthetics 800 rpm

Wool 800 rpm

Silk no

The spin speed can be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting symbol (@
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed higher than the maximum speed for each
programme.

Note. To avoid excessive vibrations, before every spin cycle the machine distributes the load in a uniform manner by continuously rotating
the drum at a speed which is slightly faster than the normal washing speed. When, despite repeated attempts, the load is still not evenly
distributed, the machine spins at a lower speed than the set frequency. If the load is excessively unbalanced, the machine attempts to
distribute it instead of spinning. The balancing attempts may extend the total duration of the cycle, up to a maximum of 10 minutes.

Functions
To enable a function:

1. press the button corresponding to the desired function, according to the table below;
2. the function is enabled when the corresponding button is illuminated.

Note: The rapid flashing of the button indicates that the corresponding function cannot be selected for the programme set.

Option Effect Comments Enabled with
programmes:
. Delays the start of the | Pess the button repeatedly until the LED corresponding to the All
@ wash by up to 9 hours. | desired delay is turned on. The fifth time the button is pressed, the
function will be disabled.
N.B.: Once you have pressed the Start/Reset button, the delay
Delay Timer can only be decreased if you wish to modify it.
Bleaching cycle de- Please remember to pour the bleach into extra compartment 4 2, 3, 4, <wel, <7,
ﬁ signed to remove the (see page 10). 8 and
toughest stains. Rinse cycle.
Bleaching This option is incompatible with the EASY IRON option.
By selecting this 1, 2, 3, 4, <7,
function, the wash «c| 8,9,10, 11.
and spin cycles will be
modified in order to To drain the water so that the laundry may be removed, press the
reduce the formation of | START/RESET button.
creases.
At the end of the cycle | This option is incompatible with the BLEACHING option.
@ the washing machine
will perform slow
Easy iron rotations of the drum.
e Increases the efficiency | Recommended when the appliance has a full load or with large 1, 2, 3, 4, <t
% of the rinse. quantities of detergent. <), 7, 8, 9, 10,
11, 13, 14, and
Extra Rinse Rinse cycle.




Detergents and laundry

Detergent dispenser

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent won’t necessarily
make for a more efficient wash, and may in fact cause build
up on the interior of your appliance and even pollute the
environment.

! Do not use hand washing detergents because these crea-
te too much foam.

! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-
washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.

Open up the detergent
dispenser and pour in the
detergent and fabric softe-
ner, as follows.

compartment 1: Detergent for pre-wash (powder)

compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in immediately prior
to the wash cycle start.

! Do not use hand wash detergent because it may form too
much foam.

compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)

When pouring the softener in compartment 3, avoid exceeding
the “max” level indicated.

The softener is added automatically into the machine during
the last wash. At the end of the wash programme, some
water will be left in compartment 3. This is used for the inlet of
denser fabric softeners into the machine, i.e. to dilute the more
concentrated softeners. Should more than a normal amount
of water remain in compartment 3, this means the emptying
device is blocked. For cleaning instructions, see page 4. The
fabric softener should not overflow from the grid.

compartment 4: Bleach

Bleach cycle

Traditional bleach should be used on sturdy white fabrics, and
delicate bleach for coloured fabrics, synthetics and for wool.
When pouring in the bleach, be careful not to exceed the “max”
level indicated on compartment 4 (see figure).

To run the bleach cycle alone, pour the bleach into compart-
ment 4 and set the Rinse programme [i'm_ij (for cotton fabrics)
and push the button 78 Bleaching.

Preparing your laundry
e Divide your laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label.
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all pockets and check for loose buttons.
® Do not exceed the values listed in the “Table of wash
cycles”, which refer to the weight of the laundry when

dry.

How much does your laundry weigh?
1 sheet 400-500 g
1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1,200 g
1 towel 150-250 g

Special items

Wool: for best results, use a specific detergent, taking
care not to exceed a load of 1 kg.

10



Troubleshooting

Your washing machine could fail to work. Before calling for Assistance (see page 12), make sure the problem can’t easily

be solved by consulting the following list.

Problem

The washing machine won’t start.

The wash cycle won’t start.

The washing machine fails to load
water.

The washing machine continuou-
sly loads and unloads water.

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates too
much during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The ON-OFF/DOOR LOCK Led
flashes rapidly at the same time
as at least one other LED.

There is too much foam.

Possible causes/Solution:

e The appliance is not plugged into the socket, or not enough to
make contact.
e There has been a power failure.

e The appliance door is not shut properly. The Lid locked Led flashes.
e The (D button has not been pressed.

e The START/RESET button has not been pressed.

e The water tap is not turned on.

e Adelayed start has been set (using the Delay Timer, see page “Personalisations”).

The water inlet hose is not connected to the tap.
The hose is bent.

The water tap is not turned on.

There is a water shortage.

The water pressure is insufficient.

The START/RESET button has not been pressed.

e The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor
(see page 3).

e The free end of the hose is underwater (see page 3).

e The wall drainage system doesn’t have a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the
appliance off and call for Assistance. If the dwelling is on one of the upper floors of
a building, there may be drain trap problems causing the washing machine to load
and unload water continuously. In order to avoid such an inconvenience, special

anti-drain trap valves are available in shops.

e The programme does not foresee the draining: some programmes
require enabling the draining manually.

e The Easy iron option is enabled: to complete the programme, press
the START/RESET button.

e The drain hose is bent (see page 3).

e The drain duct is clogged.

e The drum was not unblocked correctly during installation (see page 2).

e The washing machine is not level (see page 2).

* The washing machine is closed in between furniture cabinets and
the wall (see page 2).

e The water inlet hose is not screwed on correctly (see page 2).
e The detergent dispenser is obstructed (to clean it, see page 4).
e The drain hose is not secured properly (see page 3).

e Switch off the machine and unplug the appliance; wait for
approximately 1 minute then switch it on again.

If the problem persists, contact Assistance.

e The detergent is not suitable for machine washing (it should bear
the definition “for washing machines” or “hand and machine wash”,or the like).
e You used too much detergent.

() inpesit
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Service

Before calling for Assistance:
e Check whether you can solve the problem on your own (see page 11);
e Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |[f this is not the case, contact an authorised Technical Service Centre on the telephone number provided on the guarantee
certificate.

! Always request the assistance of authorised servicemen.

Notify the operator of:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate situated on the rear of the washing machine.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010

Brand INDESIT
Model WITL 861 (EU)
Rated capacity in kg of cotton 5.0
Energy efficiency class on a =scale from &+++ (low consumption) to G (high consumption) A+
Energy consumption per year in kwh 1) 165.0
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at full load in kwh 2) 0.882
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at partial load in kwh 2 0.644
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kewh 2 0.574
Fower consumption of the off-mode in W 0.5
FPower consumption of the left-on mode in W g.0
Water consumption per year in litres 3) 8511
Spin-drying efficacy clazs on a =cale from G (minimum efficacy) to & (maximum efficacy) D
Maximum spin speed attained ¥ go0
Remaining moisture content ) 1%
Frogramme time of the "standard &0 *C cotton” at full load in minutes 160
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at partial load in minutes 120
Frogramme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 115
Duration of the left-on mode in minutes 30
Moize in dB(A) re 1 pW washing % 61
Moize in dB(A) re 1 pW spinning 58

1} The “standard 50°C cotton” at full and partial load and the "standard £0°C cotton™ at partial load are the standard wazhing pregrammes to
which the infermation in the label and the fiche relatez. Standard §0°C cotton and 2tandard 40°C cotten are suitable to clean nermally 2oiled
cotton laundry and are the mest efficient programmez in termz of combined ensergy and water conzumption. Partial load iz half the rated lead.

2| Based on 220 standard waszhing cycles for cotton pregrammes at 50°C and 40°C at full and partial load, and the conzumption of the low-
power modes. Actual energy conzumption will depend on how the appliance iz uzed.

¥ Based on 220 standard wazhing cycles for cotton pregrammes at 50°C and 40°C at full and partial load. Actual water conzumption will depend
on how the appliance iz uzed.

4 For the standard 80 *C at full and partial load or the £0°C at partial whichever iz lower.
%l sttained for 60 °C cotton at full and partial load or the £0°C at partial whichever iz higher.

Bl Based on waszhing and 2pinning phazez for the 2tandard §0°C cotten programme at full load.
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PykoBoAacTBO Nno aknyaTauum

CTUPANIbHAA MALLUUHA

CIS

PYCCKUI

WITL 861

(1) InpesIT

CIS

CopepxxaHue

YcraHoBka,14-15

PacnakoBka v BbipaBHMBaHWE

[NogkntoveHme K BOGOMPOBOOHON U 3NEKTPUYECKON CETU
MpOBHbBIN LUK CTUPKK

OnucaHue cTupanbHOW MaliUHbI, 16-17
MaHenb ynpaeneHus

Kak oTKpbITb 1 3aKkpbITb GapabaH

MHugukaTopsl

3anyck mawuHsbl. NMporpammebl, 18
KpaTKme MHCTPYKUMW: nopﬂﬂOK 3anycka nporpamMmmbl
Tabnuvua nporpamm

MepcoHanusauma cTtupku, 19
Bbibop Temnepatypsbl

Bbibop ckopocTu oTxmMma

DyHKLMM

Mowowume cpenctea n 6enbe, 20
PacnpegenuTens MoOWLMX CPEACTB

Linkn ot6enusaHuns

MogrotoBka 6enbs

Oco6eHHOCTM CTUPKM OTAENbHbIX U3aenui

MpeaynpexaeHusa n pekomeHaauum, 21
O6wme npaBuna 6e3onacHoCTn

YTunusauus

OKOHOMMUS 1 OXpaHa OKpYyXatoLLen cpeabl

O6cnyxunBaHue n yxoa, 22

OTkntodeHne BoAbl U 3NeKTpuyecTBa

Yxon 3a cTuparnbHOW MalUMHOM

Yxop 3a asepuen mawmHbl 1 6apabaHom

Kak ynctuntb pacnpenenuTenb MOKLWKX CPeacTB
YncTtka Hacoca

[MpoBepka 3anMBHOIO LWNaHra

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN, 23

CepBucHoe obcnyxuBaHue, 24
TexHun4deckne OaHHbIe

A0 77
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YcTaHoOBKa

! CoxpaHute gaHHoe pykoeoacTso. OHO [OMKHO BbITh B
KOMMNIEKTe CO CTMparibHOM MaLLMHON B Crlydae Npoaaxu,
nepegadn obopyaoBaHus UK Npu nepeesne Ha HOBYHO
KBapTMpy, 4TOObI HOBbLIV Brageney obopyaoBaHUsS Mor
03HAKOMUTLCSA C NpaBuiaMu ero YHKLUOHUPOBAHNUS U
obCnyXmBaHus.

! BHMMaTenbHO npouuTanTe pyKoBOACTBO: B HEM codep-
XaTcsl BaXKHble CBEAEHWs Mo ycTaHoBke W GesonacHoi
aKcnyaTaumm CTMparnbHON MaLUMHBI.

PacnakoBka n BblpaBHUBaHue

PacnakoBka

1. Pacnakynte ctuparnb-
HYI0 MaLLUHY.

2. Yb6eputecb, 4To 0bopy-
[0BaHMe He ObINo NoBpeX-
[EHO BO BpeMs TpaHc-
noptupoBku. MNpu obHapy-
YKEHUN NOBPEXAEHUIN — He
noaknoyanTe MawmnHy —
CBSIKUTECH C MOCTaBLLIMKOM
HeMeAneHHo.

3. Yoanute yeTblpe TpaHc-
MOPTUPOBOYHBIX BUHTA U
Pe3nHOBbIE NPOBKY C Npo-
KrnafKamm, pacronoXeHHble
B 3aHEN YacTu CTUpasbHON
MaLLWHbI (CM. puc.).

4. 3akponTe oTBepcCTUS
npunararoLMMmCcs NNacTUKOBLIMUN 3arnyLUKamu.

5. CoxpaHsiiTe Bce aetanu: oHn Bam noHagobsaTcs npwm
nocreayoLLen TPaHCNOPTUPOBKE CTUPASTbHOM MALLUHbI.

60NThl, PE3VHOBLIE LLANObI 1 BOMbLUYI0 METANMNYECKYIO
nonepeyHyto NnaHky. 3akpoiiTe o6pasoBaBLUMECS OTBEPC-
TWS NIACTMacCOBbIMU 3arnyLIKaMu.

! He paspeluaiite Oetsam urparb C ynakoBOYHbIMU MaTe-
puanamu.

BbipaBHuBaHue

1. YcraHoBUTE CTUpPanbHYyO
MaLLUHY Ha POBHOM M NPOY-
HOM nory, Tak 4ToObl OHa He
Kacanacb CTeH, mebenu u
npoYnx NpegMeToB.

2. lNMocne ycTtaHOBKU Ma-
LWWHbI HA MeCcTO OTpery-
nupynTe ee ycTomn4ueoe
nonoXxeHve nytem BpaLLle-
HUSI NepefHuX HOXeK (CM.
puc.). Ona atoro cHayana
ocnabbTe KOHTpravky, nocne 3aBepLUeHUs peryrnmpoBky
KOHTpramky 3atsHuTe.

Mocne ycTaHOBKM MalUMHbI HA MECTO NPOBEPLTE MO YPOBHHO
FOPU3OHTaNIbHOCTb BEPXHEN KPbILLIKM KOpMyca, OTKMOHEHue
ropu3oHTanun 4ormkHO ObITb He Gonee 2°.

MpaBunbHOe BbipaBHUBaHWE 060PYNOBaHMS MOMOXET U3be-
XaTb LWyMa, BUOpaLWi MCMELLIEHWIA BO BpeMS paboTbl MaLLWHBI.
Ecnu cTupanbHas MawmHa CTOUT Ha MOy, NMOKPbITOM
KOBpOM, y6eamTech, 4TO ee OCHOBaHWeE BO3BbILLIAETCS Hag,
KOBpOM. B npoTMBHOM crny4vae BeHTUNAUNsS OyaeT 3aTpya-
HeHa U1 BOBCE HEBO3MOXHA.

MoaknioyeHne K BOAONPOBOAHOM U 3neK-
Tpu4eckom ceTu

NMopcoeanHeHne 3anNnUBHOrO LWNaHra

1. MpuKpyTUTE LWUNaHr nogawm K
KpaHy XOornogHow Bofbl C pe3b-
60oBbLIM OTBEPCTUEM 3/4 gas (cm.
cxemy).

lNepen nogcoeanHeHnem oT-
KpoviTe BOAOMPOBOAHLIN KpaH
00 Tex nop, noka u3 Hero He

%ﬂiﬁ noTeyeT Yncras Boaa.

2. NMoacoeanHnTe 3anuBHOM
LUMaHr K CTUpanbHOW mMaluu-
He, HaBUHTMB ero Ha BOAO-
NPUEMHWK, PaCMONOXEHHbIN
B 3a[HEeN BepXHen 4yactu
cnpaea (cm. puc.).

3.YbeanTtech, YTO LUNAHT He
nepekpyyeH n He nepexar.

JaeneHve Bodbl AOMKHO BbiTb B Mpefenax 3HaueHui,
yKa3aHHbIX B Tabnunue TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUK (CM.
c. 15).

Ecnu gnuHa BogonpoBOAHOIO LWaHra okaXeTcst Hefo-
cTaTo4HOW, obpaTuTeck B ABTOPU30BaHHbIN CepBUCHbIN
LEeHTP.
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(D) inpesit

MoacoeanHeHWe CMBHOrO LWSaHra

65-100 cm

[NoBeckTe 3arHyThIN KOHeL,
CNMBHOTO LUNaHra Ha Kpam
paKoBUHbI, BaHHbI, UK
noMecTuTe B chneuunanb-
HbI BbIBOA KaHaNM3aumm.
LLInaHr He gormkeH neperu-
baTbcqa. BepxHaa Touka
CINIMBHOTO LUMaHra LOormx-
Ha HaxoQWTbCHA Ha Bbl-
cote 65-100 cm oT nona.
PacnonoxeHne cnmBHOroO
LnaHra gomkHo obecne-
4YMBaTh paspbIB CTPYU NpK
cnuee (KoHel, LWraHra He
OOMKeH ObITb OnylleH B
BoAY).

B cnyyae kpenneHus Ha
Kpan BaHHOW WK pako-
BUHbI, LUMAHI BellaeTcs
C MOMOLLbIO Hanpasrnsio-
e (BXoguT B KOMMMEKT
nocTaBku), KoTopasi Kpe-
nNUTCH K KpaHy (puc.).

! He pekomeHpayeTcs npu-
MEHeHWe yanMHUTENen s CIMBHOIO LUNaHra, npu He-
006X0AMMOCTU JonyckaeTcs ero HapaluBaHue LaHroM
Takoro ke gnametpa 1 gnvHon He 6onee 150 cwm.

\\N'. Iy,

NMoacoeanHeHue K ANNeKTpoceTn

BHumaHmne! O6opygoBaHne 0653aTeNbHO JOMKHO
ObITb 3a3emneHo!

1. MawwvHa NoaKIto4aeTcs K SNeKTpuYeckon cet npu no-
MOLLM OBYXMOSKOCHOW PO3ETKM C 3a3€MISAOLLMM KOHTaKTOM
(poseTka He nocTtaBnseTcs ¢ MalinHOn). PasHbIV NPOBOA
JOSMKeH OblTb NMOAKMIOYEH Yepe3 aBToMaT 3alluThbl CeTu,
paccunTaHHbIA Ha MakCcMManbHbINA TOK (TOK cpabaTbiBaHKs)
16 A, 1 nmetowmn Bpems cpabatbiBaHusa He 6onee 0,1 c.
2. Mpw Hanuyun BONMM3M OT NMpepnonaraeMoro mMecTa
YCTAHOBKN MalUMHbI PO3ETKU C 3a3EMMSIIOLLMM KOHTaKTOM,
MUMEIOLLIEN TPEeXNpPOBOAHY NOABOAKY Kabens ¢ MegHbIMu
Xunamm cedeHnem He MeHee 1,5 kB. MM (Mnu anOMmUHNE-
BbIMW >XUITAMU CEYEHNEM He MeHee 2,5 kB. MM), opaboTka
3MeKTPOCETU He Npom3BoanTCSA. MNpy OTCYTCTBUM YKa3aHHON
PO3ETKM 1 NPOBOAKM crieayeT NPOBECTM UX MOHTaX.

3. MNpoknagka 3a3eMneHns OTAeNbHbIM MPOBOAOM HE A0-
nyckaeTcsi.

4. Ina nopaboTKu 3NeKTPU4EeCKom CeTu peKkomeHayeTcsi
npumeHaTb npoeoag Tuna MMB 3x1,5 380 TOCT 6223-79.
[onyckaeTcst npuMeHeHne Apyrux Mapok kabensi, obecne-
UMBAKOLLMX NOXAPO- N 3neKTpobe3onacHOCTb Npu 3KCnya-
Tauumn MaLlnHBbI.

lNeped sknryHeHUeM MawuHbl 8 cemb ybedumecs, 4mo:

®po3eTKa U NPOBOJAKA COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM, U3Mo-
)XEHHbIM B JaHHOM pasferie UHCTPYKLUN;

@ HarnpsPKEHME M YacToTa ToKa CETV COOTBETCTBYHOT aHHbIM
MaLLWHbI;

epo3eTka ¥ BUIIKa O4HOMO TUNa;

® po3eTka 3a3emMreHa B COOTBETCTBMU C HopMamm 6e3onac-
HOCTM, OMWCaHHbIMW B J@HHOM pasferne UHCTPYKuuu
(monyckaeTcs opraHusaLys 3a3eMIeHUst pabounm Hyrem,
Npv YCNOBUW, YTO 3aLLUMUTHAS NIMHUSI HE UMEET paspbiBa U
NOAKIOYEeHa Hanpsimyto B 06BOA, kakmx-nmbo npmbopos
(Hanpumep, aNeKTPMYECKOro cYeTYMKa).
Ecnu Bunka He nogxoauT K po3eTke, ee crieayet 3aMeHnTb Ha
HOBY!0, COOTBETCTBYHOLLIYIO PO3ETKE, UIN 3aMEHWUTL MUTAOLLINIA
kabenb. 3ameHa kabens JormkHa NPOU3BOAUTLCS TOMNBKO KBanu-
rLMpPOBaHHbLIM NepcoHanoM. 3anpeLLaeTcs UCNob30BaHKe
NepexXoaHVKOB, ABOVHbIX U Boree po3eToK U yANMHUTENEN (OHK
€037aloT OnacHOCTb Bo3ropaHusi). Ecnn Bbl cuutaete ux uc-
Nonb30BaHNe HEOOXOANMbIM, MPUMEHSIATE OANH €ANHCTBEHHBI
YOTMHUTENb, YA0BMNETBOPSIOLLMIA TpeboBaHUsiM 6€30MacHOCTY.
ObopydosaHue, MOOKIHOHEHHOE C HapyweHUeM mpebosaHutl
besonacHocmu bbimosbix npubopos 6orbLWol MowHOCMU, U3-
TIOKEHHbIX 8 OaHHOU UHCMPYKUUU, S8/1Semcs nomeHyuansHoO
ornacHbIM. [pou3sodumerb He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
yuiepb 300posbio U cobCmeeHHOCMU, €crlu OH 8bI38aH HECO-
6r1r00eHuUeM yKka3aHHbIX HOPM YCIMaHOBKU.

MepBbIA UMKN CTUPKK

Mo 3aBepLueHUN yCTaHOBKU, Mepen Hayarom 3Kcnmya-
Tauum HeobXoAMMO MPOU3BECTU OAMH LMKIT CTUPKM CO
CTMpanbHbIM MOPOLLKOM, HO 6e3 6enbs, No nNnporpamme
90°C 6e3 npegBapuTEenbHOM CTUPKK.

CIS
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OnucaHue cTupanbHON MaLUUHDI

m MaHenb ynpaBneHus

KHonka
MYCK/IOTMEHA Wngukatop JTFOK
3ABJIOKUPOBAH
KHonku
OOMNONMHUTEJbHBLIE KHonka

PHIOOO00 0=

BKITFOYEHMUE/
BbIKINMIOYEHUE

Ceemosskie =
uHOuKkamopsb! .
[ Ll

PykodaTtka perynsumm

PykodaTtka perynauun Pykositka Bbibopa

ckopoctn OTXKUMA TEMMEPATYPblI TMPOIrPAMM

Syelika Onsi cmupasibHO20 MOPOWKa, HanosHse -Mas
CTMparibHbIM NOPOLLKOM 1 gobaBkamu (cMompems cmp. 20).

Ceemoebie uHOUKamophbI Cry>aT A5t KOHTPOrs 3a Bbl-
NoMnHeHeM nporpammbl cTUpku. Ecnn Bbina BkntoyeHa
pyHKUMA Tanmep 3agepkv, UHOUKATOPbI MOKa3blBaT
BpeMs, OCTatoLLeecs A0 3anycka nporpaMmbl (CMOTPETb
ctp. 17).

Pykostka OTXKUM cnyxuT ana perynsumm cKopocTu
OTXXMMa Unu ANst ero UCKYeHns (cMoTpeTb cTp. 19).

Knonkn OOMNOJNTHUTENIbHBLIE ®YHKUWUW cnyxat ans
MOAKIMHOYEHNS UMEIOLLNXCS JONOMHUTENBHBIX PYHKLWIA.
KHonka BbIGpaHHON OYHKLUMN OCTAHETCH BKITIOYEHHOW.

Pykositka TEMMEPATYPA cnyxuTt onga perynaumm tem-
neparypbl Unv Ans CTUPKU B XONOAHOW Bode (CMompemsb
cmp. 19).

KHonka BKIMIOYEHUE/BBIKIMKOYEHUE cnyxuTt ans
BKITIOYEHWS U BbIKIIOYEHUS CTUPanbHOW MaLUMHBbI.

@ Muaunkatop BKIMIOYEHUE/NIOK 3ABJIOKUPOBAH:

KHonka MYCK/OTMEHA cnyxuT gns 3anycka nporpamm
UNu AN oTMeHbl OLLIMBOYHOTO NPOrpamMMUPOBaHUSI.

Mngukatop BKIMKOYEHUE/MIOK 3ABITIOKUPOBAH mu-
raer, korga cTuparnbHasi MalluHa BKIKYEHA, U TOPUT, He
MUras, ecnv fok He 3abrnokmpoBaH (cmMompems cmp. 17).

PykosiTka Bblbopa MPOMPAMM cnyxut ons Beibopa
nporpamm (cmompems cmp. 18).

B npouecce BbINONHeHUsi Nporpammbl PyKOSTKa OCTaeTcs
HENOABWMKHOMN.

Pexunm oxungaHusa

HacTtosuas ctupanbHas MalivHa oTBedaet TpeboBaHu-
SIM HOBbIX HOPMaTMBOB MO 3KOHOMMWMN ANEKTPOIHEPTUU,
YKOMMeKToBaHa CUCTEMON aBTOMaTU4eCKOro OTKIo-
YeHUs (PeXVM COXPaHEeHWUs 3HEPruu), BKIoYatoLencs
yepe3 30 MUHYT NPOCTOS MaLUUHbI. HaxxmuTe oguH pas
kHonky BKITKOYMEHMWME/BBIKNMIOYEHWE n nogoxaute,
noka mMallnHa BHOBb BKIIOUYNUTCS.

Fopﬂu.wlﬂ WHOWKATOP O3Ha4aerT, YTo J1HOK 3a6J'IOKI/IpOBaH BO n3bexaHue ero cnyqathoro OTKPbIBAHUA.
BO usbexaHve noape>|<,u,eHvu7| nepen TemM Kak OTKpbITb JHOK, HeobXxo4MMO [oXaAaTbCs, Korga 3amuraeT MHONKATOP.

! YacToe muranue nHamkatopa BKITKOMEHWE/TOK 3ABNTOKMPOBAH oaHOBpeMeHHO ¢ nioBbiM APYTMM MHAUKATOPOM

O3Ha4aeT HencnpaBHOCTb (CMOmpems cmp. 23).
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() inpesit

Kak oTKpbITb U 3aKpbITb 6apabaH
CIs

A) OTKPbIBAHME (puc. 1):
MogHMMUTE BHELLHIOIO KPbILLKY U MOMHOCTbLIO €€ OTKPOWTE.

B) OTkpbiBaHMe GapabaHa (Soft opening — MnaBHoe
OTKpblBaHue):

HaxkmuTe KHOMKY, MoKasaHHyo Ha puc. 2, Kpbillka GapabaHa
NraBHO OTKPOETCS.
C) 3ArPY3KA CTUPATNIbHOW MALLUHBI (puc. 3).

D) 3AKPbIBAHME (puc. 4):

- 3aKPOITE NONMHOCTLI0 GapabaH, onyckasi CHayara nepeaHiow
[BepLly, a 3aTeM 3aJHI00;

- 3aTeM yaoCToBepbTeCh, YTO KPIOKU nepeaHen asepLbl TO4HO
BOLLMM B NpeAHa3HadYeHHble MecTa Ha 3agHeln ABepLe;

- Nnocne Toro, Kak Kprtoku 3allernkHynncb, HaxXKMmTe 06e asepubl
cnerka BHU3, 4YTobbl y66,D,VITbCF| OHM 3aKpbITbl MTOTHO,

- W, HAKOHELL, 3aKPONTE BHELLHIO KPbILLKY.

- ,
e
\ =

puc. 4
UHaukaTopbl Tekywasn casa umkna:
B npouecce Lumkna cTMpku nHamMKaTopbl OyayT 3aropaTbes
MHaukaTopbl cCOOBLLA0T MOMNb30BATENIO BaXKHbIE CBEAEHUS. OAWH 3a ApyriM, NokasblBasi (hasy BbINOHeHUs Nporpam-
3HayeHne NHOMKaToOPOB: Mbl:
OTNOXEHHbIN CTapT: ) ¢ nMpensaputensHas cTupka
Ecnu 6bina BkntoveHa dyHKumsa Delay Timer og oy
(Tanmep 3agepxkun) (cmoTpu cTp. 19), nocne 3anycka @ - Crupka
nporpaMMbl 3amuraeT CBEToAMo, COOTBETCTBYOLLNN N
BbIGpaHHOII 3aepXxKe: &) < Monockanne
N
8 <o @ < Omxknm
N
9% an
frn [NpumevaHne: B npouecce cnuBa 3aroputca MHOMKaTOP,
li‘m_ij < 6h COOTBETCTBYHOLWMIA Lnky OTxMMa.
® < o KHonku BbIGopa cpyHKUUM
Mo Mepe oTcyeTa BpeMeHM ByaeT nokasbiBaTLCA KHOTKW BbIBOPA ®YHKLINW Taroke sBnstoTcs nHamka-
ocTarlleecs BpemMs BMECTE C MUTaHNEM TOpamu.
COOTBETCTBYIOLLETO MHAMKATOPA: Mpu BbiGOpe yHKLWM 3aropaeTcs COOTBETCTBYIOLLAS
@J;\ a ”\1 2% KHorKa.
Z1TEN
9 < an Ecnu BbiIGpaHHasa yHKUMA SBNSIETCS HECOBMECTUMON C
" 3a[aHHON MporpaMMmon, kHonka Oyaetr muraTb, U Takas
&) < é6h byHKUMA He BydeT akTUBMPOBaHa.
©® < o

Ecnn 6yget BbibpaHa pyHKUMS, HeCOBMECTMMAst C ApYyron,
paHee BbIOpaHHOW (byHKLMEN, OCTAHETCS BKHOYEHHON
TONbKO NocneaHssi BolbpaHHas pyHKUMS.

Mo npolecTBMM 3agaHHON 3a4EePKKN MUTaOLLNIA
CBETOAMO[ MOracHeT,n 3anyCcTuTCA BblOpaHHas
nporpamMmma.
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3anycK MaLlUHbI.
NMporpamMmmbl

. BoibpaTb Temnepatypy ctupku (cm. ctp. 19).

. Bbibpatb ckopocTb oTxuma (cm. cTp. 19).

. 3anyctute nporpammy, Haxas kHomnky MYCK/CBPOC (Start/
Reset). [ina oTMeHbl 3anycka aepxuTe Haxaton kHonky MYCK/
CBPOC (Start/Reset) B TeueHne 2-x cekyHa,.

7. Mo 3aBepeHun nporpammbl nHamnkatop BKIMKOYEHWE/NKOK

3ABJTOKMPOBAH 3amuraet, curHanmaupysi, 4To MOXHO OTKPbITb

NtoK. BbIHYTb 6enbe 1 ocTaBUTb IOK MOSYOTKPbITHIM 45151 CYLLKM

6apabaHa. BbIknounTb CTUpanbHYH MaLlLuHY, HaXas KHOMKY Q)

KpaTtkue nHcTpykumu: Mopsagok 3anycka nporpamMmbl

1. Bkntounte CTMpanbHy MalUWHY, HaXaB Ha KHOMKY Q) Bce
WHOMKATOPbI 3aropsiTCs HAa HECKOMbKO CEKYH[, 3aTeM MOracHyT, U
nHanaktop BKITKOUEHWE/JTHOK SABJTOKMPOBAH HayHeT muratb.

2. 3arpysuTe 6enbe B 6apabaH, 3acbinbTe CTMpan-bHOe BELLECTBO
n pobasku (cmotpute cTp. 20), 3aKponTe Kpbiwku GapabaHa u
BHELLUHWIA TTHOK.

3. Bbibpatb npu nomowm pykostkn Bbibopa MPOIPAMM HyxHyto
nporpammy.

Tabnuua nporpamm

[e2X¢; N

)
=
g Maxke Make. CrupanbHble cpeactsa Make.
8 |Onucanme nporpammbl Temn. | cKopocTb e 3arpyska I'Ipnsﬁ:llx;mm
5 (°c) |(o6./mun.) mfe:fbuapﬂ Cruoka | Ononacku| Otéean- (kr)
= cTupKa P Batenb | Batenb
OGbIuHble NporpamMmmbl
1 |Xnonok: ctupka c 3amayvisaHnem 90° 800 (] ° ° - 5 150’
2 |Xnonok: nHTEHCMBHANA CTPKa 90° 800 - ° ° o 5 135
3 |Xnonok: BepexHas cTipka 40° 800 - ° ° ° 5 QX
4 |CuHTeTMKa: UHTEHCUBHANA CTMPKE 60° 800 - ° ° o 3 10
60C||Xnonok cravaaptHana 60°C: nHTEeHcUBHas cTmpka 60° 800 - [] [] [ ] 5 160’
0
Xnonok ctangaptHaa 40°C (1): uHTeHCUBHas CTpKa (Ma?(OGO") 800 - [] ° ° 5 150’
7 |WepcTb: ans WwepcTu, Kawemmpa u T.A4. 40° 800 - [ [ - 1 65’
8 |Xnonok cranpaprHas 20°C 20° 800 - [ [ [ ] 5 180’
4 nporpammbl gna Bac
Xnonok: CunbHO 3arpA3HeHHoe 1 ycToliynsoe o R _ f
9 LuBeTHoe Benbe 60 800 ° ° 35 60
Xnonok: Cnabo 3arpsasHeHHoe Benoe 1 AnHAOLEe o )
10 useTHoe Benbe (copoukun, maitku 1 np.) 40 800 . d d - 35 50
CunrteTtuka: Cnabo 3arpssHeHHoe NNHAIOWeEe LBETHOE o )
1 lgense (niobas ocpexaa) 40 800 . d hd - 25 40
3kenpecc: a5 BbICTROro 0CBEXEHUS
12 |cnabBoszarpasHérHoro Benbsa (He ans wepcTy, wenka v 30° 800 - o o - 3 30’
V34E/UA PYUHOA CTUPKN).
Cnopt
13 |CnoptuBHas obyeb 30° 600 B} ° ° R (makc. 2 55
napsl.)
14 |Cnopt 30° 600 - [ o - 3 85’
YacTHble nporpammbi
Yy |Nonockarve - 800 - - (] (] S 36’
L% Omkum + Cnvs Bea omknma - 800 - - - - 5 16’

MpooomkMTenbHOCTL LMKIA, NoKasaHHas Ha AUCTIee U yka3aHHas B UHCTPYKLMSIX SIBIISIETCS pacCYETOM, CAeNaHHbIM Ha OCHOBaHUN CTaHAAPTHbIX
ycnoBuin. PakTnyeckasi NpodoHKUTENbHOCTb MOXET BapbMpoBaTh B 3aBUCHMOCTM OT MHOFOYMCIEHHbBIX PaKTOPOB Takux Kak Temneparypa u
[aBneHne BoAbl Ha nofjaye, Temnepatypa NoMeLLEHWs, KONIMYEeCTBO MOKLLENO CPeACTBa, KONMMYECTBO M TUM 3arpy>KeHHoro 6enbs, 6anaHcuposka
6enbsl, BbibpaHHble AONOMHUTENbHbIE (YHKLMUN.

1) Mporpammbl ynpaBneHus B coorBeTcTBMU ¢ [upektuBon EN 60456: 3apante nporpammy c Temnepatypou 60°C.

MpumeyaHue
-PekomeHgyetcs, 4tobbl Ansa nporpamm 9 - 10 3arpy3ka 6enbs He npeBbiwana 3,5 Kr.
-Onsa nporpammbl 14 pekomeHayeTcsl, 4TOObI BEC 3arpykaemoro 6enbs He npesbiwan 3 Kr.

X/6 6enbs cTaHgapTHaA nporpamma 20°C(nporpamma 8) ngeanbHO NOAXOAMUT ANSA CTUPKK x/6 6enbsa co cpeaHumM 3arpssHeHnem. OT-
NWYHbIE pe3ynbTaThbl NONy4aloTCH TakKe NPU CTUPKE B XONOAHON BOAE, CpaBHUMbIE CO CTMPKON npu 40°, o6ecneynBaroTca MexaHUYeCKUM
OeNCTBMEM C Pa3HOM CKOPOCTbIO C NOBTOPSIOLLMMUCS YacTbIMU MUKaMW.

3kcnpecc: (nporpammMa 12 ans CUHTETUYECKUX TKAHEN) NpegHa3HadveHa Ans 6bICTPon CTUPKM cnabo3arpsisHEHHOro 6enbsi: LUK AnMTCs
Bcero 30 MUHYT, YTO MO3BOMSIET CIKOHOMUTL BPEMS U IMEKTPOIHEPrMo. YCTaHOBMB 3Ty nporpammy (12 npu Temneparype 30°C), Bebl
MOXeTe CTUpaTb pasnunyHble BUObl TKAHEN BMECTE (3a WUCKIYEHMEM LUEPCTU U LUemnKa) Npy MakcumarnbHOWM 3arpy3ke 6enbst 3 Kr. Mol
pekomeHAyeM ucronb308ame XUOKoe Morujee cpedcmso.
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NepcoHanuzaumsa cTMpKK (D npesit

oC
il BbiGop TemnepaTtypbl
Bbi6op Temnepatypbl CTUPKM NponsBoguTcs npu nomoLum pykostkv TEMIMEPATYPA (cm. Tabnuuy npoepamm Ha cmp. 18). CcIS
3HauyeHve TeMnepaTypbl MOXET OblTb YMEHbLUEHO BMNOTb 4O CTUPKW B XOSIOOHOW BOAE (5%%).

(© Bb16op ckopocTH oTxMma
BbiGop CKOPOCTM OTXKMMa BbIGpaHHOM NporpaMmMbl NPOU3BOAMTCS Npw nomoLmn pykosTkn OTXKUM.
[ns pasHbIX nporpamMmm npegycMaTpuBaeTcs pa3Has MakCcMMarbHas CKOPOCTb OTXKUMA:

nporpaMMbl MakcumanbHas CKOPOCTb OTXKUMa

Xnonok 800 o60poTOB B MUHYTY
CuHTteTnka 800 060pOTOB B MUHYTY
LepcTb 800 06opOTOB B MUHYTY
Wenk 6e3 oTxnma

CKOpOCTb OTXMMa MOXET BbITb YMEHbLLEHA UM 3Ke MOXHO COBCEM UCKIMHOUMTb OTXKUM, NMOBEPHYB PYKOATKY B MOMNOXeHWe @ .
MallnHa aBTOMaTUYECKM He OonyckaeT YCTaHOBKY CKOPOCTW OTXUMA, MPEBbIIaloLyd MakCUMarbHYl0 CKOPOCTb,
NpeaycMOTPEHHYHO AN KaXOoi NpopaMMbl.

MpumeyaHue: Bo usbexaHue 4ypeamepHbix subpayuli neped KaxobiM ONXKUMOM MawuHa pasHOMEPHO pacrpedernsem
benbe 8 bapabaHe. Omo npoucxodum 3a cHem HernpepbiBHO20 spaujeHusi bapabaHa cO CKOPOCMbIO, crieeKka npesbi-
waroujeli CKopocmb CMUPKU.

Ecnu nocne HeckonbKux rnornsimok 6enbe He pacripedernsiemcs pagHOMEPHO, MawuHa npouseooum onkum ¢ bonee
HU3KOU CKOPOCMbH0.

lNpu Hego3mMoxXHOCMU banaHCUPOKU MaluHa 3aMeHsiem OmXum ornepayuel banaHCuposKuU.

Bos3moxHble nonbimKku 6anaHcuposku Mo2ym npodnums 0buwiyto npodormKumensHocms Yukna makce. Ha 10 MuHym.

PyHKUUMN
PasnuuHble (yHKLMM CTUPKM MaLLIMHbBI MO3BOMSAOT AOCTUYb KEMNaemMoit YNCTOThI M 6ennaHbl Balero 6enbs. Mopaaok Bbl-
6opa yHKLNIA:

1. HaXaTb KHOMKY HY>XHOW OYHKLIMN B COOTBETCTBUW C NMPUBEAEHHON HKe Tabnuue;
2. BKITH0OYEHME COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKM 03HAYaET, YTo OYHKLMA aKTUBMPOBaHa.

MpymevaHue: YacToe MuraHme KHOMKM 03HaYaeT, YTo AaHHas (DYHKLMS: He MOXET ObITb aKTMBMPOBaHa Ans 3a4aHHON NporpamMMbl.

DyHKUNN HaszHauyeHue Ucnonb3oBaHue AdocTynHa ¢
nporpamMmmMmamm:
OTcpoyka 3anycka | HaxaTb KHOMKY HECKOJIbKO pa3 BMOTb 40 BKIIIOYEHUS Co Bcemun
=x nporpamMmbl vHamMkKaTopa, CoOTBeTCTBYylOLWEro TpedbyemMoro nporpamMmmamMmm
\Y
@ BMIOTb A0 9 4. OTJIOXKEHHOrO cTapTa. [Mpu NATOM HaxaTnun KHOMKKN
DYHKLMA OTKIOYaeTCs.
NMPUMEYAHMWE: Mocne HaxaTtmsa kHonku Myck/O6HyneHne
Taiimep MOXHO U3MEHUTb 3HAYEHNEe OT/IOXKEHHOro cTapTa TOJIbKO
OTCPOUKM B CTOPOHY YMEHbLLUEHUS.
Lunkn Haneite otbenmBaTenb B AOMNOSHNTENbHYIO BCTaBKY 4
oT6ennBaHms (cm. c. 20). 2,3, 4, <wc], <we| 8,
ﬂ-’a"a O-”ﬁgg”“" Onums He UcnonbayeTcs ¢ dyHKLel «JTIEFTKAS TNTAXKKA». | Monockaunue.
CTOMKNX

YpaneHune nateH | 3arpsisHEHUin.

Mpu BbIGOpe aToM | Ans cnuBa BoAb! U BbIrPy3ku 6enbs HE0OX0AMMO HaxaTb KHOMKY | 4
dyHKumMm unknbl [ MYCK/OTMEHA. 8

CTUPKU W OTXUMa T
MN3aMeHAKTCA
Takmm obpasom, .
4TO6 bl COKF[))aTVITb Onuus He ncnonbayetcs ¢ pyHkumen «YOAJIEHNE

cMmuHaemocTs | MTYTEH>.

Genbs.
Jlerkasa rnaxka
Mo 3aBeplIeHUN | MpumeHeHne 3TON PYHKLMY PEKOMEHOYETCS NpU 1, 2, 3, 4, <], <av],
) unkna MalWwnHa | nonHon 3arpyske MalluHbl WY NPy UCMOJIb30BaHUU 7,8,9,10,11,13,
@ NMpon3BOAMWT|HONBLLIOrO KONNYECTBA MOIOLLLErO CPEACTBa. 14, MonockaHune.

MenneHHOR
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Mowwmue cpeacrtea u bense

Pacnpegenutenb mowwmx cpeacTs
Xopowmin pe3ynbTaT CTUPKM 3aBUCUT Takke OT NpaBUSIbHON
[03VIPOBKM MOIOLLIETO CPeACTBa: ero 3bbITOK He rapaHTUpyeT
bonee ahpeKTMBHYO CTUPKY, HANPOTUB MOXET MPUBECTU
kK 06pa3oBaHUi0 HANETOB BHYTPWU MALLUHbLI U 3arpsi3HEHNIO
OKpy>KatoLLern cpefbl.

BbioBMHbLTE pacnpege-
nuTenb U 3anonHuTe ero
OTAENEHUs MOLLMM cpea-
CTBOM U CMSATYUTENEM:

OTpeneHue 1: motowee cpeacTBO ANs NpeaBapuUTenb-
HOM CTUPKM (MOPOLLOK)

fA4venka 2: CTupanbHoe BelecTBO

(NOpPOLLOK UIIN XNUOKOCTb)

YKugkoe ctupanbHoe BeLecTBO criegyeT nomeLlaTb Hermo-
cpeAcTBeHHO B HapabaH B cnewuunanbHOM KpyrnoM nnacT-
MaCcCOBOM [03aTope.

fAverka 3: [lo6aBku (ononackuBartenb u T.4.)

Korga Bbl HanvBaeTe onornackuBaTenb B sideliky 3, obpa-
LanTe BHMMaHue, 4Tobbl He MPEBbLICUTL MaKCUMarbHbI
YPOBEHb, YKasaHHbI OTMETKON «max».

OnonackuBatenb aBTomMatuyeckn nogaetca B 6apabaH B
npoliecce nocnegHero ononackuearus. Mo 3aBepLueHnn
nporpamMmbl CTUPKK B siverike 3 ocTaeTca Boga. OHa He-
obxogmma ansa nogauyn B 6apabaH oveHb rycTbiX onona-
ckuBaTtenen, T.e. Ansa pasbtaBneHnsi KOHLUEHTPUPOBAHHbIX
ononackueaTtenen. Ecnn B a4yenke 3 octaHeTcs BOAbl
fonblue HopMarbHOro, 3TO 3HAYMT, YTO KaHamn crvMea ono-
nackveatens B 6apabaH 3acopuncs. CMoTpute onvcaHme
YUCTKM siveek Ha cmp. 10.

fAvenka 4: LUnkn or6enuBaHus

LUukn orbenuBaHus

OO6bIYHbIM OoT6enuBaTenb MCNONb3YeTCsa ANS NPOYHbIX
6enbIx TKaHew, AenuKaTHbIW - s LBETHbIX, CUHTETUYECKMX
TKaHen 1 ans wepcTu.

[nsa ocyuiecTBNeHns TONbKo oTbenuMBaHUA Hanente
oTbenuBaTens B JOMOMHUTENbHYO BCTaBky 4, Bblbepute
nporpammy MonockaHue Y (Ans XMNOMKOBbIX TKAHE) 1
MenvikatHoe nosiockaHue g (Ans CUHTETUYECKMX TKaHen)n
3agencTBynTe yHKUMO «YoaneHue nateH» (cm. c. 19). Ans
oTbenuBaHuA B npoLecce CTUPKU Jo06aBbTe CTMPanbHbIN
MOPOLLOK U CMSITYUTENb, BEIDEPUTE HYXXHYIO NporpaMmy 1
3apencTBynTe PYHKUMIO «YOaneHne nsaTeH».

NMoaroroBka 6enbsA

» Pasbepute Genbe:
- B COOTBETCTBMU C TUMOM TKaHW / 0O603HaYeHUst Ha
3TUKETKE
- MO UBeTY: oTAenuTe LuBeTHoe benbe oT 6enoro.

* BblHbTE M3 KAapMaHOB BCce NMpeaMeTbl U NpoBepbTe
XOPOLLO N AepKaTcs MyroBuLbl.

* He npeBbiwanTe 3Ha4YeHus1, ykasaHHble B « Tabruye
rpoepaMmy, ykasblBatoLLme BeC Cyxoro benbs.

Bec 6enbs
1 npocTbiHs 400 — 500 r
1 HaBonoyka 150 -200 r
1 ckateptb 400 — 500 r
1 xanat 900 —1,200 r
1 nonoteHue 150 -250 r

OCoGeHHOCTU CTUPKX OTAESbHbLIX U3aenMn

WepcTb: Ona AOCTUXKEHUS HauMy4vlwnx pesyrbTaToB
CTUPKM 3arpyxavite He 6onee 1 kr 6enbsa n ncnonb3ymnTe
cneumanbHble XnakMe cpeacTsa, npegHasHadveHHble 4nis
CTUPKW LLUEPCTSAHHBLIX U3OEMNUNA.
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NpenynpexaeHnsa u (i) inbesiT
pekoMeHaaLum

! CtupanbHasi MaluvHa CrnpoeKkTUpOBaHa 1 M3roTOBIEHa B np1bopbl He AOMKHLI NOMEeLLATLCS B OBLLMIA rOPOACKO
COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOOHbIMM HOpMaMmn 6e30MacHOCTU. HEOTCOPTMPOBAHHbIV MOTOK OTXOA0B: OHWU OMKHBbI
BH1MaTenbHO NnpoymTanTe HacTosaLWwme NpeaynpexaeHns, cobupatbest oTAenbHO, YTOObI ONTMMU3NPOBATL
CoCTaBneHHble B Liensix Balle 6e3o0nacHOCTL. BOCCTaHOBMEHWe 1 nepepaboTKy Ux maTepuanos u

YMEHbLUNTbL HEraTMBHOE BO3ENCTBME Ha 300POBbE
06u.w|e npaBuna Oe3onacHoCTMU yenoBeka 1 3KOMNorm. YkasaHHbI Ha N3AEeNUn CUMBOS

nepeYepkHyTOro BeApa Ha Korecax HarnoMuHaer,

YTO NMPU yTUIU3aLMK 3To 06opyaoBaHve creayeT
MOMeCTUTb OTAENbHO. [nsa nony4yeHns nHdgopmaumm
No NpaBWIbHON YTUAN3ALMM CTaporo 06opyaoBaHus
cnegyeT 06paTUTbCs B MECTHbIE OpraHbl yripaBneHust
Unu B prpmy-nocTaBLLUK.

* He paspelwante nonb3oBaTtbCA MaWMWHOW Nuuam
(BkntoYas geten) ¢ orpaHNYeHHbIMU PUINYECKUMNA,
CEHCOPHbIMWU, YMCTBEHHbIMU CNOCOOHOCTAMU U He
obnagarwLmx OCTAaTOMHbIMU 3HAHUSIMU U OMbITOM,
€CNN TOMNbKO OHW He MOMb3yHTCA MaLIMHOW MoA
HabnoaeHeM 1 Nocne UHCTPYKTaXa Co CTOPOHbI NULL,
OTBETCTBEHHBIX 3a UX BGe3onacHocTb. He paspeluaiite ¢ YTunusauusa cTapoun CTUpanbHOW MaluHbl: nepeq
OEeTAM Urpatb ¢ MaLLMHOMN. cAaven MaluHbl B yTUb 0BpexbsTe nuTaroLlwmn kabenb

N CHUMKWTE ABepLy.

* Ing pomawHero ucnonb3oBaHusa. [JaHHOe

nagenve sBnsieTcs ObITOBLIM 3NeKTponpudopom, 3KOHOMMSI IHEPrUM U OXpaHa Opr)Kal-ou.leﬁ
He npefHasHayYeHHbIM Ans npodgeccMoHanbHOro cpeabl

ncnonb3oBaHus. 3anpelyaetca MoanLmnpoBaTh ero

dyHKUMN. OkonornyHasa TexHomnorus

Bnarogaps HoBou TexHonorun Indesit Bawwen ctupansHom
MaLuvHe TpebyeTcsi BABOE MEHbLUE BOAbI ANs NONyYeHUs
Hauny4ywmnx pe3ynbTaToB CTUpPKK: 3TO 3aboTa 06
OKpyxatoLLiel cpefie 6e3 oTkasa OT MaKCMMarnbHOW YUCTOThI.

* He Kacaiitecb paboTatoLLeii MaLLMHbI, ECV BaLLIM PYKV UK
HOM CbIpbIE; He MOJb3yMTeCk 060PYA0BaHMEM BOCKKOM.

* He TaHuTE 32 NUTatOLWMIA Kabenb, YTOObI BbIHYThb BUIKY
13 po3eTku: 6eputech 3a BUSIKY. OKOHOMMS MOKOLLUX CPEACTB, BOAbI, NIEKTPO3IHEPrum

M BpeMeHM
* He kacanTtecb cnuBaemoun Bofbl, €e Temneparypa

o * Hna 3KOHOMUKU pecypcoB crieayet MakCumManbHO
MOXET OblTb O4EHb BbICOKOW. A pecyp Ay

3arpyxaTtb CTUpanbHyto MawmHy. OOWH LUK CTUPKK Npu
MOJSIHOWN 3arpy3ke BMECTO ABYX LMKIIOB C HaMoNIOBUHY

* lpu ocTaHOBKe MalUWHbI pa3brnokupoBka 3aMka
P P P 3arpyxeHHbIM 6apabaHom NO3BONSIET COKOHOMUTL 40 50%

aBepubl cpabaTbiBaeT ¢ TPEXMUHYTHOW 3a4EPXKKOMN.

N 3MEKTPO3HEPTUN.
He nbiTanTecb OTKPbITb ABEPLY B 3TOM NMPOMEXYTKE
BpeMmeHu (a Tem 6onee BOo Bpemsa paboThl * Linkn npegsaputensHOM CTUPKM HEOBXOAMM TOMbKO AnS
obopynoBaHusal): 3T0O MOXET NOBPEAUTb MEXaHU3M oyeHb rpsizHorobenbsd. Mpu umkne npegBapuTenbHOM
BroKNpoBKM. CTUPKM pacxopyeTcs Oonblue CTMpanbHOro MopoLuka,

BpeMeHU, Boabl U Ha 5 - 15% BGonblue 3NeKkTpo3HepPruu.

* B cnyyae HencnpaBHOCTU Npu NOObIX 06CTOATENBLCTBAX

He KacanTeCb BHYTPEHHMX YacTel MalluHbl, MbITasgCb
NMOYMHUTB €ee.

« Ecnu Bbl 06paboTaeTe NsiTHa NSATHOBLIBOAMTENEM U
3aMoynTe Genbe nepen CTUPKOM, 3TO MOMOXET n3bexaTb
CTUPKM MpY BbICOKMX TemnepaTtypax. Mcnonb3oBaHue
nporpammbl cTpkm npu 60°C BMmecTo 90°C, unn 40°C BMecTo

e Crnegute, 4Tobbl 4ETU HE NPUONVXanUch K paboTaroLlen
A A P P t 60°C nosBonsieT cakoHOMUTL 0 50% anekTpo3Hepruu.

CTMpanbHOM MaluvHe.
* MpaBunbHas [03MpOBKA CTUPANbLHOrO NOpoLlka B

* Ecnun HeobxoaMMo NepemMecTuTb CTMparnbHy MaLLnHY, 3aBMCUMOCTM OT XXECTKOCTW BOAbI, CTEMEHN 3arpsisHEeHUs!
BbIMOMHANTE 3Ty onepauuo BOBOEM UMW BTPOEM C N KONMM4YecTBa 3arpykaemoro 6enbs nomoraet nsbexarb
npeaensHON OCTOPOXHOCTLID. Hukorga He nbiTaiTech HepauyoHaribHOro pacxofa MOKLLIETO CPeaCTBa U 3arpsA3HEHNS
NOAHATH MalUMHY B OOMHOYKY — obopypoBaHue OKpY>KatoLLIEV Cpefbl: XOTS CTUPasibHble MOPOLLKM U SBMSKOTCS
YpesBbIHaNHO TSKENOE. GropasnaraembIMW,0HI CoaepKaT BELLECTBA, OTpULIATENBHO

BNMsloWMe Ha akonoruo. Kpome Toro, no BO3MOXHOCTU

» [lepen nomelleHvem B CTUparnbHYl MaluvHy Genbs n3beranTe UCMonb30BaThb OMONack1UBaTENMN.

ybeutech, 4tobbl 6apabaH Gbin nycT. .
* Micnonb3oBaHne cTMpanbHoW MallvHbl YTPOM UMK

BEYEPOM YMEHbLLUUT NUKOBYH Harpy3Ky Ha aMeKTpOCeTb.

DyHKUMA «Tarmep» (cMm. €. 19) noMoXxeT opraHM3oBaTb

*  YHUUYTOXEHME yNakoBOYHOro MaTepuana: cobniogante Bally cTupKy COOTBETCTBYOLLMM 06pa3oM.
pencTtByumne TpeboBaHUs nNo yTunusauuu
YyNaKkoBOYHbIX MaTeprarnos.

YTunusauumsa

* Ecnn 6enbe OomKHO CyLUINTLCS B CYLUMITBHOM aBToMarTe,
Heob6xoAnMMO BbiGpaTb BLICOKYH CKOPOCTb OTXMMa.
» CornacHo EBponerickon gupektuse 2012/19/EU MHTEHCUBHBIN OTXKUM CIKOHOMUT BPEMS U SNEKTPOIHEPT IO
No yTUNM3aumm aneKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOIO B MPOLECCe CYLUKU.
o6opynosaHus (WEEE) ctapble anektpobbiToBble
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O6cnyxuBaHue n yxon

OTKnoYeHne BoAbl U AMeKTpuyecTBa Kak poctaTte npeaMeThl, ynasLluvMe B MPOCTPaHCTBO MeXay
+ [lepekpbiBaiTe BOOOMPOBOAHbLIV KpaH Nocne Kaxaoun BapabaHoM 1 KOXYXOM MaLLMHbI:
cTupku. Taknm obpa3oM cokpaLLaeTcs U3HOC BOJOMNpo- 5
BOHOW CMCTEMbI CTUPArbHON MalLUWHbI M YyCTPaHAETCA 1. CHAMUTE HKHWA NH-
BEPOATHOCTb NMPOTEYEK. TyC B nepefHeun 4actu ctu-

parnbHOM MaLLVHbI, NOTSHYB
o6eViMmn pykamu 3a ero kpasi

* Bcerga BbiHUMaWTE BUNKY U TKU N MOWKOM
cerga ante y U3 po3e epen Monko (CMOMPUME PUCYHOK);

1 06CnyX1BaHUEM MALLWHBI.
2. BbIBEpPHUTE KPbILWKY
Yxoa 3a cTMpanbHOW MalIMHOW tunbTpa, Bpalyasi ee npo-
BHelHne n pe3nHoBbIe YaCcTu MallunHbI 0‘-II/ILIJ,al7ITe MAr- TUB YaCOBOW CTPENKN (CM.
KOW TKaHbIO C TENMoii MbiNbHO Boaoi. He ncnonbayitte puc.): 13 Hacoca MoxXet
pacTBOpUTENU UNu abpasuBHbIE YNACTSILLME CPEACTBA. BEINATBCH HEMHOTO BOfib! —
3TO HOpMaribHOE SIBIIEHNE.
3.TWaTenbHO NpoYncTUTEe
Yxopn 3a ABepuen MaliuHbI 1 6apabaHom UNLTP M3HYTPW;
» [locne kaxgown CTMPKM ocTaBnanTe Asepuy MaluWHbI
NonyoTKpbITOM BO usbexaHne obpasoBaHusi B bapa-
GaHe HENPUSATHLIX 3aMaxoB U NIeceHu.

4. 3aBepHUTE KPbILLKY 00-
paTHO;

5. yCTaHOBUTE Ha MeCTO

o BapuTenbHo yoeanBLUUC,
CTtupanbHas malumHa NMEET CMIMBHON HACOC CaMOoo4M- ng KDIOKM ngnﬁlzl B COOT-
LLaKoLLIerocst TMna, KOTopbIn He TPeBYET OYNCTKN UMK BETCTBYIOLLVE NETTN,
ocoboro obcnyxusanusa. OgHako Mernkue npeameThbl
(MOHeTbI, NyroBuLbl U Ap.) MOTYT Crly4anHO nonacTb B
Hacoc. [lna nx nsenevyeHns Hacoc o6opyaoBaH «yno-
BUTENEMY» — PUNBTPOM, AOCTYMN K KOTOPOMY 3aKpbIT
HWKHEl NepeaHei NaHernbHo. lMpoBepka 3anMBHOro wsaHra
MpoBepsiiTe WNaHr He pexe oaHoro pasa B rog. Mpu ntobbix
1 Y6eaurtech, YTO LMKIT CTUPKU 3aKOHYMIICS, U OTKITHOUMTE npu3HaKkax Te4un Unv NoBpexXaeHNs HeMeaneHHo 3aMeHnTe
o6opyHOBaHy|e OT CeTMu. wnaHr. Bo ?peMﬂ paGOTbI MaLLUUHbI HeVICI'IpaBHbIVI LUNaHr,
Haxo4sAWMNCS Nof, AaBMNeHMEeM BOAbl, MOXET BHe3amnHo
NOMHYTb.
! Hukorga He mcnonbayiiTe wnaHrv, GbiBlUKE B ynoTpe-
6neHun.

Kak unctutb pacnpeaennTesrib MOKWLWKUX CpeacTB

Pas6opka: YucTka: Coopka:

Crierka HaxkmuTe Ha Gonbluylo  3aTem NpomoiTe pacnpedenuTens NoA CTpyen BoAbl (PUC.  YCTaHOBUTE napy CU(POHOB B
KHOMKy Ha nepeaHel CTOpoHe  3), NCMosb3ysi CTapyto 3yOHy10 LWeTKy. BeiHbTe napy cMAOHOB,  crieumaribHbIe OTBEPCTUS M 3aTeM
pacnpefenvTens 1 BLITSHATE  BCTaBMEHHLIX B BEPLUMHY OTAeNeHnii 1 1 2 (puc. 4), npoeepsTe  nomecTuTe pacnpenenutens
ero BBepx (puc. 1, 2). He 3a0u1Tbl M OHW Y NPOMOWTE UX. Ha MecTO, BCTaBnsis ero Ao

wenyka (puc. 4, 2 u 1).

Puc. 3 Puc. 4
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YcTpaHeHune HencnpaBHocTeu (1) inbesiT

B cnyyae HeynoBneTBopuTENbHbIX PE3YNsTaTOB CTUPKU UMM BO3HUKHOBEHMWS HEMCNPAaBHOCTEW, Npexae YeM 06paTuTbCs B
ABTOpPU30BaHHbIN CepBUCHbIN LIEHTP (CM. c. 24), npounTainTe 3ToT pasaern. B bonblunHcTBe criyyaeB Bbl MoxeTe pelwnTb CIS

BO3HUKLUME I'IpO6J'IeMbI camu.

06|.|apy)|(e|.||.|a;| HeucnpaB- Bo3mMmoXxHble NMPUYUHDbI / MeTtoabl YCTPaHEeHUA:

HOCTb.

CTMpaJ‘IbHaﬂ MalluHa He BKINK4yaeTcAa. -

Linkn cTUpKK He 3anyckaeTtcs. .

CTupanbHasa MaliMHa He 3anuBaeTt -
BoAy. .

CTupanbHasi MallMHa HenpepbIBHO
3anuBaeT U cnuBaeT BoAy. .

Bwvrnka He BcTaeneHa B PO3ETKY UInn BCTaBrieHa nrioxo, He obecneynBas KoOHTaKTa.
B nowme oTkntoyeHo ANEeKTpn4eCTBO.

Mok Nnoxo 3akpbIT (MUraeT uHgnkaTop Brnokuposky ntoka).

He Bbina HaxxaTa kHorka Q)
He 6bina Haxata kHonka MYCK/CBPOC (Start/Reset).
3akpbIT kKpaH Nogayn BoAbl.

3anuBHOW LUNAaHT He NOACOEOUHEH K KpaHy.

LUnaHr nepexar.

3aKpbIT kKpaH Nogayn Bodbl.

B nome HeT Boapbl.

HepoctaTo4yHoe BOAONPOBOAHOE AaBMEHNE.

He 6bina Haxata kHonka NMYCK/CBPOC (Start/Reset).

CnuBHOW LUNAHr pacrnonoXeH Hke 65 munu Boiwe 100 cm. ot nona (cm. ¢. 15).
KoHeL, CrMBHOIO LLINaHra norpy»xeH B Bogy (cm. ¢. 15).
HacTeHHbI cnnB He MeeT CNMBHON TPyObI.

Ecrnv crnivBHOW LUaHr BCTPOEH B KaHaNM3aLmio, UIMeTe BBUAY, YTO Ha BEPXHUX aTaKax
MOXET Co3AaBaTbCHA «CUAOHHbIN 3dEKT» — MalLMHA OAHOBPEMEHHO CrBaeT
1 3anuBaeT Bogy. [nsa npegorepalleHms nogobHoro addpekta yctaHaBnmBaeT-
Cs1 cneumanbHbIv KnanaH (aHmucughoH).

CTMpaﬂbHaﬂ MallnHa He Npou3BoaAuUT -
CITMB U OTXUM.

CunbHasa BMGpaums nNpu oTxume. .

MpoTeykn BoAbl U3 CTUPANIbBHON -
MaLUUHbI.

Mugukatop BKITKOYEHUE/MIOK 3A- °
BJIOKUPOBAH yacTto muraet ogHo-
BPEMEHHO C N6bIM APYrMM UHAU-
KaToOpOM.

N36bITOuHOE NneHoobpa3oBaHue. .

BbibpaHHas nporpamma He npegycmaTtpuBaeT CNmB BOAbl — ANS HEKOTO-
pbIX NporpamMmm HeO6XOAMMO BKIOUUTL CMMB BPYYHYLO (cm c. 18).
AKTMBM3VMpPOBaHa gononHutensHasa pyHkumnsa Jlerkasa rmaxka: ons 3aeseplue-
HMsA nporpaMMbl HaxxmuTe kHonky MYCK/CBPOC (Start/Reset)

(cm. c. 19).

CnviBHOM WNaHr nepexar (cM. ¢. 15) unu 3acopeH.

3acop B kaHanusauuu.

Mpu ycTaHOBKe CTUpanbHON MallnHbl 6apabaH 6bin pa3bnokMpoBaH He-
npaBunbHO (cm. c. 14).

CruparnbHasa MalLmHa nioxo BbIPOBHEHA (cM. C. 14).

3a3op mexay MalumMHOM 1 cTeHon/Mebenbto HegocTatoueH (cm. c. 14).

lMnoxo 3akpenneH 3anvBHON LUMaHT (ranka Ha KOHLIE LUfaHra HennoTHoO 3a-
TAHYTa 1 HENPaBUIbHO YCTaHOBMEHa Npoknagka (cm. c. 14).
Pacnpenenutens mowoLmx cpeacTts 3abut ocTaTkaMmy MOKLLUX CPEACTB

(o unctke pacnpegenutens (cm. c. 22).

Mnoxo 3akpenneH CAMBHOW WnaHr (cm. c. 15).

BbIkMouMTe MaLLUVHY W BbIHBTE LUTENCENbHYIO BUIIKY U3 3IIEKTPOPO3ETKY,
nopgoxauTe 1 MUHYTY M BHOBb BKMHOYMTE MaLluHy. Ecnv HemMcnpaBHOCTb He
ycTpaHsieTcsi, obpaTuTech B TexHuueckun Cepsuc.

Wcnonb3yeTcst MotoLLee CpeacTBO, HeMoaxoasillee At aBTOMaTU4eCKMX
CTMparnbHbIX MaWnH ¢ PpOHTanNbHON 3arpy3Kou.
Mepeno3npoBka MOLLEro CpeacTBa.
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CepBUCHoe
obcnyxuBaHue

* YBeputechb, YTO Bbl HE MOXETE YCTPAHUTbL HEUCMPABHOCTb CaMOCTOATENBHO (CM. C. 23).

+ 3anyctute nporpaMmy NOBTOPHO A1 NPOBEPKN MCMNPABHOCTM MaLLUHbI.

* B npotuBHoM cny4yae obpatutech B ABTOPU30BaHHLIN CepBUCHBIN LIEHTP MO TenedoHy, yKa3aHHOMY B rapaHTUNHOM
[OOKYMEHTE.

m Mepea Tem kak 06paTUTLCA B ABTOPU3OBaHHbIN CepBUCHbIN LIEHTP:

! He nonbayitteck ycnyramu N, He yrnonHoMoueHHbIx Mponssoantenem. Mpu peMoHTe TpebyitTe UCMOMnb30BaHNA
OpUIrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTeil.

Mpu o6paweHnn B ABTOpM30BaHHbIN CepBUCHbIN LEHTP coobwumTe:

* TN HEUCMpPaBHOCTY;

* HOMep rapaHTUMHOIO JOKYMeHTa (CEPBUCHOI KHWXKM, CEPBUCHOIO cepTudukarta v T.n.);

* Mogenb mawuHbl (Mog.) n cepuitHbin Homep (S/N), ykazaHHble B MHOPMaLIMOHHON Tabnuyke, pacnonoXeHHOW Ha
3aHeW NaHemnu CTMpanbHOW MaLlUvHBbI.

TexHu4eckme paHHbIe

Mogenb WITL 861 n
orpamMmb! ynpasneHus B
cgon’a)e'rcTBuz cp.uupelcmaoﬁ nporpamma Gwel; Temneparypa
CTpaHa-u3rotoBuTenb Wranus EN 60456 60°C; npw 3arpyake Ao 5 kr.

Fa6GapuTHble pa3mepsbl

wmpuHa 40 cm
BbicOTa 85 cm
rnybuHa 60 cm

[aHHoe uagenuve
COOTBETCTBYET CreAyLLnM
OupektuBam EBponerickoro

@- c € ﬁ CoobuiecTBa:
BmectumocTtb oT 1 8o 5kr - 2004/108/CE
A0 T77 [
(OnekTpomarHuTHas
HomuHanbHoe COBMECTUMOCTb);
3Ha4YeHue HanpskeHUs - 2006/95/CE (Huskoe
220-240V ~
3MEeKTPONUTaHUA Unun HanpsixeHue)
AnanasoH HanpsXXeHus -2012/19/EU
YcrnoBHOe 0603HaYeHne B cnyyae HeobxoanMmMocTy nonyyeHust MHgopmaumm rno
poaAa 3neKTPUYecKoro Toka 50 Hz cepTudmkataMm COOTBETCTBUSA UMK NOyHYEHNs KON cepTudnkaTon

Ui HOMUHaNbHaga 4YactoTa
nepeMeHHOro Toka

COOTBETCTBYS Ha laHHYI0 TEXHUKY, Bbl MOXeTe OTnpaBuTh 3anpoc
o 3MNeKTPOHHOMY agpecy cert.rus@indesit.com.

Knacc 3awuTbl ot nopaxeHusn
ANEeKTPN4eCKMM TOKOM

Knacc 3awuthbi |

BoponposopgHoe
nopcoeuHeHve

MakcvMmaneHoe AasneHuve 1
MMMa (10 6ap) MyHMManbHoe
nasnexuve 0,05 MMa (0,5 6ap)
eMKocTb 6apabaHa 42 nuTpa

[aTy npou3BoAacTBa AaHHON
TEXHUKU MOXXHO NOMy4UTb

W3 CEepUNHOro Homepa,
pacnornoXeHHOro Nop WTpUX-
koAoM (S/N XXXXXXXXX),
crieaytowmm o6pasom

- 1-as undpa B S/N
COOTBETCTBYET NocneaHemn
undbpe roga,

- 2-ad 1 3-a umdpsl B S/N
- MOpPsSiAKOBOMY HOMEpY
Mecsiua roga,

- 4-as v 5-aa undpbl B S/N - oeHb

CKoOpoCTb OTXXUMa

0o 800 060poTOB B MUHYTY

CreneHb 3awmThl OT NonagaHns TBepabIX YacTuL, U Braru,
obecrneyvBaemast 3aLMTHON 0BOMOYKON, 3a UCKITFOHEHNEM
HM3KOBOITHOrO 060PYA0BaHMS, HE MMEtOLLIEro 3aLLyThl oT Briaru: IPX4

Knacc aHepronotpe6neHus

A

MpousBoguTenb:

UmnopTtep:

C Bonpocamu (B Poccun)
obpalwlaTtbca no agpecy:

Indesit Company

Bunane A. Mepnonu 47, 60044, ®abpuaHo (AH), Utanusa

000 “Unpesut PYC”

0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mockea, Npocnekt Mupa, BBL|, naB. 46
¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mocksa, yn. [IsnHues, gom 12, kopn. 1
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Istruzioni per uso

LAVABIANCHERIA

Sommario -
Installazione, 26-27
Disimballo e livellamento

. Collegamenti idraulici ed elettrici
Italiano Primo ciclo di lavaggio
Dati tecnici

Manutenzione e cura, 28
Escludere acqua e corrente elettrica

Pulire la lavabiancheria

Pulire la pompa

Controllare il tubo di alimentazione dell’acqua
Come smontare e pulire il cassetto dei detersivi

Precauzioni e consigli, 29
Sicurezza generale
Smaltimento
Risparmiare e rispettare I'ambiente
WITL 861
Descrizione della lavabiancheria, 30-31
Pannello di controllo
Come aprire e chiudere il cestello
Spie

Avvio e Programmi, 32
In breve: avviare un programma
Tabella dei programmi

Personalizzazioni, 33
Impostare la temperatura
Impostare la centrifuga
Funzioni

Detersivi e biancheria, 34
Cassetto dei detersivi

Ciclo candeggio

Preparare la biancheria

Capi particolari

Anomalie e rimedi, 35

Assistenza, 36
Assistenza Attiva 7 giorni su 7

(1) InbesIT
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Installazione

! Eimportante conservare questo libretto per poter-
lo consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o ditrasloco, assicurarsi che resti insieme
alla lavabiancheria per informare il nuovo proprie-
tario sul funzionamento e sui relativi avvertimenti.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono
importanti informazioni sull’installazione, sull’uso
e sulla sicurezza.

Disimballo e livellamento
Disimballo

1. Disimballare la lava-
biancheria.

2. Controllare che la
lavabiancheria non ab-
bia subito danni nel
trasporto. Se fosse
danneggiata non col-
legarla e contattare |l
rivenditore.

3. Rimuovere le quattro
viti di protezione per il
trasporto e il gommino
con il relativo distan-
ziale, posti nella parte
posteriore (vedi figura).

4. Chiudere i fori coni tappi di plastica in dotazione.

5. Conservare tutti i pezzi: qualora la lavabiancheria
debba essere trasportata, dovranno essere rimontati.
Attenzione. In caso di riutilizzo le viti piu corte
devono essere montate in alto.

! Gli imballaggi non sono giocattoli per bambini.

Livellamento

La vostra lavabiancheria potra essere rumorosa
se i due piedini non sono regolati in modo che la
stessa risulti perfettamente in piano.

1. Installare la lavabiancheria su un pavimento
piano e rigido, senza appoggiarla a muri, mobili
o altro.

2. Se il pavimento non
fosse perfettamente
orizzontale, compensa-
re le irregolarita svitando
0 avvitando i piedini
anteriori posteriori (vedi
figura); 'angolo di incli-
nazione, misurato sul
piano di lavoro, non
deve superare i 2°.

Un accurato livellamento da stabilita alla mac-
china ed evita vibrazioni, rumori e spostamenti
durante il funzionamento. In caso di moquette
o di un tappeto, regolare i piedini in modo da
conservare sotto la lavabiancheria uno spazio
sufficiente per la ventilazione.

Collegamenti idraulici ed elettrici

Collegamento del tubo di alimentazione
dell’acqua

1. Collegare il tubo
di alimentazione awvi-
tandolo a un rubinetto
d’acqua fredda con
bocca filettata da 3/4
gas (vedi figura).

[T Prima di allacciare,

00 far scorrere I'acqua
finché non sia limpida.

2. Collegare il tubo
di alimentazione alla
lavabiancheria avvi-
tandolo all’apposita
presa d’acqua, nella
parte posteriore in alto
a destra (vedi figura).
3. Fare attenzione che
nel tubo non cisianoné
pieghe né strozzature.

! La pressione idrica del rubinetto deve essere
compresa nei valori della tabella Dati tecnici
(vedi pagina a fianco).

! Se la lunghezza del tubo di alimentazione non
fosse sufficiente, rivolgersi a un negozio spe-
cializzato 0 a un tecnico autorizzato.
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() inpesit

Collegamento del tubo di scarico

Collegare il tubo di

_____ ~—  scarico, senza piegar-

[ lo, a una conduttura

di scarico o a uno

scarico a muro posti

65 -100 cm tra 65 e 100 cm da
terra;

oppure appoggiarlo
al bordo di un lavan-
dino o di una vasca,
legando la guida in
dotazione al

rubinetto (vedi figu-
ra). L'estremita libera
del tubo di scarico
non deve rimanere
S : immersa nell’acqua.

! E sconsigliato usare tubi di prolunga; se indi-
spensabile, la prolunga deve avere lo stesso dia-
metro del tubo originale e non superare i 150 cm.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina nella presa della cor-
rente, accertarsi che:

® |a presa abbia la messa a terra e sia a norma
di legge;

® |a presa sia in grado di sopportare il carico
massimo di potenza della macchina, indicato
nella tabella Dati tecnici (vedi a fianco);

* [a tensione di alimentazione sia compresa nei
valori indicati nella tabella Dati tecnici (vedi a
fianco);

* |a presa sia compatibile con la spina della
lavabiancheria. In caso contrario sostituire la
presa o la spina.

! La lavabiancheria non va installata all’aperto,
nemmeno se |0 spazio e riparato, perché e
mMolto pericoloso lasciarla esposta a pioggia
e temporali.

! A lavabiancheria installata, la presa della
corrente deve essere facilmente raggiungibile.

! Non usare prolunghe e multiple.

! Il cavo non deve subire piegature o compres-
sioni.

! [l cavo di alimentazione deve essere sostituito
solo da tecnici autorizzati.

Attenzione! 'azienda declina ogni responsabilita
qualora queste norme non vengano rispettate.

Primo ciclo di lavaggio

Dopo l'installazione, prima dell’uso, effettuare
un ciclo di lavaggio con detersivo e senza bian-
cheria impostando il programma a 90°C senza
prelavaggio.

Dati tecnici

Modello WITL 861

larghezza cm 40
Dimensioni altezza cm 85
profondita cm 60

Capacita da1abkg

Vedi targhetta caratteri-
stiche tecniche applicata
sulla macchina

pressione massima 1 MPa

Collegamenti
elettrici

. (10 bar)

i%(:'::ggamentl pressione minima 0,05 MPa

(0,5 bar)

capacita del cesto 42 litri
Velocita di , 800 qiri al mi
centrifuga sino a giri al minuto
Programmi di programma &a; Program-
controllo ma cotone standard a
secondo la 60°C;
direttive programma <a<l; Program-

1061/2010 e ma cotone standard a
1015/2010. 40°C;

Questa apparecchiatura

e conforme alle seguenti
Direttive Comunitarie:
- 2004/108/CE (Compati-

bilita Elettromagnetica)

- 2006/95/CE (Bassa
— Tensione)

- 2012/19/EU
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Manutenzione e cura

Escludere acqua e corrente elet-
trica

¢ Chiudere il rubinetto dell’acqua dopo ogni
lavaggio. Si limita cosi I'usura dell'impianto
idraulico della lavabiancheria e si elimina il
pericolo di perdite.

e Staccare la spina della corrente quando si
pulisce la lavabiancheria e durante i lavori di
manutenzione.

Pulire la lavabiancheria

La parte esterna e le parti in gomma possono
essere puliti con un panno imbevuto di acqua
tiepida e sapone. Non usare solventi o abrasivi.

Curare Coperchio e cestello

¢ | asciare sempre socchiuso il coperchio per
evitare che si formino cattivi odori.

Pulire la pompa

La lavabiancheria &€ dotata di una pompa auto-
pulente che non ha bisogno di manutenzione.
Puo pero succedere che piccoli oggetti (monete,
bottoni) cadano nella precamera che protegge la
pompa, situata nella parte inferiore di essa.

! Assicurarsi che il ciclo di lavaggio sia termina-
to e staccare la spina.

Per accedere alla precamera:

Q

1. rimuovere il pan-
nello di copertura sul
lato anteriore della
lavabiancheria con
I'ausilio di un giravite
(vedi figura);

2. svitare il coperchio
ruotandolo in senso
antiorario (vedi figura):
e normale che fuorie-
sca un po’ d’acqua;

3. pulire accurata-
mente l'interno;

4. riawitare il coperchio;
5. rimontare il pannello
assicurandosi, prima
di spingerlo verso la
macchina, di aver in-
serito i ganci nelle ap-
posite asole.

Controllare il tubo di alimenta-

zione dell’acqua

Controllare il tubo di alimentazione almeno una
volta all’anno. Se presenta screpolature e fessure
va sostituito: durante i lavaggi le forti pressioni
potrebbero provocare improvvise spaccature.

! Non utilizzare mai tubi gia usati.

Come pulire la vaschetta del detersivo

Smontaggio: Pulizia:

Esercitare unaleggera  Pulire quindi il cassetto sotto il rubinetto (fig.
pressione sul pulsante  3) utilizzando anche un semplice spazzolino

sulla parte anteriore  da denti e, sfilata la coppia di sifoncini inseriti
del cassetto detersivo  nella parte superiore degli scomparti 1 e 2 (fig.
etirarlo versol'alto (fig.  4), controllare che gli stessi non siano ostruiti e

1, 2). risciacquarli.

Rimontaggio:

Non dimenticare di
reinserire la coppia di
sifoncini negli appositi
alloggiamenti e rimettere
infine il cassetto nella
sua sede agganciandolo
(fig. 4, 2, 1).




Precauzioni e consigli () inpesiT

! La lavabiancheria & stata progettata e costruita in e Dismissione degli elettrodomestici

conformita alle norme internazionali di sicurezza. Queste La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di -
avvertenze sono fornite per ragioni di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE),

sicurezza e devono essere lette attentamente. prevede che gli elettrodomestici non debbano

essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi
urbani. Gli apparecchi dismessi devono essere

Sicurezza generale raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di
recupero e riciclaggio dei materiali che li compongo-
e Questo apparecchio ¢ stato concepito esclusiva- no ed impedire potenziali danni per la salute e
mente per un uso di tipo domestico. I'ambiente. Il simbolo del cestino barrato é riportato
Su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta
e [’apparecchio non deve essere utilizzato da separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
persone (bambini compresi) con capacita fisiche, dismissione degli elettrodomestici, i detentori potranno
sensoriali 0 mentali ridotte e con esperienze e rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.
conoscenze insufficienti, a meno che tale utilizzo
non avvenga sotto la supervisione o le istruzioni di Risparmiare e rispettare ’ambiente
una persona responsabile della loro sicurezza.
| bambini devono essere sorvegliati per garantire Tecnologia a servizio dell’ambiente:
che non giochino con 'apparecchio. risparmiare detersivo, acqua,

energia e tempo
e | alavabiancheria deve essere usata solo da

persone adulte e secondo le istruzioni riportate e Per non sprecare risorse bisogna utilizzare la
in questo libretto. lavabiancheria con il massimo carico. Un carico
pieno al posto di due mezzi fa risparmiare fino al
e Non toccare la macchina a piedi nudi o con le 50% di energia.

mani o i piedi bagnati o umidi.
e |l prelavaggio é necessario solo per biancheria

¢ Non staccare la spina dalla presa della corrente molto sporca. Evitarlo fa risparmiare detersivo,
tirando il cavo, bensi afferrando la spina. tempo, acqua e tra il 5 e il 15% di energia.
e Non toccare I'acqua di scarico, che pud ¢ Trattando le macchie con uno scioglimacchia o
raggiungere temperature elevate. lasciandole in ammollo prima del lavaggio, si
riduce la necessita di lavare ad alte temperature.
¢ Non forzare in nessun caso 'oblod: potrebbe Un programma a 60°C invece di 90°C o uno a
danneggiarsi il meccanismo di sicurezza che 40°C invece di 60°C, fa risparmiare fino al 50% di
protegge da aperture accidentali. energia.
¢ |n caso di guasto, in nessun caso accedere ai e Dosare bene il detersivo in base alla durezza
meccanismi interni per tentare una riparazione. del’acqua, al grado di sporco e alla quantita di
biancheria evita sprechi e protegge I'ambiente:
e Controllare sempre che i bambini non si avvicinino pur biodegradabili, i detersivi contengono elementi
alla macchina in funzione. che alterano I'equilibrio della natura. Inoltre evitare

il piu possibile I'ammorbidente.
e Se dev’essere spostata, lavorare in due o tre

persone con la massima attenzione. Mai da soli e [Effettuando i lavaggi dal tardo pomeriggio fino alle
perché la macchina € molto pesante. prime ore del mattino si collabora a ridurre il
carico di assorbimento delle aziende elettriche.
* Prima di introdurre la biancheria controlla che il La funzione Delay Timer aiuta molto a organizzare i lavaggi
cestello sia vuoto. in tal senso.
Smaltimento * Seil bucato deve essere asciugato in un
asciugatore, selezionare un’alta velocita di
e Smaltimento del materiale di imballaggio: centrifuga. Poca acqua nel bucato fa rispamiare
attenersi alle norme locali, cosi gli imballaggi tempo ed energia nel programma di asciugatura.

potranno essere riutilizzati.
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Descrizione
della lavabiancheria

- Pannello di controllo

Tasto
AVVIO/PAUSA
Spia COPERCHIO
BLOCCATO
Tasti
FUNZIONE
Tasto
S (= | ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO
Spie = Q Q
\
[ A_\‘,{
Manopola Manopola opola
CENTRIFUGA TEMPERATURA PROGRAMMI
Cassetto dei detersivi per caricare detersivi e additivi. Spia ACCENSIONE/COPERCHIO BLOCCATO per
capire se la lavabiancheria € accesa (lampeggiante) e se |l
Spie per seguire lo stato di avanzamento del programma di coperchio & apribile (fissa).
lavaggio.
Se ¢é stata impostata la funzione Delay Timer, indicheranno il Manopola PROGRAMMI per impostare i programmi.
tempo mancante all’avvio del programma. Durante il programma la manopola resta ferma.
Manopola CENTRIFUGA per impostare la centrifuga o Standby
escluderla. Questa lavatrice, in conformita alle nuove normative
legate al risparmio energetico, & dotata di un sistema di
Tasti FUNZIONE per selezionare le funzioni disponibili. I autospegnimento (stand by) che entra in funzione dopo
tasto relativo alla funzione selezionata rimarra acceso. circa 30 minuti nel caso di non utilizzo. Premere breve-
mente il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO e attendere
Manopola TEMPERATURA per impostare la temperatura o che la macchina si riattivi.

il lavaggio a freddo.

Tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO per accendere e
spegnere la lavabiancheria.

Tasto AVVIO/PAUSA per avviare i programmi 0 annullare
guanto erroneamente impostato.

@ Spia ACCENSIONE/SPORTELLO BLOCCATO:
La spia accesa indica che lo sportello € bloccato per impedire aperture accidentali; per evitare danni € necessario attendere
che la spia lampeggi prima di aprirlo.

¥ Il lampeggio veloce della spia ACCENSIONE/SPORTELLO BLOCCATO contemporaneo a quello di aimeno un’altra spia
segnala un’anomalia.
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Come aprire e chiudere il cestello -

A) Apertura coperchio superiore (Fig. 1):
Sollevare il coperchio esterno ed aprirlo completamente.

B) Apertura cestello (Soft opening):
Con un dito premere il pulsante indicato nella fig. 2 ed il
cestello si aprira delicatamente.

C) Introduzione biancheria (Fig. 3).

D) Chiusura (Fig. 4).

- richiudere bene il cestello abbassando prima lo

sportello anteriore ed appoggiandovi quindi quello posteriore;

- assicurarsi quindi che i ganci dello sportello ante-
riore siano perfettamente alloggiati nella sede
dello sportello posteriore;

- dopo aver sentito il “clac” dell’avvenuto aggancio,
esercitare una lieve pressione verso il basso su
entrambi gli sportelli che non devono sganciarsi;

- chiudere infine il coperchio esterno.

Spie Fase in corso:
Durante il ciclo di lavaggio le spie si accenderanno pro-
Le spie forniscono informazioni importanti. gressivamente per indicarne lo stato di avanzamento:

Ecco che cosa dicono: NI
B -2 Prelavaggio
Ritardo impostato:

Se ¢ stata attivata la funzione Delay Timer (vedi pag. 33), @ SR8 Lavaggio
dopo avere avviato il programma, iniziera a lampeggiare o
la spia relativa al ritardo selezionato: (- Risciacquo
& < 2n @ o Centrifuga
%0 N
><>7 4h . . . L
3 TN Nota: durante la fase di scarico si illuminera
&Lj <  6h la spia relativa alla fase Centrifuga.
© < o9n
Tasti funzione
Col trascorrere del tempo verra visualizzato il ritardo resi- TASTI FUNZIONE fungono anche da spie.
duo con il lampeggio della spia relativa: Selezionando una funzione il relativo tasto si illuminera.
o® ALl Se la funzione selezionata non € compatibile con il program-
l:J///,CR\\ 2h ma impostato il tasto lampeggera e la funzione non verra
B9 < an attivata. . o N
. Nel caso venga impostata una funzione incompatibile con
(] . . N .
& < 6h un’altra precedentemente selezionata rimarra attiva solo
® < o I'ultima scelta.

Trascorso il ritardo selezionato la spia lampeggiante si
spengnera e avra inizio il programma impostato.
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Avvio e Programmi

In breve: avviare un programma | 4. Impostare la temperatura di lavaggio.

1. Accendere la lavabiancheria premendo il tasto Q 5. Impostare la velocita di centrifuga.
Tutte le spie si accenderanno per qualche secondo, poi si 6. Awviare il programma premendo il tasto AVVIO/PAUSA.
spengono ¢ la spia ACCENSIONE/SPORTELLO BLOCCATO Per annullare il ciclo impostato premere il tasto AVWWIO/
iniziera a lampeggiare. PAUSA per 2 secondi.

2. Caricare la biancheria, versare detersivo e additivi e chiudere 7. Al termine del programma la spia ACCENSIONE/
gli sportelli e coperchio. SPORTELLO BLOCCATO lampeggera indicando che

3. Impostare con la manopola PROGRAMMI il programma lo sportello & apribile. Estrarre la biancheria e lasciare lo
desiderato. sportello socchiuso per far asciugare il cestello. Spegnere

la lavabiancheria premendo il tasto Q)
Tabella dei programmi

Gl X | -
= Velocita Detersivi L | s|8 | =g
I Temp. max ; 3 B |%c ‘g S
© |Descrizione del Programma max. S (o) Q Lo o € e lo= = | «©
=) °C) (giri al S, CE| owm o < |EX| 8| ®
< ( minuto) | &3 ES | 28| o |53 g5
a o E2| &> S |E|58 | 2|8
o <2 | O (&) S |O
Standard
1 |Cotone con prelavaggio: bianchi estremamente sporchi. 90° 800 o o o - 5 71 11,82 | 64 |150°
2 |Cotone bianchi: bianchi estremamente sporchi. 90° 800 - [ ° [ 5 71 1190 | 60 |135
3 [Cotone Colorati: bianchi poco sporchi e colori delicati. 40° 800 [ o o 5 71 1053 | 50 | 90’
4 |Sintetico: colori resistenti molto sporchi. 60° 800 - ° L] L] 3 44 1085 39 |110°
4 |[Sintetico (3): colori delicati poco sporchi. 40° 800 - [ o o 3 44 1053 | 39 |100°
—|Programma cotone standard a 60 °C (1): bianchi e colorati o . \
resistenti molto sporchi. 60 800 o L4 L4 5 71 10,88 | 47,5 (160
—|Programma cotone standard a 40 °C (2): bianchi poco sporchi 5 . f
e colori delicati. 40 800 o o U 5 |71 ]091| 63 |150
7 |Lana: per lana, cachemire, ecc. 40° 800 - ° L] - - - - | 65
8 [Programma cotone standard a 20 °C 20° 800 - o ° ° 5 - - - (180
Time 4 you
9 [Cotone: Bianchi e colorati resistenti molto sporchi 60° 800 - [ o - 35 | 71 |081| 3 |60
10 |Cotone: Bianchi poco sporchi e colori delicati (camice, maglie, ecc.) 40° 800 - [ o - 35 - - - | 80
11 [Sintetici: Colori delicati (biancheria di tutti i tipi leggermente sporca) 40° 800 - [ [ - 2,5 - - - |40
Express: Per rinfrescare rapidamente capi poco sporchi (non o B B \
12 indicato per la lana, seta e capi da lavare a mano). 30 800 ¢ ® 8 71 1025] 33 | 30
Sport
o Max. 2 ,
13 |Sport Shoes 30 600 - [ o - Paia | - - - |55
14 |Sport Intensive 30° 600 - ° ° - 3 - - - | 8%
PROGRAMMI PARZIALI
Y |Risciacquo - 800 - - ° ° 5 -] - |
L% Centrifuga + Scarico - 800 - - - - 5 - - - |16

La durata del ciclo indicata sul display o sul libretto € una stima calcolata in base a condizioni standard. Il tempo effettivo puo variare in base a numerosi
fattori quali temperatura e pressione dell’acqua in ingresso, temperatura ambiente, quantita di detersivo, quantita e tipo di carico, bilanciamento del
carico, opzioni aggiuntive selezionate.

1) Programma di controllo secondo la direttiva 1061/2010: impostare il programma con una temperaura di 60°C.

Questo ciclo € adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed ¢ il piu efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua,
da usare su capi lavabili a 60 °C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

2) Programma di controllo secondo la direttiva 1061/2010: impostare il programma con una temperaura di 40°C.

Questo ciclo € adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed ¢ il piu efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua,
da usare su capi lavabili a 40 °C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

Per tutti Test Institutes:
2) Programma cotone lungo: impostare il programma con una temperatura di 40°C.
3) Programma sintetico lungo: impostare il programma 4 con una temperatura di 40°C.

Note

- Per il programma 9 e 10 e consigliabile non superare un carico di biancheria di 3,5 kg.

- Per il programma 14 € consigliabile non superare un carico di biancheria di 3 kg.

Programma cotone standard a 20 °C (programma 8) ideale per carichi in cotone sporchi. Le buone performance anche
a freddo, comparabili con un lavaggio a 40°, sono garantite da un’azione meccanica che lavora con variazione di velocita
a picchi ripetuti e ravvicinati.

Express (programma 12 per Sintetici) € studiato per lavare capi leggermente sporchi in poco tempo: dura solo 30 minuti e
fa cosi risparmiare energia e tempo. Impostando il programma (12 a 30°C) € possibile lavare insieme tessuti di diversa natura
(esclusi lana e seta) con un carico massimo di 3 kg. Si consiglia I'uso di detersivo liquido.
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Personalizzazioni
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1 Impostare la temperatura
Ruotando la manopola TEMPERATURA si imposta la temperatura di lavaggio (vedi Tabella dei programmi).
La temperatura si puo ridurre sino al lavaggio a freddo ().

@ Impostare la centrifuga
Ruotando la manopola CENTRIFUGA si imposta la velocita di centrifuga del programma selezionato.

Le velocita massime previste per i programmi sono:

Programmi
Cotone
Sintetici
Lana

Seta

Velocita massima
800 giri al minuto
800 giri al minuto
800 giri al minuto
no

La velocita di centrifuga pud essere ridotta, oppure esclusa selezionando il simbolo @
La macchina impedira automaticamente di effettuare una centrifuga maggiore a quella massima prevista per ogni programma.

Nota: Per evitare vibrazioni eccessive prima di ogni centrifuga la macchina distribuisce il carico in modo uniforme, questo avviene

effettuando delle rotazioni continue del cesto ad una velocita leggermente superiore a quella di lavaggio.

Quando nonostante ripetuti tentativi il carico non viene perfettamente distribuito, la macchina effettua la centrifuga ad una
velocita inferiore a quella prevista.
In presenza di eccessivo sbilanciamento la macchina effettua la distribuzione al posto della centrifuga.
Gli eventuali tentativi di bilanciamento possono allungare la durata totale del ciclo fino ad un massimo di 10 minuti.

Funzioni

Le varie funzioni di lavaggio previste dalla lavabiancheria permettono di ottenere la pulizia e il bianco desiderati. Per attivare le

funzioni:

1. premere il tasto relativo alla funzione desiderata, secondo la tabella sottostante;
2. 'accensione del tasto relativo segnala che la funzione ¢ attiva.

Nota: Il lampeggio veloce del tasto indica che la funzione relativa non & selezionabile per il programma impostato.

Funzioni

Effetto

Note per I'uso

Attiva con i pro-
grammi:

@

Delay Timer

Ritarda I'avvio della
macchina sino a 9
ore.

Premere piu volte il tasto fino a far acccendere la spia relativa al

ritardo desiderato.

Alla quinta pressione del tasto la funzione si disattivera.

N.B.: Una volta premuto il tasto Start/Reset, si pud modificare il
valore del ritardo solo diminuendolo.

Tutti

®

Ciclo di candeggio
adatto a elimina-
re le macchie piu

Ricordarsi di versare la candeggina nella vaschetta 4 (vedi pag. 33).
Non e compatibile con I'opzione STIRA MENO.

2,3, 4, v, <xcl, 8

resistenti. Risciacquo.
Antimacchia
Selezionando Per scaricare I'acqua e poter rimuovere il bucato sara necessario
questa funzione, premere il tasto AVVIO/PAUSA.
il lavaggio e la
centrifuga saranno | Non € compatibile con I'opzione ANTIMACCHIA.
opportunamente
modificati per ridurre 1, 2, 3, 4, <xt], e,
la formazione di 8,9,10, 11.
@‘ pieghe. Al temine
del ciclo la lavabian-
cheria effettuera
Stira meno delle lente rotazioni
del cestello;
iy Aumenta 'efficacia | E’ consigliata con lavabiancheria a pieno carico o con dosi elevate
@J del risciacquo. di detersivo. 1,2, 3, 4, &, <ag,
Extra 7’ 81 9_’ 101 11’ 13!
Risciacquo 14, Risciacquo.
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Detersivi e biancheria

Cassetto dei detersivi

II'buon risultato del lavaggio dipende anche dal corretto dosag-
gio del detersivo: eccedendo non si lava in modo piu efficace e
si contribuisce a incrostare le parti interne della lavabiancheria
e a inquinare 'ambiente.

¥ Non usare detersivi per il lavaggio a mano, perché formano
troppa schiuma.

! Usare detersivi in polvere per capi in cotone bianchi e per il
prelavaggio e per lavaggi con temperatura superiore a 60°C.

¥ Seguire le indicazioni riportate sulla confezione di detersivo.

Alzare il coperchio al di sotto
del quale e collocato il cas-
setto dei detersivi e inserire
il detersivo o I'additivo come
segue.

vaschetta 1: Detersivo per prelavaggio (in polvere)

vaschetta 2: Detersivo per lavaggio

(in polvere o liquido)

E’ opportuno immettere direttamente il detersivo liquido in
vasca a mezzo dell’apposita pallina.

¥ Non usare detersivi per il lavaggio a mano, perché formano
troppa schiuma.

vaschetta 3: Additivi (ammorbidente, ecc.)

Quando si versa I'ammorbidente nel comparto 3, far attenzione
a non superare il livello “max” indicato.

L'ammorbidente viene automaticamente immesso in macchina
durante I'ultimo risciacquo. Al termine del programma di la-
vaggio nello scomparto 3 rimane un residuo d’acqua. Questa
serve per I'immissione di ammorbidenti molto densi, ovvero
per diluire quelli concentrati. Se nel comparto 3 rimanesse piu
acqua del normale, cio significa che il dispositivo di svuota-
mento & intasato. Per la pulizia vedi pag. 28.

vaschetta 4: Candeggina

Ciclo candeggio

La candeggina tradizionale si usa per i tessuti resistenti bian-
chi, quella delicata per i tessuti colorati, i sintetici e per la lana.
Nel dosare la candeggina non superare il livello “max” indicato
sulla vaschetta 4 (vedi figura).

Per effettuare solo il candeggio versare la candeggina nella va-
schetta 4, impostare il programma Risciacquo £ e premere
il pulsante-funzione Anti macchia I8

Preparare la biancheria

e Suddividere la biancheria secondo:
- il tipo di tessuto / il simbolo sull’etichetta.
- i colori: separare i capi colorati da quelli bianchi.
¢ Vuotare le tasche e controllare i bottoni.
e Non superare i valori indicati nella “Tabella dei Programmi”
riferiti al peso della biancheria asciutta.

Quanto pesa la biancheria?

1 lenzuolo 400-500 gr.

1 federa 150-200 gr.

1 tovaglia 400-500 gr.

1 accappatoio 900-1.200 gr.
1 asciugamano 150-250 gr.

Capi particolari

Lana: per ottenere i migliori risultati utilizzare un detersivo
specifico € non superare 1 kg di carico.
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Anomalie e rimedi (i) inpesiT

Pud accadere che la lavabiancheria non funzioni. Prima di telefonare all’Assistenza (vedi “Assistenza”), controllare che non si
tratti di un problema facilmente risolvibile aiutandosi con il seguente elenco.

Anomalie:
La lavabiancheria

non si accende.

Il ciclo di lavaggio
non inizia.

La lavabiancheria non carica
acqua.

La lavabiancheria carica e scarica
acqua di continuo.

La lavabiancheria non scarica
o non centrifuga.

La lavabiancheria vibra
molto durante la centrifuga.

La lavabiancheria perde acqua.

La spia ACCENSIONE/COPER-
CHIO BLOCCATO lampeggia in
modo veloce contemporaneamen-

te ad almeno un’altra spia.

Si forma troppa schiuma.

Possibili cause / Soluzione:

e |aspina non ¢ inserita nella presa della corrente, 0 non abbastanza
da fare contatto.
e |n casa non c’e corrente.

e | o sportello non & ben chiuso.

e || tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO non e stato premuto.

e || tasto AVVIO/PAUSA non ¢ stato premuto.

e || rubinetto dell’acqua non € aperto.

e Si e impostato un ritardo sull’ora di avvio (PARTENZA RITARDATA, vedi “Per
sonalizzazioni”).

e |l tubo di alimentazione dell’acqua non € collegato al rubinetto.
e |l tubo € piegato.

e || rubinetto dell’acqua non € aperto.

e |n casa manca l'acqua.

e Non c’e sufficiente pressione.

e || tasto AVVIO/PAUSA non ¢ stato premuto.

e |l tubo di scarico non g installato fra 65 € 100 cm da terra (vedi “Installazione”).

e | ’estremita del tubo di scarico & immersa nell’acqua (vedi “Installazione”).

e | o scarico a muro non ha lo sfiato d’aria.

Se dopo queste verifiche il problema non si risolve, chiudere il rubinetto dell’ac-
qua, spegnere la lavabiancheria e chiamare I'Assistenza. Se I'abitazione si trova
agli ultimi piani di un edificio, € possibile che si verifichino fenomeni di sifonag-
gio, per cui la lavabiancheria carica e scarica acqua di continuo. Per eliminare
I’inconveniente sono disponibili in commercio apposite valvole anti-sifonaggio.

e |l programma non prevede o scarico: con alcuni programmi occorre
awviarlo manualmente.

e E attiva la funzione STIRAMENO: per completare il programma
premere il tasto AVVIO/PAUSA (“Personalizzazioni”).

e |l tubo di scarico & piegato (vedi “Installazione”).

e | a conduttura di scarico € ostruita.

e || cestello, al momento dell’installazione, non & stato sbloccato
correttamente (vedi “Installazione”).

e |a lavabiancheria non ¢ in piano (vedi “Installazione”).

e | alavabiancheria & stretta tra mobili e muro (vedi “Installazione”).

e || tubo di alimentazione dell’acqua non & ben avvitato (vedi “Installazione”).
e || cassetto dei detersivi € intasato (per pulirlo vedi “Manutenzione e cura”).
e || tubo di scarico non ¢ fissato bene (vedi “Installazione”).

e Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, attendere circa 1 minu-
to quindi riaccenderla.
Se 'anomalia persiste, chiamare I'’Assistenza.

e || detersivo non & specifico per lavabiancheria (deve esserci la

dicitura “per lavatrice”, “a mano e in lavatrice”, o simili).
e |l dosaggio e stato eccessivo.
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Assistenza

Prima di contattare I’Assistenza:

e \erificare se 'anomalia pud essere risolta da soli (vedi “Anomalie e rimedi”);
e Riawviare il programma per controllare se I'inconveniente ¢ stato ovviato;

® |n caso negativo, contattare il Numero Unico 199.199.199*.

! Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

e il tipo di anomalia;

e il modello della macchina (Mod.);

e il numero di serie (S/N).

Queste informazioni si trovano sulla targhetta applicata nella parte posteriore della lavabiancheria e nella parte anteriore
aprendo I'oblo.

QASS!S‘TE\‘Z'\»RICAM[H ACCESSORI *
Assistenza Attiva 7 giornisu7 (=5 199.199.199

NUMERO UNICO

In caso di necessita d’intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico
Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai inascoltata una richiesta.

* Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58 centesimi di
Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell’operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni consultare il sito
http://www.hotpoint.eu/hotpoint/

FICHE TECNICA - REGOLAMENTO DELEGATO (UE) N. 1061/2010 DELLA COMMISSIONE

Marchio INDESIT
Modello WITL 861 (EU)
Capacita in kg di cotone 5.0
Claz=e di efficienza energetica =u una =cala da A+++ (bas=o conzumo) a G (alto consumo) A+
Consumo annue di energia in kwh 1) 165.0
Consumeo di energia del programma cotone standard & 50°C a pienc carico in kwh 2) 0.882
Consume di energia del programma cotone standard a 60° carico parziale in kwh 2) 0.644
Consumeo di energia del programma cotone standard a 40° a carico parziale in kwh 2 0.574
Zonszumo di potenza in modo spento in W 0.5
Consumo di potenza in modo lasciato acceso in W g.0
Consume di acqua in litri/anne 3 8511
Claz=e di efficacia di centrifuga =su una =cala da G (efficacia minima) ad A (efficacia maszima) D
velocitd massima di centrifuga raggiunta ¥ go0
Umidita residua 3 71%
Durata del programma cotone standard a 60°C a pieno carico in minuti 160
Durata del programma cotone standard a 60°C a carico parziale in minuti 120
Durata del programma cotone standard a 40°C a carico parziale in minuti 115
Durata del modo lasciato acceso in minuti 30
Rumore in dS(A) re 1 pW in lavaggio ® 61
Rumore in dS(A) re 1 pW in centrifuga 58

)
1l Basato =u 220 cicli di lavaggio cotone standard a 60°C & a 40°C a carice pieno & parziale £ zul conzume nei modi di 2pento & lazciate accezo. |l
conzumo effettivo dipende dalla modalita di utiizzo della lavabiancheria.

|

2} || “cotone standard a 0°C” & carico pieno & parziale &d il "cotene =tandard a 40°C” a carice parziale =eno i pregrammi di lavaggio =tandard ai
quali fanne riferimente le informazioni zulletichetta & zulla 2cheda, questi programmi 2one adatti per lavare cotens normalmente 2porce £ zone i
programmi pid efficienti in termini di conzumo combinato di energia € acqua. |l carico parziale & la meta del carico nominale.

¥ Basato =u 220 cicli di lavaggio cotone standard a 80°C e a 40°C a carico pieno € parziale. Il consumo effettivo dipende dalla modalita di utilizzo
dellapparecchio.

1 . . . = a .
4 salore minime fra il pregramma cetone =2tandard 80°C a pieno & meta carico & il cotone =tandard 40°C a meta carice.
(3 B . . - . .
“''Yalore mazzime fra il pregramma cetone 2tandard 80°C a piene & meta carico & il cotone =tandard 40°C a meta carice.

B} Misurato sul pregramma cetone =tandard a 80°C pieno carico.
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YcTaHOBIEHHSA

1 36epiraiTe Lie AOBIAHVK, LLIOG MaTV Harozy 38epHYTUCS [0 HBOTO
y Byab-aKkuii MOMEHT. Y pasi npoaaxy, nepeaadi iHLwiri ocobi abo
nepeiany NepekoHanTecs B TOMY, LLIO iHCTPYKList iepebyBae pasom
i3 NparbHOK MALLMHOK 1 HOBUI BIIACHUK MOXE O3HaNOMUTUCH 3
il NpYHUMNamm poboTH 11 BignoBigH1MM 3arnoBKHMMN 3aX04aMK.

! YBaXKHO BUBMITb IHCTPYKLIO: B Hili MICTUTBLCS BaxnuBa iH-
dopmMaLlisi LLoA0 MOHTaXy, BUKOPUCTAHHS i 6e3neku.

Po3nakyBaHHA 1 BUPiBHIOBaHHS

Po3nakyBaHHA
1. PosnakyBaHHs1 nparnbHOl
MaLuHU

2. BoockoHansrecs, LLIo MaLum-
Ha He 3a3Hara YLUKOMDKEHb ig,
Yac TPaHCMOPTyBaHHs. AKLO
TaKi €, HEe BUKOHYWTE HisiKMNX
NiOKMHOYEHb Ta HEramHo 3Bep-
HITbCA A0 NnocTayarbHuKa.

3. Buganite 4 3anobixHi
rBMHTM 4N TPAHCNOPTYBaH-
HSA Ta rymoBY Mpoknagky 3
BiZNOBIOHOO PO3MIpHOLO Ae-
Tanmno, siki 3HaxoaaTbCs No-
3agy ( dus. MartoHOK).

4. 3akpuiTe OTBOpM NnacT-
mMacoBuMu npobkamu 3
KOMMIEKTY NOCTayYaHHs.

5. 36epiranTe BCi KOMMOHEHTU: y pa3i TPAHCNOPTYBaHHS

npanbHOI MaLlUMHK X NOTPIOHO NOBEPHYTM Ha Micue.

YBara. [py NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI KOPOTLUI FrBUHTK CIig
BCTAHOBUTU 3BEPXY.

! 3aBopoHsiiTe AiTAM rpaTncs 3 ynakoBKamu.

BupiBHIOBaHHA
1. BCcTaHOBITb NpanbHy MaLUnHY Ha NIIOCKi Ta TBepain nig-
1n03i, He NPUTYNAYK ii 4O CTiH, MebniB, ToLO.

— 2. AKLWwo nianora He igeanbHO
rOpu30oHTanbHa, KOMMEHCyn-
Te HEepPIBHOCTI 3a JO0MOMOro
nepeaHix HKok (Ous. mario-
HOK) — PO3KPYHYHYU YU 3aKpy-
Yyro4U iX; KT Haxuny BiGHOCHO
po6o40i NOBEPXHi HE NOBUHEH
nepesuLLyBaTn 2°.

HanexHe BUpiBHIOBaHHSA
3abe3neunTb cTabinbHICTb
MalWKWHi Ta 3anobixuTb
Bibpauiam, wymy Ta nepe-
CyBaHHAM nig yac poboTu. Y BMNagKy BCTAHOBIEHHS Ma-
LUMHM Ha KWIMMOBOMY MOKPUTTI @ab0 Knnmmax, Hixkkn Heob-
XiQHO BigperynioBaTh TakMMm YvMHOM, LWoO rapaHTyBaTtu nig
npanbHO MalLMHOK HeOOXiAHWIA NPOCTIP ANs BEHTUNSALLI.

MiaknoyeHHA BOAU U eneKTpoeHepril

KoHTponb Tpy6u ansa nopayi Boan

1. MigkntounTtn TPpYGY No-
Aadi, npukpyTmewK ii oo
KpaHy XOroAHoi Bogum 3a
OOMoMOorow WwTyuepy 3
rasoBoto pisbboto 3/4 (auB.
cxemy).

Mepen nigkNYEHHAM
CNyCTiTb BOAY, AOKU BOHA
He cTaHe Npo30poto.

2. MNigknoYiTe WNaHr no-
fadi Bogun 0o npanbHOi
MaluHKW, nig’egHaBLWwn
noro 4o Bogopo36ipHOro
KpaHy, SKUiA 3HaxXo4uTbCs
yropi npaBopyy Ha 3a-
OHboMmy Goui MawwunHm (
ous. MastoHOK).

3. 3BepHiTb yBary, wob
Tpyba He mana 3rvHiB Ta
YTUCKIB.

! Tuck Boom B KpaHi Mae BignoBigaTi 3Ha4YeHHsAM y TabnuLi

TexHiYHUX AaHux (Ous.CMOpPIHKY rnopy4).

! Ao OoBXMHM WnaHra Ans BOAW He BUCTaYae, 3Bep-
HITbCA y crieuianizoBaHy KpaMHuuto abo [0 ynoBHOBa-

XeHoro chaxisus.

! He kopuctyintecs Tpy6amu, ki Gynu BXe Y BXUBaHHI.
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Mip’egHaHHA WnaHry 3anuea Bogu

.

65 -100 cm

Mig’enHante 3NUBHUN
/ LLIaHT, He 3rMHarum Noro,
—— 0o kaHanisauii abo go
3[IMBHOIO OTBOPY Y CTiHi Ha
BucoTi Big 65 go 100 cm Big,
nignoru.

A0Go0 noknagite Moro Ha
Kpan BMuBarnbHuka abo
BaHHW; NPVB’'sI3aBLUN Ha-
NpaBnsitody 3 KOMMMEKTY
nocTtayaHHs 0O KpaHa
(0us.mantoHoK). He 3a-
NULIanTe BiNbHUI KiHeLb
3MMBHOTO LLINAHra 3aHype-
HVUM Y BoAY.

! BukopucTaHHs nofoBxXyBava LinaHra He pekoMeHao-
BaHe. B pasi HeoOXigHOCTI BMKOPUCTaHHSA NOAOBXYyBaya
LunaHra, nepekoHanTecs y ToMy, WO BiH Mae Ton caMmui
JiameTp Ta noro foBXunHa He nepesuLlye 150 cm.

Migkno4YeHHsA A0 eNeKTPUYHOI Mepexi

MepL Hi>XX BCTAaBUTY BUNKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY, Nepe-
KOHauTecs, Wo:

* poseTka Mae 3as3eMIIEHHS Y BiANOBIAHOCTI O BCTAHOB-
JNTeHUX HOPM;

* po3eTKa po3paxoBaHa Ha MakcyMaribHe HaBaHTaXeHHs
Yy Mexax MOTYXXHOCTi MaluuMHK, 3a3HayeHe y Tabnuui
TexHIYHUX AaHuX (Ous.MasmtoHOK ropy.);

* Hanpyra XvBneHHs nepebyBae y Mexax, 3a3HayeHux
y Tabnuui TexHiYHNX gaHux (Oue.MarmtoHOK Mopyy);

* poseTka MigxoguTb OO BUIIKW MparibHOI MalimHu. B
iHLLIOMY BMNaAKy 3aMiHiTb po3eTKy abo BUMKY.

! MalumnHy He MOXHa BCTaHOBMOBATK M03a NPUMILLEH-
HSIM, HaBiTb B 3aXMLLEHMX MiCLSIX, TOMY LLO AyXe Hebes-

neyHo niggasaTtu i BNNvBY AOLLY i rpo3u.

! Ko MaLLMHY BX€e BCTaHOBMEHO, 3abe3neyTe BinbHUI
OOCTYN OO0 eNeKTPUYHOT PO3EeTKU.

! He BUKOpPUCTOBYITE NOOOBXKYBAYi I TPIMHUKK.

() Inpesit

! LLIHyp He NoBMHEH mMaTy 3rvHiB abo YTUCKIB.

! MpoBoautn 3amiHy Kabento XUBMEHHS MOXYTb TiNbKM
BMOBHOBaXeHi daxisui.

YBara! KomnaHis 3HiMae 3 cebe BignoBiganbHiCTb y pasi
HeJOTPUMaHHSA HaBeAEeHUX BKa3iBOK.

Mepwwuinn LMKN NpaHHA

[Micnsa BCTaHOBEHHS Ta NepLL HX pO3rnoyaTti BUKOPUCTaH-
HS1 MaLLUMHO, BUKOHANTE LMK MPAHHS 3 MUKOYMM 3aCO60M
ane He 3aBaHTaxyt4n 6inn3Hy, BCTAaHOBMUBLLM Nporpamy
90°C 6e3 nonepeaHbOro NpaHHs.

| 36epiraitTe ue AoBIAHMK, LLO6 MaTV HAaroay 3B8epHYTUCS
[0 HbOro y Byab-siIKMn MOMEHT. Y pasi npoaaxy, nepeaaui
iHWin ocobi abo nepei3gy nepekoHamTecs, O iIHCTPYK-
uis nepebyBae pas3oM i3 NMpanbHOK MaLUMHOK N HOBUN
BMACHWUK MOXe 03HaoMUTUCS 3 iT NpuHUMnamm pobotu i
BiANOBIAHUMM 3aN0GIKHUIA 3axoQaMu.

! YBaxHO BMBMITb iHCTPYKLO: B Hiil MiICTUTLCS BaXnvBa
iHbopMaLis Woao MOHTaXy, BUKOPUCTaHHS | 6e3neku.

TexHi4YHi XapaKTepucTuku

Mopgenb WITL 861
wupnHa 40 cm
Po3mipu Bucota 85 cm
rmubuHa 60 cm
MicTkicTb Bia 1 ao 5 kr
EnekTpuyHi OMB. TabrnyKy 3 TEXHIYHUMU JAaHUMK

nigKnovYeHHA Ha MaLUWHI

MakcumaneHui Tuck 1 mMa (10 6ap)
MiHimaneHun Tck 0,05 mla (0,5 6ap)
€MHicTb 6apabaHa — 42 niTpu

BoponpoBigHi
niakno4YeHHs

LBunokictb

BimKMMy no 800 obepTis 3a XBUNMHY

Mporpama kepy-
BaHHA

3rigHO A0 HOpMK
EN 60456

nporpama <{wc} Temnepatypa 60°C;
BMKOHYETbCS 3 3aBaHTAXEHHAM Y 5 Kr.

Llen npunap signosigae Takum €Bpo-
NercbKUM AVPEKTUBaM:

- 2004/108/CE (IMpo
enekTPOMarHiTHy CyMiCHICTb)

- 2006/95/CE (npo Hu3bky Hanpyry)
- 2012/19/EU
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Onuc npanbHOI MalUMHU

m MaHenb KepyBaHHA

KHonka
MYCKY/NAY3U
Ingukatop JIOK
3ABJIOKOBAHO
KHonkwm
DYHKUIA
KHonka

OO0 0> O4—— il

O0C
= iy

PerynaTtop PerynsTtop PerynaTtop

LUEHTPUDYIXU TEMMNEPATYPU NMPOIrPAM

IHOukamopu

0000

EMHicmb 011 Muroyux 3acobie AN 3aBaHTaXXEHHS MUIO- IHomkaTop YBIMKHEHHSA/3ABITOKOBAHOI KPULLKU

4nx 3acobis (Ous.cmop. 44). goromMarae 3po3ymiTu, Yv nparnbHa MallnHa yBiMKHEHa
(bnunmae) i Y MoXKHa BIOKPUTY KPULLKY (FOPUTb NOCTIMHUM

IHOukamopu fnsi  CNOCTEPEXEHHS 3a CTAaHOM Nporpamu cBitnom) (dus.cmop. 41).

NpaHHs.

Mpu 3apaHHi PyHKuii Delay Timer BigoGpaxaeTbca yac Perynatop NMPOIPAM ansa 3aBgaHHs nporpam (Ous.

BiJCTPOYEHHS 3anycKy nporpamu (0us. cmopiHky 41). cmop. 42).

Mig yac nporpamu perynsatop 3anvaeTbCst HePYXOMUN.
Perynatop BIIPKUMY ans 3aBgaHHs BigXknmy abo BUKMHO-

YeHHs1 noro 3 poboTtun (dus.cmop. 43). YeproBuin pexum
BignosigHo 0o HOpM, NOB’A3aHUX 3 3a0LLaKeHHS eHeprii,
Knonkn ®YHKLUIA ons Bubopy HasBHUX yHKLUIN. IHAMKaTOp L0 npanbHy MallivHy OCHAalLEeHO CUCTEMOK aBTOBUM-
06paHoi (PyHKLUIT 3annaeTbCa YBIMKHEHWM. KHeHHs1 (stand by), sika akTnByeTbcs Yepe3 30 XBUMUH
BiACYTHOCTI po60oTn 3 60Ky MalumHW. LLIBMAKO HATUCHITH
Perynatop TEMIMEPATYPWU ona yctaHoBku TemnepaTypu kHonky YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta 3ayekawnTte
abo xonogHoro npaHHsa (0us.cmop. 43). BiZJHOBMNEHHA pOOOTN MaLLMHW.

KHonka YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA ansa yBiMKHEHHS 1
BUMKHEHHS MpanbHOi MaLUMHMW.

Knonka MYCKI/TIAY3A ans 3anycky nporpam abo ckacyBaHHS
NOMWIKOBO 3aZlaHWX Nporpam.

@ InamnkaTop YBIMKHEHHA/3ABJTOKOBAHOIO JTHOKY:
YBIMKHEHWIA IHAMKATOP BKa3ye Ha Te, Lo SOk 3ab6I0KOBaHO 3 METO0 3anobiraHHs BUNAAKOBOro BiAKPUTTS; OO YHUKHYTU
YLIKOKEHb, NMepLU HiXK BIOKPUTM FOK, 3a4eKkanTe BUMUKaAHHS iHOUKaTopy.

! WBnake 6numanns ingukatopy YBIMKHEHHA/SABITIOKOBAHOIO JTFOKY pa3om 3 iHwmuM abo iHWwuMm iHgukaTopamu
BKa3ye Ha HecnpasHiCcTb (Ous.cmop. 47).
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() iInpesit

AK BigYMHNTY | 3aunHUTK GapabaH

IHankaTopm

IHOuKaTOpW HaJakTb BaXIMBY iHpopmau,ito.
OT Ha Lo BOHU BKasyloTh:

3apaHe BiACTPOYEHHA NOYATKY NpPaHHs:
Akwo obpaHo dyHkuito Delay Timer (dus.cmop. 43),
nicnsa 3aBAaHHs Nporpamu nodHe 6nmmaTty iHgukaTop,
BiONOBIOHWIA 06GpaHOMY BiACTPOYEHHIO:
& < 2n
N

£9-<~ an

TN

Yy < 6h
© < o9n
MpoTAroM ycboro 4Yacy LnaxoM 6rMmaHHs BianosigHoro

iHOMKaTOpY BigobOpaXkaeTbCsa Yac BifCTPOUEHHS, KU
3anuwmnBcs:

&S~ 2n
TN
B9 < an
Y < 6h
©® < o

Mo 3akiH4eHHi 0bpaHOro Yacy BiOCTPOYEHHS 3racHe
iHOVIKaTOp, SIKMI BnMMaB, i| PO3MNOYHETLCS 3adaHa nporpamMa.

A) BigkpuTtta BepxHboi kpuwku (Man. 1):
MigiMiTe 30BHILLHIO KPULLKY | MOBHICTHO T BigkpuiTe.

B) BiokpuTtTa 6apabaHy (Soft opening):
HaTtucHiTb Ha kHonky (auB. man. 2), i bapabaH no-
BilTbHO BiKPUETBCS.

C) 3aBaHTaxeHHs 6inu3Hu (Puc. 3).

D) 3auuHeHHs (Man. 4).

- nobpe 3a4nHiTe GapabaH, cnoyaTky onycTUBLUIN
nepeHi ABepuUsiTa B NOKMNAaBLUM HA HUX 3a4Hi;

- NepeKoOHaNTECH, L0 KPHOYKM NepeaHiX ABEPUAT
ifeanbHO yBIMLIKM Y FHI3O0 3a4HiX ABepusT;

- nicns KnauaHHs, sike CroBillae Npo 34enseHHs,
3rierka HaTUCHITb YHU3 Ha 06uAaBI ABepLUATa: BOHU
HEe MOBWHHI Big4YenuTucs;

- 3aKpUNTE 30BHILLHIO KPULLIKY.

MoTouHa haza:
MMig Yac npaHHA iIHAMKATOPY BMUKAKOTLCH NOCTYMNOBO, L6
BKasaTy Ha CTaH BMKOHYBaHOI nporpamu :

Obb S
™ ==

lMonepeaHe npaHHA

MpaHHsAa

()
0l
(- [MonockaHHs

G <

3ayBaxeHHs: nig vyac dasun “3nmne” NovHe CBITUTUCA
iHavkaTop dasm “LleHtpudpyra”.

Bimkmm

KHonkn Bubopy cyHkuii

KHOMKM BUBOPY ®YHKLIIT npauitotoTh Takox sk iHaMKa-
TOpW.

Micnsa Bnbopy dyHKUIi cnanaxye BiANOBIAHWI iHAMKATOP.
Mpu oBpaHHi yHKLii, HECYMICHOI 3 3a4aHOK NPOrpamMolo,
iHOWKaTop no4He GrnmmaTy i Lo dyHKuito He Byae akTnBo-
BaHoO.

Y pasi 3agaHHs dyHKLUIT, HECYMICHOI 3 iHLIOK nonepenHbo
06paHot0, aKTUBYETHLCSA OCTaHHI BUOIp.
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[lycKk mawinHu | nporpamm

CTucno: sik 3anycTuTy nporpamy

1.

YBIMKHITb NpanbHy MalumnHy, HATUCHYBLUW Ha KHOMKY I .
Bci iHankaTopu yBIMKHYTLCS Ha [ieKirnbka CeKyH/,NoTiM 3rac-
HyTb, i iHAvkaTop YBIMKHEHHA/3SABITOKOBAHOTIO JTFOKY
po3noyHe bnvmaru.

. 3aBaHTaxTe 6inn3Hy, nofariTe NpanbHWUKA 3acib | foaaTkoBi cne-

uianbHi 3acobu (Ous.cmop. 44) i 3a4nHITL ABEpLSATa i KPULLIKY.

. BcraHosiTs 3a goromoroto peryrisitopy NPOMPAM GaxxaHy nporpamy.
. BcTaHoBiTb TeMnepatypy npaHHa (Ous.cmop. 43).

Tabnuusa nporpam

. BcTaHoBiTh WBMAkicTb Bigkumy (Ous.cmop. 43).

. BanycTiTb nporpamy HaTuckaHHsaM Ha kHonky [TYCKY/
MAY3W. LWo6 ckacyBaT 3agaHU LMKIT, HATUCHITb Ha
kHonky MYCKY/TIAY3W ynponoBx 2 cekyHA.

. HanpwukiHui nporpamu iHgukatop YBIMKHEHHA/3A-
BJIOKOBAHOTIO JTHOKY posnoyHe GnumasTt, Bkasytoun
Ha Te, WO MoK BiAYnHEHOo. BuiimMitb 6innsHy Ta 3anuwre
TIOK HaMiBBIAKPUTUM, LLOO BuCywnTn 6apabaH. BUMKHITE
npanbHy MaLlWHy, HATUCHYBLUW Ha KHOMKY Q

§ M Makc. MpanbHuii 3aci6 Makc.
H akc - '
2 |onmc nporpamm Temn. | WBMAKICTE 3aBaH- |TpuBanicTb
5 o (o6epriB 3a Mom™ | . . TaXeHHsA umKny
a (°C) MonepeaHe| MpaH- Bino6into-
= XBUMUHY) npaHHA . AKLY- Bay (kr)
Ba4
CraHpapTHa
1 |BbaBoBHa 3 nonepeAHiM NpaHHAM: 6ini HaA3BMYaiHO 3a6pyAHEHI. 90° 800 [ [ J - 5 150’
2 |BbaBoBHa: 6ini Hag3BWYaiHO 3abpyaHeHi. 90° 800 - [ ° [ 5 135’
3 |BaBoBHa konbOopoBi: crabo 3abpyaHeHi Ta KONbOPOBI AenikaTHi. 40° 800 - [J [J o 5 N’
4 |CUHTETUYHI: KONbOPOBI MiLlHI TKAHWHW Oyxe 3abpyaHeHi 60° 800 - [ [ [ 3 110’
BaBoBHa: 6ini Ta KONLOPOBI MiLlHI CUIbHO 3abpPyaAHEHI. 60° 800 - [ (] o 5 160’
BasoBHa (1): 6ini Ta konbopoBi AenikaTHi cnabo 3abpyaHeHi (I\/IaiO(()SO") 800 - ° ° ° 5 150’
7 |BoBHa: [nsi BOBHU, KalLeMipy, TOLLO. 40° 800 - [ (] - 1 65’
8 |BaBoBHa 20°C 20° 800 - [ o o 5 180’
Time 4 you (Yac ans Te6e)
9 |BaBoBHa: [lyxe 3abpyaHeHi CTilki konbopoBsi Ta 6ini peyi 60° 800 - [} [ ] - 35 60’
BaBoBHa: 3nerka 3abpyaHeHi genikaTHi Konboposi i 6ini pedi (copouku, o s
10 TPUKOTaXHI pedi, Towo) 40 800 B d ° - 35 50
CUHTETUYHI TKaHMHK: [lenikaTHi konbopoBi pevi (3nerka 3abpyaHeHa o ,
n 6inunaHa ycix Tunis) 40 800 ) ° ° B 25 40
LWoaeHHo 30’: [ins LWBWMAOIO OCBIXKEHHS 3rerka 3abpyaHeHnx
12 |peyelt (He pekoMeHAOBaHe [N BOBHSHUX, LLOBKOBUX peyen Ta 30° 800 - [ ] ° - 3 30’
peyer aAns py4yHoro npaHHs)
Sport (CnoprT)
o Makc 2 ,
13 [Sport Shoes 30 600 - ° o - napu 55
14 |Sport Intensive 30° 600 - ° ° - 3 85’
HEMOBHI MPOrPAMU
&mij MonockaxHs - 800 - - ° ° 5 36’
L“:©J BimkumanHs + 3nmBaHHsA - 800 - - - - 5 16’

TpMBEJ’IICTb LlI/IKJ'Iy BKasaHa Ha ,ClVICI'IJ'IeI aboB KepIBHVILlTBI paspaxoBaHa Ha OCHOBI CTaH[J,apTHl/IX ymoB p060TVI DakTUYHUIA Yac MOoXe 3anexaTu BI,Cl YnCenbHUX CbaKTDpIB Takux fK TeMﬂepaTypa
i Tnck I'IO,ElaBEHOI BOOW, TeMmnepatypa y I'IpVIMILLlEHHI KiNbKiCTb MUIOYOrO 3ac06y KIiNbKIiCTb | TUN 3aBaHTaXeHOi 6inn3aHu, 3pIBHOBa)KeHHﬂ 3aBaHTaXeHoi 6inu3sHu, ,ElO[J,aTKOBI 06paH| OI'ILI,II

1) Nporpama koHTpons 3riagHo Ao Hopmu EN 60456: BcTaHOBITL Nporpamy 3 Temnepartypoto 60°C.

3ayBaxeHHs
- Ons nporpam 9 i 10 He pekoMeHAYETbCA 3aBaHTaxyBaTu binbLie 3,5 kr GinnaHu.
- ns nporpamu 14 He pekOMeHAYETbCS 3aBaHTaxyBaTu BinbLue 3 Kr 6inusHu.

BaBoBHa 20°C (nporpama 8) ineansHa ans 6aBoBHsHMX 3abpyaHeHKX pedert. Jobpe npaHHs, B TOMY YMCHi Y XOMOAHIN BOA, IKe MOXHA NOPIBHATA
3 npaHHAM Npu 40°, rapaHTyeTbCA MEXaHiYHOK POBOTOL, sika 3AINCHIOETHCA Ha 3MiHHIN LUBMAKOCTI i3 YaCTMMM MOBTOPIOBAHMMM Mikamu.
LWoaeHHo 30’ (nporpama 12 Ons CUHTETUYHUX TKaHWH) po3paxoBaHa Ans MpaHHs 3rerka 3abpyaHeHux pedveit 3a KOpOTKMA Yac: i
TpuBasicTb ckrnagae nuwe 30 XBAMKWH, O 3a0LLaKye eHeprocroxmearHs Ta Yac. 3a gonomoroto nporpamu (12 npu 30°C) moxHa 8-

npaTtyi pasoM TKaHWHU PISHOMaHITHOT CTPYKTYpY (3@ BUMHATKOM BOBHU Ta LUOBKY) MNPy MakCMMansHOMY 3aBaHTaXeHHi y 3 Kr.

E€TbCA BXUBAHHA pI,D,KVIX npanbHUX 3aco0biB.

eKoMeHay-
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HanawTyBaHHSA nig BnacHi (i) inpesiT

nortpeodwu

{" BctaHOoBRNEeHHsA TeMnepaTypy
O6epratoun perynsatop TEMIMEPATYPW, Bun moxeTe 3agatv TemnepaTypy npaHHs (aus. Tabnuuto nporpam Ha cmop. 42).
TemnepaTypy MOXHa 3MEHLLYBaTW aX [0 NPaHHSA B XONOAHIN BOAI (3%).

@ BcTtaHoBRNEeHHSA BimXumy
O6epratoun perynstop BIIPKUMY, moxHa 3agatu WBMAKICTb BigXKUMY Ans o6paHoi nporpamu.

MakcumanbHi 3Ha4YeHHs WBWUAKOCTI, nepeabayeHi ona nporpam:

Mporpamu MakcumanbHa LWBMAKICTb
BaeoBHa 800 obepTiB 3a XBUMMHY
CWHTETUYHI TKAHUHW 800 obepTiB 3a XBUMMHY
BosHa 800 obepTiB 3a XBUMMHY
LWoBk Hi

LLBMAKICTb BiMKMMY MOXHA 3MEHLINTM abo BUKIMKOYUTK B3arari; 06epiTb ANs LbOro no3Hayky @
MalLmHa aBToMaTU4HO NEPELLIKODKATME BIXVMY, KU NEPEBULLYYE MaKCUMarTbHO A03BONEH: 3HAYEHHS A1 KOXHOI KOHKPETHOI MporpamMu.

BaysaxeHHs: LLJo6 yHUKHYmu HaOMipHUM 8ibpauisiM, neped KOXHUM 8i0XXUMaHHSIM MalluHa pPieHOMIPHO po3nodinse GinusHy
3a80sKu besnepepsHomy obepmaHH0 bapabaHy Ha weudKocmi, ska 0ewo nepesuLye WeUOKiCmb rMpaHHs.

SKwo, He3gaxarodu Ha noemoprosaHi cripobu, He 3abesrnedyembcsi PiBHOMIPHUU po3rodin BinusHU, MawuHa 8UKOHae 8i0-
JKUM Ha MeHwWil weudkocmi 3a 38uyaliHy.

Y sunadky HaOMipHOI He3banaHcoeaHOCMI rpasnibHa MawuHa 30ilUCHIE po3rnodin 3amicmb 8IOXKUMY.

Cripobu sukoHamu barnaHcysaHHs1 MOXymb M00o8Xumu 3a2arnbHy mpusarnicms yukiy 0o 10 XeunuH MakcumarsbHO.

DyHKLT

PisHoMaHITHI QyHKLiT NpaHHs, nepeabayeHi y npanbHin MallunHi, 403BONA0TL OTpumaTth baxxaHy YucToTy Ta 6innaHy Balumnx
peyen. [Ina aktmeauii oyHKLUiN:

1. HATUCHITb KHOMKY, BigNOBIgHY 00 GaxaHOoI dyHKLUIi, BiANOBIAHO 00 Tabnuui;

2. 3ananeHHs BiANOBIAHOIO iHONKATOPY BKa3ye He Te, WO (PyHKLi0 akTMBOBaHO.

B3ayBaxeHHs: LLiBnake GrinmaHHs iHaMKaTopy BKa3ye Ha Te, LU0 BiAMNoBiaHY (yHKLi0 HEMOXITMBO 0bpaTtu Ans 3agaHoi nporpamu.

DyHKUT Pesynkrar 3ayBaXeHHSA WoA0 BXUBaHHA ®PyHKuiT Pe-
3ynbrar
3ayBaxxeHHA
LoAo0 BXu-
BaHHA

BigcTpoyye noyatok HaTucHiTb Aekinbka pasiB Ha KHOMKY, AOKM He cnanaxHe
230 po6oTn maLumHm o 9 iHOukaTop 6a)kaHOro BiACTPOYEHHS.
@* FOAVH BKITHOYHO. Mpn M’ATOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY (DYHKL|iSi CKACOBYETHCS. yei
YBara: lNicna HatuckaHHs kHonku MY CKY/CKUOAHHA moxHa
Tanmep 3MiHSITU 3HAYEHHS BIACTPOYEHHS, TifMbKM 3MEHLLYYU
BiACTPOUYEHHA noro.
Linkn BigGintoBaHHs Big6intoBay cnig nopaty y BaHHOUKY 4 (omB.cTop. 44).
ﬁ Onsa BuaaneHHs HaeiTb | Lia dyHkuis HecymicHa 3 onuieto MOJIEFLEHOIMO NMPACYBAH- 23 4
CTIVIKUX NNSAM. HA. ,8’I'Ion::>c-
BupaneHHs KaH,Hil
nnam ’
Mpn BubGopi paHoi | Wob 3anutn Boay N OTpMMaTN MOXMMUBICTb BUTATHYTU BinnsHy,
PYHKLUIT pexxuMn npaHHA | HaTUCHITL Ha kHonKy MTYCKY/TIAY3.
i Bigxumy 6yayTb
BIANOBIAHO SMIHEHI ANST 1 15 hymkuis HecymicHa 3 onuieto BUOANEHHSA MAAM. 1.2.3.4
<;§ 3MEHLUEHHSA YTBOPEHHSA é é 10
cknagok. HanpukiHui ., 7
Monerwene | WK NpanbHa MaiunHa
npacyBaHHs |BWUKOHa€ MNOBiNbHI
obepTn 6apabaHy
iy 306inbLuye eekTms- PekomMeHayeTbCs Npy NOBHOMY 3aBaHTaxeHHi 6apabaHy abo 3
L‘:ﬁ HiCTb nigBULLIEHMM JO3aMU MpanbHOro 3acody. 1,2, 3, 4, &,
Nonatkose MONOCKaHHS. <d] 7,8, 9,10,
NONoCKaHHsA 11,13, 14, Mo-
JIOCKaHHSA.
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[MpanbHi 3acobu i 6innsHa

Kacera 3 npajbHUM 3acobom

[oBpun pesynistat NpaHHs 3anexuTb TakoX Big, MPaBUbHOMO
[03yBaHHs1 MparibHOro 3acoby: HaATULLIOK NparibHOro 3acoby
npuBeae A0 HeeEKTVBHOMO NPaHHS Ta CNPUSTUME YTBOPEHHIO
Hakvny BcepeneHi NpanbHOI MaLLMHW Ta 3a0pyaHEHHIO JOBKIMNS.

MiginmiTe KpULweyky, nig
KOTpOlo po3TalloBaHa
EMHICTb 3 NpanbHUM
3acoboMm, 3anoBHiThb i
npanbHUM | 4OOaTKOBUMM
3acobamu, ik onucaHo
HUXKYe.

BaHHou4Ka 1: lNMpanbHKK 3aci6 ana nonepeaHbLOro
npaHHA (MOPOLUKOBUNA)

BaHHou4Ka 2: MpanbHnK 3acib6 AnA npaHHsA
(nopoLKOBUI YU PiaKUN)

Pigkun 3aci6 kpawe gogatm 6esnocepenHeo y 6ak 3a go-
MOMOTOH0 cnewjianbHOI KyIbKU.

! He BuKopucTOBYIITE NpanbHi 3acobu Ans py4HOro npaH-
Hs1, TOMY LLIO BOHW YTBOPIOIOTb HAATO BaraTo niHu.

BaHHou4Ka 3: [logaTKkoBi 3acobu (NOM’sIKLIyBaY, TOLLO)
Mig Yac gogaBaHHs NOM'AKWYBaya y BaHHOYKY 3 He nepe-
BULLYMTE MakcumarbHW piBeHb “max”.

Mom'akwyBay aBTOMaTUYHO NOAAETLCS Y MaLUMHY Mig
yac OCTaHHbOro OnofickyBaHHs. HanpukiHui nporpa-

MM NPaHHSA Y BaHHOYLi 3 3anunwwaeTbes geska KinbKiCcTb
Boan. BoHa npusHayeHHs gnsa nogadi y 6ak gyxe ryctmx
nom'siKLyBaYiB, TO6TO, LWOG PO34YMHUTI KOHLEHTPOBAHI
3acobu. AKWo y BaHHOYL 3 3anuwiaeTbes GinbLue Hix
3BMYaiHO BOAW, Lie BKasye Ha 3abpyaHEHHS MPUCTPOLo
ONs cnopoXxHeHHs. Mpoueaypa 3 OYMLLEHHST HaBeAeHa Ha
cTop. 46.

BaHHou4Ka 4: BigbintoBay

Lukn Big6intoBaHHA

TpaauuinHum BigOiNtoBaY BUKOPUCTOBYETLCS ANS CTINKMX
Oinnx TKaHWH, AenikaTHUM - 4151 KONIbOPOBMX TKAHWH,
CUHTETUYHUX TKaHUH | BOBHW.

Mig Yac posyeaHHs BigbiNtoBava He NepeBuLLyTE Mak-
cvMarnbHUR piBeHb “max”, 3a3HayeHn Ha BaHHouLi (Ous.
MaJsltOHOK).

LLlo6 3gincHnTn Tinbkn BigbineHHs, HanvnTe BigbintoBay y
BaHHOuKY 4, 3aaaitTe nporpamy OnonickyBaHHSEY i HaTuc-
HiTb Ha KHOMKY-(PYHKLit0 BuaaneHHs nnam Ig.

Ak nigroroBuTH GiNU3HYy

* Posnoginite 6inn3Hy, BpaxoByouun:
- TN TKAHUHKU / CUMBOJ Ha ETUKETL.
- KONbOpW: BiOKpPEMTE KONMbOPOBI pevi Big Ginux.
* [lepeBipTe KuLLEHI 1 I'yO3uKN.
* He nepeBuLLynTe 3Ha4YeHHs, BKasaHi y “Tabnuvua npo-
rpam” , WO BiAHOCATLCS A0 Barn Cyxoi GinusHu.

CKinbku BaXxuTtb 6inusHa?

1 npoctupagno 400-500 r

1 HaBonouyka 150-200 r

1 ckateptuHa 400-500 r

1 maxposun xanat 900-1 200 r
1 pywHuk 150-250 r

Ocob6nusi peui

BoBHa: onsa kpawux pesynbraTiB BUKOPUCTOBYNTE
cneuianbHUM npanesHUn 3acib | He 3aBaHTaxywnTe BinbLue
1 kr 6inu3sHn.
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3anobixHi 3axoau Ta

nopagu

() iInpesit

! MawwmHy 6yna cnpoekToBaHo i BUpOBneHo y Bianosia-
HOCTi 3 MiXkHapogHUMK HopMmamuy Gesneku. [aHi none-
pemKeHHs cknageHi ans 3abesneveHHs 6e3neku i Tomy
ix Tpeba yBaxkHO npoynTaTy.

3aranbHa 6e3neka

» [laHe obnagHaHHs Oyno po3pobneHe BUKIHOYHO A5
noByToBOro BUKOPUCTAHHSI.

* Llen enektponobyToBui Nnpunag He Mae BUKOPUC-
ToByBaTUCA AiTbMM abo ocobamm 3 obmexeHMun
$i3NYHMMUN, CEHCOPHMMM Y PO3YMOBUMU MOXKITMBOC-
TsMuK, abo AKWwo v 6pakye gocsigy Ta HeobxigHUX
3HaHb. BUHATKM cknagatoTb cUMTyauii, KOnm KOpUCTY-
BaHHSA BiabyBaeTbCs nig Harnsgom abo 3a BkasiBka-
MU ocib, BignoBiganbHUX 3a ixH0 6e3neky.

[opocni MatoTb CTEXUTK, WOO AiTn He rpanucs 3
enekTponobyToBMM Npunagom.

* MawuHa Mae BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKW MOBHONITHI-
MK ocobamu i 3rigHO 3 IHCTPYKUiSAMW, HaBeAEHUMU Y
AaHin 6pouuypi.

* He TOpKaI;ITeCFl MaLUMHK ronMMn Horammn abo MOKpK-
MU 41 BOJIOr’MIMU pyKamMun 1 HOramu.

* He Bunmarite BUNKY 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKMN, BUTArY-
UK i 3a LWHYpP, TPMMaNTecs TiNbKW 3a camy BUIKY.

» BynbTte oGepexHi: Boga, Lo 3NMBaETbCs, Moxe ByTu
AyXe rapsvoto.

* Y X0O4HOMY BUNAAKy HE 3aCTOCOBYWTE CUMY [0 FHOKY:
Lie MOXe YLIKOOUTW 3anobixkHUI MeXaHiaM NpoTu BU-
nagKoBUX BiAKpUBaHb.

* B pasi nonomkun 3abopoHaeTbCA NpoBOANTM Byab-sKi
Ail 3 BHYTPILWHIMW MexaHi3MaMu.

e CnigkynTe, Wo6 OiTM He Habnmkanucs 4o Npautoo-
YOI MaLUVHMN.

* [lepecyBaHHs MalnHW Mae 3diNCHIOBaTUCA OBO-
Ma abo Tpboma ocobamu 3a yMOBU MakCMManbHOT
yBaru. Hi B akomy pasi - ogHieto ocoboto, ToMy Lo
MallMHa OyXe Baxka.

» [epw Hixk 3aBaHTaxunTK GiNM3Hy, nepesipTe, W06
OapabaH 6yB NOPOXHIM.

YTunisauia
e YTuniszauia nakyBanbHoOro marepiany: 4OTPUMyNTECH

MicLieBux HOPM, TaK 4K ynakoBKa MOXe BUKOPUCTOBY-
BaTUCA NMOBTOPHO.

BuBig 3 ekcnnyatauii enekTponobyToBOI TEXHIKK
€sponencbka gupektnea 2012/19/EU 3 Bigxogis Big enek-
Tpu4HOI 1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepenbavae,
LLIO NOBYTOBI eNeKTPoNpUagmn He MOXyTb NepepobnaTucs
y 3BMYaAHOMY MOPSAOKY AN TBEPAUX MICbKUX BigXo4iB.
3H4ATi 3 ekcnnyatauii nobyToBi npunagn mawTb OyTH
3ibpaHi okpemo Ansa onTuMisauii CTyneHo BigHOBMEHHS
I MOBTOPHOrO 3aCTOCYBaHHsSI MaTepianis, L0 BXOASATb
00 TXHbOro cknagy, Ta 3 METOK YCYHEHHS1 MOTEHUiAHOT
LLUKOAM AN1s 300poB’A Ta AoBKiNns. CuMBon 3akpecneHoro
cmiTTeBoro 6aky, 306paxkeHunin Ha BCix BUupobax, Haragye
npo HeobXigHICTb okpemoi yTunisauii. LLlogo noganeLioi
iHdbopmaLii CTOCOBHO NpaBuWiibHOI yTuMi3alii enekTpo-
nobyToBUX Npunazis, BMACHUKM MOXYTb 3BEPHYTUCS A0
BiONOBIAHMX MiCbKMX cry6 abo o npoaasLiB.

OxopoHaigbannvee BigHOLWEHHA 4,0 AOBKINNA

TexHonoriss Ha cnyx6i y AOBKINNA: 3aolampKkeHHA npanb-
HUX 3acobiB, Boau, eHeprii i Yacy

LLlo6 He BuTpadaTn pecypcu, HeobxigHO 3aBaHTaXKyBaTh
npanbHy MallVHy MOBHICTIO. [1OBHE 3aBaHTaXeHHS Y
NOPIBHSIHHI 3 IBOMA NOMOBUHHUMM 3aBaHTaXeHHAMM 3a-
owamkye 0o 50% eHeprii.

MonepeaHe npaHHA HEOOXIQHO TiMbKM Y BUNAAKax gyxe
3abpyaHeHoi 6inn3Hn. Moro YHUKHEHHS 3aoliamxye
npanbHuii 3acib, 4Yac, Boay i Big 5 Ao 15% eHeprii.

Mpwn 06pobui Nnsm 3a gonomororo crnedianeHux 3acobis
abo WnaAxXomM 3aMOYyBaHHSA 3MEHLLYETbLCS HEeObXigHICTb
npaHHSa Npu BMCOKMX Temnepatypax. lNporpama 60°C
3amictb 90°C, abo 40°C 3amictb 60°C npu3BoauTb 0
3aowamxeHHs 50% eHeprii.

[obpe BigmiptonTe npanbHUn 3acib 3anexHo Big >Kop-
CTKOCTi BOAW, CTYMNeHI 3abpyaHEHHS i KinbKOCTi 6innaHn,
LWOoO6 YHUKHYTW 3aMBUX BUTPAYaHb i 3aXMCTUTN JOBKINNA:
He3Ba)kaloun Ha Te, WO npanbHi 3acobu 3gaTHi Gionoriy-
HO PYMHYBaTUCS!, BOHWU MICTSATb EMEMEHTH, O 3MiHIOITb
piBHOBary OOBKiNMs. YHUKaWTe TakOX BUKOPUCTaAHHS
NoM'aKLLIYBaYiB.

YBIMKHEHHS MpanbHOi MalWHU B MPOMIXKKY 3 Mi3HbOro
nicnsob6iAHbOro Yacy A0 PaHHbOro paHKy A03BOMUTb
3MEHLUMTW HaBaHTAXEHHS Ha MiANPUEMCTBA-BUPOOHUKN
enekTpoeHeprii. PyHKLUis BigCTpodeHoro nycky (dus.cmop.
43) npu3HayeHa came 4nsi OpraHi3adii npaHHSA 3a YacoMm.

Axwo nepenbavaeTbCs CywiHHA BINU3HM Y CyLUUIBHIN
MaLlunHi, 06epiTb iHWY WBMAKICTb Bigxumy. Hesenvka
KinbKicTb BoAy Y 6inn3Hi npu3sene Ao 3aollagXeHHs vyacy
i eHeprii y Nnporpami CyLUiHHS.
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Nornaa Ta OuMULWEeHHSA

BuknrouyeHHs BOOMU 7] €J1IeKTPUYHOrIro XuB-

JIeHHA

+ 3akpuBariTe BOOONPOBIAHUIA KPaH MNiCrs KOXHOrO npaH-
Hs1. Y Takum crnocib 3MeHLLY€eTbCS 3HOC rigpaBnivyHoi
YaCTVHU MaLLUHW 1 YCyBaeTbCa Hebeaneka BUTOKY.

* BunmaiTte BUNKy 3 po3eTku Mif Y4ac MUTTS MaLLVHK Ta
nig Yac pobiIT 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

OuuLleHHs NnpanbHOI MalUUHN

»  30BHILLHS YacTWHa i rymMoBi AeTarni MoXyTb ByTv BUMU-
Ti raHYipKOI0, 3MOYEHOI0 Y TEMMOMY MUMLHOMY PO3YMHI.
He BukopucTOBYIMTE PO34YNHHMKN abo abpasnBu.

Hornap 3a Kpuwkoro Ta 6apabaHom
« 3aBxau 3anvwanTe BigKPUTOI KPULLKY, Wob 3anobirtm
YTBOPEHHIO HEMPUEMHMX 3anaxis.

MwuTtTAa Hacocy

MpanbHy MallMHy 06nagHaHO HacOCOM 3 aBTOMAaTUYHOHO
YNCTKOMO, SIKUI HE BUMarae TEXHIYHOro obcrnyroByBaH-

HA. Moxe TpanuTuca Tak, Wo Mani npegMeTu (MOHeTH,
ryasvkv) noTpannatb Ao dpopkamepw, L0 3axuLLae Hacoc,
PO3TaLLOBAHWI Y i HUXKHIN YaCTWHI.

! MepekoHaiiTecs y TOMy, WO LMK MPaHHSA 3aKiHYeHO, i
BUTSITHITb BUINKY 3 PO3ETKMU.

demoHTax:
3rnerka HaTUCHITb Ha KHOr-

YuweHHs:

Ky, slka 3Haxo4uTbCsa norne-
pegy €MHOCTI Ang npanb-
HUX 3acobiB i NOTArHITb
Bropy (man. 1).

MpomMuinTe emHicTb Mig kpaHoM (Man. 3) 3a 4OMOMOro
3BUYAMHOI 3yOHOI LWiTKM, NOTIM 3HIMiTb CMGOHM 3 BEPXHOT
YacTVHM BaHHOYOK 1 i 2 (Man. 4), nepeBsipTe iX i ONONOCHITb.

LLo6 gictatn pedi, siki notpanunun oo opkamepm:

1. 3HIMITb NepeaHto na-
Henb 3 NparnbHOI MaLluu-
HW, NOTArHYBLUN pyKa-
MU 3 BokiB Liokonto (dus.
MarItoHOK);

2. BIOKPYTIiTb KpULL-

Ky, obepTatoun ii npo-
TV rOOMHHUKOBOI CTpIn-
Kn (Ous. MasntoHOK): BU-
TOK HE3HAYHOI KiNbKOCTi
BOOW € HOPMarbHUM;

3. peTenbHO OYUCTITb
BCEpeauHi;

4. HaKpyTiTb KPULLKY;

5. BCTaHOBITb NaHenb
Ha MicLe, nepecBigviTb-
CS1'y TOMY, LLIO KPIOKHM
Oynu BCTaBneHi y cneui-
anbHi neTni, nicnsa 4yoro
NPUTUCHITB ii 4O MaLLu-
HW.

KoHTponb Tpybu ana nogayi Bogu
! He kopucTtyintecs Tpy6amu, ski Gynu BXxe Y BXUBaHHI.

MepesipanTe Tpyby Ans nogadi BOOU HE MeEHLLE OAHOrO
pasy Ha pik. AKLWO Ha Hii € TpiWMHK, BOHa nignsarae 3a-
MiHi: Mig Yac npaHHs BUCOKUI TUCK MOXe MPU3BECTU A0
PO3ipBaHHS.

MoBTOpHE
30MpaHHA:

He 3abygbre noBepHyTU Ha
MicLie napy CUPOHIB - y nasu,
E€MHICTb - Y BriacHe rHisgo,
3avinntoroun i (man. 4, 2, 1).

Man. 3
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HecnpaBHOCTiI Ta 3acobu

IX YCYHEHHS

() iInpesit

Moke TpanuT1cs Tak, Lo NparbHa MalnHa He Byae npautosatu. Meplu Hix 3atenedoHysaT y CepsicHuin LeHTp (dus. “Loro-
Moea”), NepeBipTe, UM He € JaHa HecnpaBHICTb NPOGMNEMOtO, LLO JIErko BUPILLYETLCS 38 AOMNOMOIOK HaBeAEHOro HIbKYe CrivcKa.

HecnpaBHocTi:

I'Ipaana MallunHa He BMUKaETbCH.

LUunkn npaHHA He PO3NOYMNHAETLCA.

Y mawimHy He HagxoAuTb BoAa.

MawwuHa 6e3nepepBHO 3aBaHTaXYE i
3nuBae Boay.

MoxnuBi npuumHu / 3acodbu ycyHeHHs:

Bunka He BcTaBneHa B enekTpuyHy po3eTky abo BCTaBneHa He [10 KiHUS.
Y ByOuHKY HEMae enekTpoeHepTii.

Jltok noraHo 3akpuTo.

Knonky YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA He 6yno HaTucHyTO.

KHonky MYCK/MAY3A He 6yno HaTUCHYTO.

BogonposigHuin KpaH 3akpuTui.

SAKLo BincTpoUeHHs 3agaHe Ha yac 3anycky (BIOCTPOYEHUW MYCK,
ous. “HanawmyeaHHs ni0d enacHi nompebu”).

Tpy6y nogayi BoAM He NigKMYeHO 40 BOAOMNPOBIAHOIO KpaHy.
MeperviH y wnaxry.

BogonpoBigHuin KpaH 3akpuTui.

Y BOAoONpoBOAi HEMae BOAW.

HepocTtaTHin Tuck.

KHonky MYCK/TAY3A He 6yno HaTUCHYTO.

3NMBHUI WINaHT He 3HaxoauTbca Ha BiacTaHi Big 65 go 100 cm Big nignoru

( dus. dus. “BcmaHosrneHHs").

KiHeLb 3nMBHOrO WNaHra 3aHypeHun y Bogy ( ous. ous. “BcmaHo8rneHHs”).

*  CTiHHMI KaHani3auinHWA 31MB He Mae BioOYLUNHM ANs BUXo4y NOBITps.
Ao nicna Takix Nepesipok Npobriema 3anuLaeTbest, 3aKpuATe BOLOMPOBIOHNIN KpaH,
BUMKHITb MaLLIMHY i 3aTenedhoHyrTe y CepBicHUI LEHTP. AKLLO KBapTMpa 3HAaX0aUTLCA
Ha BepXHIX noBepxax OyavHKy, MOXIMBO, BiaOYBaETLCS CUCPOHHIIA dDEKT, MpK SIKoMY

MpanbHa malwuHa He 3nNMBaE Boay
4yun He BigXunmae.

MpanbHa malwmHa ayxe Bi6pye nia
yac BigpKumy.

MNpanbHa maliMHa nponyckae Boay.

InpukaTtop YBIMKHEHHA/3ABI10O-
KOBAHOI'O JNIKOKY wBunako numae
pa3om 3 iHWKuM iHauKaTopom abo
iHAMKaTopamu.

YTBOplOETLCSA 3aHaAToO GaraTo niHwu.

MaLLMHa 6e3nepepBHO 3aBaHTaXye 11 3anvBae Bogy. LLIo6 vioro nikeigysaty, icHytoTb
creLjarnbHi aHTUCUAIOHHI KnanaHu, Ski MOXHa NPrAGaTV Y TOProBerbHI Mepexi.

Mporpama He nepenbavae 3nNUBaHHS: B AesKMX Nporpamax moro HeobxiaHo
pobuTn BpyUHY.

AxtveoBaHa cyHkuis NMONEMNUEHOIO NPACYBAHHA: anst 3aBepLUeHHs nporpa-
MW HaTUCHITb Ha KHorKy MYCKY/MAY3W (“HanawmysarHsi nid enacHi nompebu’).
[MepernH 3nueHoro wnaxra (gue. “BctaHoBNeHHN").

3acMiTMBCH 3NUBHUIA LUNAHT.

Mig Yac BctaHoBneHHs 6apabaH He 6yB NpaBWbHO po3brnokoBaHui (dus.
“BcmaHoerneHHs”).

MalumHa cToiTh He Ha nnockin noBepxHi (dus. “BecmaHoesneHHs”).
MalumHa 3atucHyTa Mixk mebnamu i cTiHoto ( dus. “BecmaHoereHHs").

MoraHo npurenHyeHo TpyOy nogadi Boan ( dus. “BcmaHo8neHHs”)).
3abpyaHeHa eMHiCTb 4ns npanbHUX 3acobiB (sk BUMUTK ous. ‘Loensd i
obcnyzosysaHHs").

[MoraHo 3akpinnenn 3nMBHWMIA WNaxr (ous. “BecmaHoerneHHs”).

BUMKHITb MaLUMHY 1 BUTAMHITE LWUTENCENb 3 PO3ETKM, 3a4ekanTe 6nmabko 1
XBWUMVHMW N YBIMKHITb il NOBTOPHO.
AKLLIO HecnpaBHICTb He YCYHEHO, 3aTenedoHynTe y CepBiCHUIA LIEHTP.

MpanbHUi 3acib He NigxoanTb A4Na NpanbHOI MawnHU (Mae Byt Hanuc
"nn

"0Nst MaLWMHHOTO NpaHHA", "ans py4yHOro i MaLMHHOTO NpaHHA", abo NogiGHWiR).
MepeBuiLeHa Jo3a npanbHoro 3acoby.
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INonomora

MepLw Hixk 3BepHyTUCSA Y CepBiCHUN LIeHTpP:
m * [lepesBipTe, Y1 MOXHa CaMOCTINHO BUPIWNTK Npobnemy (Ous. “HecripasHocmi i 3acobu ix ycyHeHHs”).
+ 3anycTiTb Nporpamy NOBTOPHO, LL06 NepeBipUTH YM YCYHEHO HECTPABHICTb;
* fAKWO HecnpaBHICTb He YCYHEHO, 3BepHITbCA A0 CepBiCHOrO LEHTPY.
! 3Beprantecsa BUKMIOYHO 0 YNOBHOBaXEHUX paxisLiB.

Cnip nosipoMuTK:

* TWN HECNpPaBHOCTI;

* mogenb mawuHu (Mod.);

* cepinHun Homep (S/N);

Lito iHdpbopmaLito MoXHa 3HanTK Ha Tabnuyui, ska 3HaXoAUTbCS Ha 3aAHIN YaCTUHI NpanbHOT MaLLVHW.
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Navod k pouziti

PRACKA
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Udrzba a péce, 52

Uzavreni pfivodu vody a

vypnuti elektrického napajeni

Cisténi pracky

Cisténi davkovade pracich prostredku
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Tabulka programu

Nastaveni €innosti dle potreb uzivatele, 57
Nastaveni teploty

Nastaveni rychlost odstfedovani

Funkce

Praci prostredky a pradio, 58
Davkovac pracich prostredku

Cyklus béleni

Pfiprava pradla

Odévy vyzadujici zvlastni péci

Poruchy a zpusob jejich odstranéni, 59

Servisni sluzba, 60
Pred pfivolanim servisni sluzby

49



Instalace

! Je velmi dulezité uschovat tento navod za
ucelem jeho dalSi konzultace. V pfipadé prodeje,
darovani anebo prestéhovani pracky se ujistéte,
Ze zUstane ulozZen v blizkosti pracky, aby mohl
poslouzit novému majiteli pfi seznameni se
s Cinnosti a s prisluSnymi upozornénimi.

! Pozorné si precCtéte uvedené pokyny: obsahuiji
dalezité informace tykajici se instalace, pouziti
a bezpecnosti pfi praci.

Rozbaleni a vyrovnani do vodorovné
polohy

Rozbaleni

1. Rozbalte pracku.

2. Zkontrolujte, zda béhem pfepravy nedoslo
k jejimu poskozeni. V pfipadé, Ze je poSkozena,
nezapojujte ji a obratte se na prodejce.

3. Odstrarite Ctyfi Srouby
S gumovou podlozkou
a s prislusnou rozpérkou,
nachazejici se v zadni
Casti (viz obrazek),
slouzici na ochranu
béhem prepravy.

4. Uzavrete otvory po
Sroubech plastikovymi
krytkami.

5. Uschovejte vSechny
dily: v pfipadé opétovne
pfepravy pracky je bude
tfeba namontovat zpatky.

Upozornéni: v pfipadé
opétovného pouziti musi byt kratSi Srouby
pouzity na montaz v horni poloze.

! Obaly nejsou hracky pro déti!

Vyrovnani do vodorovné polohy

1. Pracku je tfeba umistit na rovnou a pevnou
podlahu, bez toho, aby byla opfena o sténu,
nabytek anebo néco jiného.

2. V pfipadé, kdyz
podlaha neni dokonale
vodorovna, mohou
byt pfipadné rozdily
vykompenzovany
Sroubovanim prednich
nozek (viz obrazek).
Uhel sklonu, naméfen
na pracovni ploSe,
nesmi pfesahnout 2°.

Dokonalé vyrovnani do vodorovné polohy
zabezpeci stabilitu zafizeni a zamezi vzniku
vibraci a hluku béhem cinnosti. V pfipadé
instalace na podlahovou krytinu anebo na
koberec, nastavte noZzicky tak, aby pod prackou
zustal dostate€ny volny prostor pro ventilaci.

Pripojeni k elektrické siti a k rozvodu vody
Pripojeni pritokové hadice

1. Pripojte pfivodni
hadici jejim
zaSroubovanim ke
kohoutku studené vody
s hrdlem se zavitem
3/4" (viz obrazek).
%ﬁ'—l‘ Pfed pfipojenim
hadice nechte vodu
odtékat, dokud
nebude Cira.

2. Pfipojte pfitokovou
hadici k pracce
prostfednictvim
pfislusného
vstupniho hrdla,
umisténého vpravo
nahofe (viz obrazek).
3. Dbejte na to, aby
hadice nebyla pfilis
ohnuta anebo stlacena.
! Tlak v rozvodu vody se musi pohybovat
v rozmezi hodnot uvedenych v tabulce s
technickymi udaiji (viz vedlejsi strana).

! V pfipadé, Ze délka pfitokove hadice nebude
dostatecna, obratte se na specializovanou prodejnu
anebo na autorizovany technicky personal.

! Nikdy nepouzivejte jiz pouzité hadice.
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Pripojeni odtokové hadice

.

65 -100 cm

Pfipojte vypoustéci
_—" hadici, k odpadovému
[ potrubi anebo
k odpadu ve sténe,
nachazejicimu se od
65 do 100 cm nad
zemi; zamezte jejimu

) l ________ E ohybu;

anebo ji zachytte na
okraj umyvadla Ci
vany, a pfipevnéte
ji ke kohoutku
prostfednictvim
drzaku z prislusenstvi
(viz obrazek). Volny
konec vypoustéci
hadice nesmi zustat
ponofen do vody.

! Pouziti prodluzovacich hadic se nedoporucuje;
je-li vSak nezbytné, prodluZzovani hadice musi
mit stejny pramér jako originalni hadice a jeji
délka nesmi presahnout 150 cm.

Pripojeni k elektrické siti

Pfred zasunutim zastrcky do zasuvky se ujistéte,
ze:
« zasuvka je uzemnéna a Ze vyhovuje normam;

« zasuvka je schopna snést maximalni zatéz
odpovidajici jmenovitému prikonu zafizeni,
uvedenému v tabulce technickymi udaji (viz
vedle);

» hodnota napdjeciho napéti odpovida udajum
uvedenym v tabulce s technickymi udaji (viz
vedle);

« zasuvka je kompatibilni se zastrCkou pracky.
V opacném pfipadé je tfeba vymeénit zastrcku.

! PraCka nesmi byt umisténa venku — pod Sirym
nebem, a to ani v pfipadé, kdyby se jednalo o
misto chranéné pred nepfizni poCasi, protoze
je velmi nebezpecné vystavit ji pusobeni desté
a boufi.

! Po definitivnim umisténi pracky musi zasuvka
zustat lehce pfistupna.

! Nepouziveijte prodluzovani kabely a rozvodky.

! Kabel nesmi byt ohnut anebo stlacen.

!'Vyména kabelu musi byt svéfena vyhradné
autorizovanému technickému personalu.

Upozornéni! Vyrobce neponese zZadnou
odpovédnost za nasledky nerespektovani
uvedenych predpisu.

Prvni praci cyklus

Po nastaveni pracky, pred jejim pouzitim na
prani pradla, je tfeba provést jeden zkuSebni
cyklus, s pracim prostfedkem a bez naplné
pradla, pfi teploté 90°C, bez pfedpirani.

Technické udaje

Model WITL 861

sirka 40 cm
Rozméry vyska B85 cm

hloubka 60 cm
Kapacita od 1 do 5 kg

Viz stitek s technickymi
Napajeni Udaji, aplikovany na zarf-

zenf.

maximalnf tlak 1 MPa (10 bar)
Pripojeni k minimalnt tlak
rozvodu vody 0.05 MPa (0.5 bar)
kapacita bubnu 42 litrG

Rychlost <. o do 800 otétek za minutu
Kontro- program <@g, standardnf
Int pro- program pro bavinu pro
gramy podle pranipri 60°C.

smeérnic program <, standardni

1061/2010 a program pro bavinu pro
1015/2010 pranf pii 40 °C.

Toto zarizent odpovida
nasledujicim normam
Evropské unie:

- 2004/108/CE (Elektro-
magnetickd kompatibilita)
- 2006/95/CE (Nizké napéti)
- 2012/19/EU

q:

51



Udrzba a péce

Uzavieni pfivodu vody a vypnuti
elektrického napajeni

* Po kazdém prani uzaviete pfivod vody. Tim-
to zplisobem dochazi k omezeni opotfebeni
pracky a ke snizeni nebezpeci uniku vody.

* Pfed zahajenim cisténi pracky a béhem
operaci udrzby je tfeba vytahnout zastréku
pFivodniho kabelu ze zasuvky.

Cisténi pracky
Vnéjsi Casti a €asti z gumy mohou byt Cis-
tény hadrem navlhéenym ve vlazné vodé a
saponatu. Nepouzivejte rozpoustédla anebo
brusné prostredky.

Péce o dvirka a buben
+ Dvifka ponechte po kazdé pootevieny, aby
se zabranilo tvorbé nepfijemnych zapacha.

Cisténi €erpadla

Soucasti pracky je samodistici Cerpadlo, ktera
nevyzaduje zvlastni péci. Mlze se vSak stat,
Ze se v jeho vstupni Casti, urené na jeho
ochranu, a nachazejici se v jeho spodni ¢asti,
zachyti drobné pfedméty (mince, knofliky).

! Ujistéte se, ze praci cyklus byl ukoncen a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

K znovuziskani pfipadnych pfredmétlu spade-
nych do vstupni Casti: ;
1. tahem rukou smeé-
rem od bocnic sun-
dat podlozku dolti na
zadni stranu pracky
viz obrazek); )
. odSroubuijte vrchni
kryt otacenim proti
sméru hodinovych
ruciCek (viz obra-
zek). vyteCeni malé-
ho mnozstvi vody je
zcela béznym jevem;
3. dokonale vycis-
téte vnitfek vstupni
Casti Cerpadla;
4. nasadte zpatky
vrchni kryt;
5. namontujte zpat-
Ky kryci panel, pfi-
c¢emz se, pfed jeho
pfisunutim k prac-
ce ujistete, Ze doslo
k spravnému za-
chyceni hacku do
pFisluSnych otvord.

Kontrola pritokové hadice

Stav pfitokové hadice je tfeba zkontrolovat
alespon jednou ro¢né. Jsou-li na ni viditelné
praskliny anebo trhliny, je tfeba ji vyménit:
silny tlak pdsobici na hadici béhem praciho
cyklu by mohl zpusobit jeji nahlé roztrhnuti.
! Nikdy nepouzivejte jiz pouzité hadice.

Jak se Cisti davkovac pracich prostredki

Demontaz: Cisténi:

Zpétna montaz:

Zlehka zatlaCit na velké O¢cistit davkova¢ pod kohoutkem (obr.3) Nezapomen vloZzit na
tlaCitko nachazejiciseve s tekouci vodou pomoci starého zubniho pavodni misto sifony
predni Casti davkovaCe kartacku a, po vytazeni paru sifonu ulozenych a pak vloz i davkovac
pracich prostfedkd a vhorni ¢astipfihradek 1 a 2 (obr. 4) zkontrolovat, (obr. 4, 2, 1).
vytahnout ho smérem nejsou-li ucpany a omyt je pod vodou.

nahoru (obr. 1).

Obr. 1
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Opatreni a rady
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! Pragka byla navrzena a vyrobena v souladu s platnymi Likvidace
mezinarodnimi bezpecnostnim pfedpisy. Tato upozornéni T , i o
jsou uvadéna z bezpecénostnich divodu a je tfeba si je Likvidace starych elektrickych zarizeni
pozorné precist. Evropska smernice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich stanovuje, Ze staré domaci
Zakladni bezpec¢nostni pokyny elektrické spotrebice nesmi byt odkladany do bezného
netrideného domovniho odpadu. Staré spotrebice musi
- Pragku mohou pouzivat pouze dospé&lé osoby, podle byt odevzdany do oddeleného sberu, a to za ucelem

recyklace a optimalniho vyuziti materialu, které obsahuiji,
a z duvodu predchazeni negativnim dopadum na lidské
zdravi a zivotni prostredi. Symbol “preskrtnuté popelnice”
na vyrobku vas upozornuje na povinnost odevzdat
zarizeni po skonceni jeho zivotnosti do oddeleného sberu.
Spotrebitelé by meli kontaktovat prislusné mistni Urady
nebo svého prodejce ohledne informaci tykajicich se
spravné likvidace starého zarizeni.

pokynl uvedenych v tomto navodeé.

» Zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (v€etné
déti) se sniZzenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi a s nedostate¢nymi
zkusenostmi a znalostmi, s vyjimkou pfipadu, kdy toto
pouziti probiha pod dozorem nebo na zékladé pokynu
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti musi
byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si nebudou se
zagizenim hrat.

» Likvidace staré pracky:
pred jeji likvidaci se postarejte o jeji znehodnoceni,
odstfihnutim pfivodniho kabelu a oddélenim dvifek.

* Nedotykejte se zafizeni bosi, anebo v pfipadé, kdyz
mate mokré ruce anebo nohy. Jak usetfit a brat ohled na zivotni prostredi

Technika ve sluzbach zivotniho prostredi

Vysvétlenim toho, Ze uvnitf pracky je vidét malo vody,

je skute€nost, Ze novy zplsob prani Ariston umoziiuje
dokonale vyprat pradlo s pouzitim méné nez polovi¢niho
mnozstvi vody: jedna se o dosazeni vytyCeného cile

s ohledem na Zivotné prostiedi.

* Nevytahujte zastrCku ze zasuvky tahem za kabel, ale
uchopenim za zastrcku.

* Neotvirejte davkovac pracich prostfedkt béhem
cinnosti zafizeni.

» Nedotykejte se vyerpavané vody, protoze mize mit Setteni pracimi prostredky, vodou, energii a éasem

velmi vysokou teplotu. - Aby nedochazelo k plytvani, je teba pouzivat pracku

s plnou naplni. Jedna plna naplf, ve srovnani se

* Nepokousejte se o nasilné otevieni dvifek: mohlo . S o e .
P ) dvémi poloviénimi, umoznuje uSetfit az 50% energie.

by dojit k poSkozeni bezpecnostniho uzavéru, ktery

zabrafiuje nahodnému otevreni. » Predpirani je potfebné pouze pfi prani silné
znecisténého pradla. Praci program bez pfedpirani
« P¥i vyskytu poruchy se v zadné pfipadé nepokousejte umozriuje uSetfit od 5 do 15% energie.

© opravu vnitfnich Casti zafizeni. » P¥i aplikaci pfislusného prostiedku proti skvrnam

anebo jejich namocenim pfed zahajenim prani, je
mozné vyhnout se prani pfi vysokych teplotach.
Pouziti stejného praciho programu pfi teploté 60°C
namisto 90°C anebo 40°C namisto 60°C, umoznuje
usetfit az 50% energie.

* Vzdy méjte pod kontrolou déti a zabrarnite jejich
pfiblizeni se k prace béhem praciho cyklu.

« Béhem praciho cyklu maji dvifka tendenci ohrat se.

« V ptipadé potieby premistujte pracku ve dvou nebo « Spravné davkovani praciho prostfedku, s ohledem na
ve tfech, a vénuijte celé operaci zvlaétni pozornost. tvrdost vody, stupen znecisténi a mnozstvi praného
Nikdy se nepokousejte pracku premistovat sami, je pradla zabrariuje plytvani a chrani Zivotni prostredi: i
totiz velmi t&2ka. kdyz se jedna o biodegradabilni latky, praci prostfedky

narusuji pfirozenou rovnovahu v pfirodé. Dale se je

+ Pred zahajenim vkladani pradla zkontrolujte, zda je tfeba, dle moznosti, vyhnout pouziti avivaze.

buben prazdny. « Prani v podveger nebo brzy réno napomaha nizsi zatszi firem,
zabyvajicich se vyrobou energie.
Volitelna funkce odloZeny start znacné& napomaha organizaci
prani pravé na zakladé uvedenych pravidel.

» 'V pfipadé, ze pradlo ma byt vysuSeno v susicce, zvolte
vysokou rychlost odstfedovani. Malé mnozstvi vody
umozriuje Setfit Cas a energii béhem susiciho programu.
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Popis pracky

Ovladaci panel

Tladitko

START/

VYNULOVANI
Kontrolka ZABLOKOVANE
ViKO

[
(I FUNKCNI

Haditka Tlacitko
OO0 O- TYPNUTH
VYPNUTI
Kontrolky z Q Q
| f | [
X?{IgH OSTI Voli¢ Volié
!,- s L olic
ODSTREDOVANi TEPLOTY  pROGRAMU

Davkovac pracich prostredku slouzici k davkovani
pracich a pfidavnych prostfedkd.

Kontrolky slouzici ke kontrole pribéhu praciho programu.
V pfipadé, Ze byla nastavena funkce odlozeny start,
budou informovat o €ase zbyvajicim do startu praciho
programu.

FUNKCNI tlagitka slouzici k volbé jednotlivych
nabizenych funkci. Po uskute¢néni volby jednotlivé funkce
zUstane pfislusné tlacitko podsvétleno.

Voli¢ RYCHLOSTI ODSTREDOVANI: slouzi k nastaveni
rychlosti odstfedovani anebo k jeho vylouceni.

Voli¢ TEPLOTY slouzici k nastaveni teploty prani anebo
prani ve studené vodé.

Tlagitko ZAPNUTI/VYPNUTI slouzici k zapnuti a vypnuti
pracky.

@ Kontrolka ZAPNUTO/ZABLOKOVANE ViKO:

Tlagitko START/VYNULOVANI slouzici k zahajeni
pracich programu nebo k vynulovani chybného
nastaveni.

Kontrolka ZAPNUTO/ZABLOKOVANE ViKO
informujici o tom, zda je pracka zapnuta (blikajici
kontrolka) a zda Ize otevfit viko (rozsvicena kontrolka).

Voli¢ PROGRAMU slouzici k nastaveni programd.
Béhem praciho programu zlstane ve stejné poloze.

Pohotovostni rezim

Za ucelem shody s novymi pfedpisy souvisejicimi

s energetickou Usporou je tato pracka vybavena
systémem automatického vypnuti (pfechodu do
pohotovostniho rezimu - standby), ktery je aktivovan po
uplynuti 30 minut, kdyZ se pracka nepouziva. Kratce
stisknéte tlagitko ZAPNUTI/VYPNUTI a vyékejte na
obnoveni ¢innosti zafizeni.

Rozsviceni této kontrolky poukazuje na to, Ze dvifka jsou zablokovana kvuli zamezeni nahodnému otevieni; aby se
predeslo poskozeni pracky, je tfeba pfed otevienim vika vyckat, az kontrolka zacne blikat.

! Rychlé blikani kontrolky ZAPNUTO/ZABLOKOVANE VIKO spolu s alespoi jednou dal$i kontrolkou upozorfiuje na

pfitomnost poruchy.
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Jak se otvira a zavira praci buben -
Cz

A) Otevirani (Obr. 1): Nadzvedni vrchni kryt a
kompletné ho otevri.

B) Otevieni bubnu (Soft opening):

Prstem zmic¢knout tlacitko oznacené na obr. 2 a buben se
lehce otevre.

c) Vkladani pradla (Obr. 3)

D) Zavirani (Obr. 4):

- dobfe zavfi praci buben a to tak Ze nejdfive spusti$ pfedni
a pak i zadni dvirka;

- zkontroluj, zdali doslo k dokonalému zasunuti uchytd
prednich dvifek do jejich uloZeni v zadnich dvifkach;

- po uslySeni zvuku provazejiciho zachyceni, zatla€ zlehka
smérem dolU nejdfive jedny a pak druhé dvirka, aby ses
ujistil, zdali nedojde k jejich uvolnéni;

- na zaveér zavfi vrchni kryt.

Obr. 3 Obr. 4

Kontrolky Aktualni faze praciho programu:
Béhem praciho cyklu dojde postupné k rozsviceni

Kontrolky jsou zdrojem dulezitych informaci. jednotlivych kontrolek za uc¢elem indikace prabéhu prani:

Informuji nas o nasledujicich skutec¢nostech:

» [
Nastaveny Eas: By '<&-  Predpirani
V pfipadé, ze byla nastavena funkce odlozeny start
(viz str. 57), po zapnuti praciho programu zacne blikat @ °&- Prani
kontrolka odpovidajici nastavenému ¢asu: e
b ) o  Machani
& < =
@:\‘ \‘ ‘\ \/\i a @ <  Odstfedovani
Yy < 6h Poznamka: Béhem odc&erpani vody se rozsviti kontrolka
signalizujici fazi odstfedovani.
® < o
Bud b L. bovaiici do start Funkgcni tlacitka
ude zobrazovan cas zbyvajici do startu, a FUNKCNI TLAGITKA slouzi také jako kontrolky.
zobrazovani bude provazeno blikanim prislusné .. . . e
. Po zvoleni jednotlivé funkce dojde k podsvétleni pfislusného
kontrolky: Y
tlacitka.
> 2h V pfipadé, Ze zvolena funkce neni kompatibilni
SN
69 s nastavenym pracim programem, pfislusné tlacitko zacne
< 4n blikat a funkce nebude aktivovana.
Yy < 6n V pfipadé, Ze bude zvolena funkce, ktera neni kompatibilni
s nekterou z pfedem zvolenych funkci, aktivovana zUstane
® < o pouze posledni zvolena funkce.

Po uplynuti zvoleného €asu dojde k zhasnuti kontrolky
odloZeného startu a k zahajeni nastaveného praciho
programu.

55



Uvedeni do chodu a programy

Ve zkratce: uvedeni praciho programu do chodu 5. Nastavte rychlost odstfedovani. ) )
1. Zapnéte pracku stisknutim tiacitka @ Na nékolik 6. Uvedte nastaveny praci program do chodu stisknu-tim

2 e . M tlacitka START/VYNULOVANI.
vtefin se rozsviti vSechny kontrolky, nasledné dojde Vynulovani nastaveného programu se vykonava

Kjolich zhasruti a zacpe blikat kontrolka ZAPNUTO! stisknutim tlacitka STARTAVYNULOVANI na dobu
> . . S . . i nejméné 2 vtefin.
2. Naplrite pracku pradiem, naplite davkovac pracimi a 7. Po ukon&eni praciho programu bude kontrolka ZAPNUTO/
sirlgavnyml prostfedky a na zavér uzavrete dvirka bubnu a ’ ZABLOKOVAF;\I A DViP?K,gA blikat, poukazujice na
o . . . . moznost otevieni dvifek. Vyndejte pradlo a nechte dvitka
2' \'\/lollciemt PFOIGFAMU nastavte pozadovany praci program. pooteviena, aby mohlo dojit k vysuseni bubnu. Vypnéte
- Nastavie tepiotu prani. pracku stisknutim tiaditka () -

Tabulka programu

= - Max. Praci prostiedky ? § E _ :té . :an
% Popis programu teplota (gxggll((;s:a Balici g E =| 8 % < :§ 2
& (°c) minutu) Predprani | Prani | Avivdz prostiedek ; % :E_ & g = .ﬁ
= |8 |0 |8 b
Standardni
1 |BAVLNA + PREDPRANI: mimoFédné znetisténé biié pradio. 90° 800 ° ° [) - 5 71 11,82 64 |150°
2 | BAVLNA: mimorddné znetisténé bilé pradio. 90° 800 [ [ [ 5 71 11,90| 60 |135
3 |BAREVNA BAVLNA: mélo znetisténé bilé a barevné choulostivé pradio. 40° 800 [ [ o 5 71 10,53 | 50 | 90’
4 | SYNTETIKA: velmi znetisténé barevné pradio z odalnych tkanin. 60° 800 (] [ ° 3 44 10,85 39 [110°
4 |SYNTETIKA (3): ¢astetné znetisténé barevné pradlo z odolnych tkanin. 40° 800 ° ° [ ] 3 44 1053 | 39 |100°
T g:gg]iazr‘ggg mﬁt_ﬁ]r&r:ﬂﬂf) bavinu pro prani pFi 60°C (1): siing znetiéténé bié a barevné 60° 800 ° ° ° 5 71 | 088 475 160
e Sﬁ:s}lﬂu:g%gipﬂréﬁ;am pro bavlnu pro prani pFi 40°C (2): siing znetiéténé bilé a barevné 40° 800 ° ° ° 5 71 |o91| 63 |150
7 |VLNA: pro vinu, kadmir atd. 40° 800 [ ] [ - 1 - - 65’
8 |Standardni Bavina 20°C 20° 800 ° ° ° 5 - - - 180’
Time 4 you
9 |Bavlna: Silng znetidténé bilé a barevné pradio z odalnych tkanin 60° 800 ° [} - 3,5 - - - 60’
10 |Bavina: Céstetng znetisténé bié a barevné choulostivé pradio (kode, tritka, atd.) 40° 800 (] [} - 3,5 - - - | 50
11 |Syntetika: Choulostivé barevné préadio (lehce znetisténé préadio véeho druhu) 40° 800 [J [J - 2,5 - - - |40
2 oo e po i, et o urboné ro ruof ranf) 30° | 800 o |e| - |3 |7 |05 B W
Sport
13 |Sport Shoes 30° 600 ° ° _ ’\g‘;ﬂy 2 R . 55
14 |Sport Intensive 30° 600 - ° ° - 2 - - - 85¢
DilEi programy
124y | Machanf - 800 - - | e ° 5 -] -] - |s®
L@? Odstredovant + Odterpant vody - 800 - - - - 5 - - - 16’

Doba trvani cyklu uvedena na displeji nebo v navodu predstavuje odhad vypocitany na zakladé standardnich podminek. Skute¢na
doba se miize ménit v zavislosti na cetnych faktorech, jako je napr. teplota a tlak vody na vstupu, teplota prostfedi, mnoZstvi praciho
prostredku, mnozstvi a druh naplné, vyvazeni napiné a zvolené volitelné funkce.

1) Kontrolni program podle normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 60°C.

Tento cyklus je vhodny pro prani bézné znecisténé baviny a jedna se o nejucinnéjsi cyklus z hlediska kombinované spotfeby energie
a vody uréeny pro pradlo, které Ize prat pri teploté do 60 °C. Skutecna teplota prani se mize lisit od uvedené.

2) Kontrolni program podle normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 40°C.

Tento cyklus je vhodny pro prani béZné znecisténé baviny a jedna se o nejucinnéjsi cyklus z hlediska kombinované spotfeby
energie a vody urceny pro pradlo, které Ize préat pri teploté do 40°C. Skutec¢na teplota prani se muze lisit od uvedené.

Pro vSechny Kontrolni ustavy:
2) Dlouhy program na prani baviny: nastavte program s teplotou 40°C.
3) Synteticky program spolu: nastavte program 4 s teplotou 40°C.

Poznamky
-PFi programech 9 - 10 se doporucuje neprekrocit naplf pracky 3,5 kg.
-PFi programu 14 se doporucuje neprekrocit napln pracky 3 kg.

Standardni Bavina 20°C (program 8) idealni pro napiné ze znecisténé baviny. Dobra vykonnost i za studena, srovnatelna s pranim
pfi 40 °C, je zaruGena mechanickym pusobenim, které je zaloZzeno na zméné rychlosti v kratkych nebo dlouhych intervalech.
Express (program 12 pro syntetiku) je navrzen specialné pro prani lehce znecisténého pradla béhem kratké doby: trva pouze 30 minut
a Setfi tak energii a ¢as. Nastavenim programu (12 pfi 30°C) je mozné prat spolu pradlo rizného druhu (s vyjimkou viny a hedvabi)
s naplni nepfesahujici 3 kg. Doporucuje se pouziti tekutého praciho prostiedku.
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Nastaveni cinnosti (i) npesit
dle potreb uzivatele

oc
%1 Nastaveni teploty
Otacenim volice TEPLOTY dojde k nastaveni teploty prani (viz Tabulka programa).
Teplota mlZe byt postupné sniZzovana az po prani ve studené vodé ( 5 ).
—
©) Nastaveni rychlosti odstred'ovani

Otadenim volise RYCHLOSTI ODSTREDOVANI se nastavuije rychlost odstfedovani zvoleného praciho programu.
Maximalni hodnoty rychlosti pro jednotlivé praci programy jsou:

Praci programy Maximalni rychlost
Bavina 800 otacek za minutu
Syntetika 800 otacek za minutu
Vina 800 otacek za minutu
Hedvabi ne

Rychlost odstfedovani mlze byt snizena nebo odstfedovani mize byt vylou¢eno volbou symbolu @
Zarizeni automaticky zabrani odstfedovani vyssi rychlosti nez je maximalni hodnota rychlosti pro kazdy praci program.

! Aby se zabranilo nadmernym vibracim, pracka pred kazdym odstredovanim rovnomerne rozlozi népin tak, ze se buben
nepretrZite otaci rychlosti, ktera mirne prevysuje rychlost pouzitou behem praciho cyklu.

KdyZz se ani po nekolika pokusech nepodari dokonale rozloZit napln, pracka provede odstredovani nizsi rychlosti, nez je
predpokladana rychlost.

V pripade nadmerného nevyvazeni pracka provede rozloZzeni namisto odstredovani.

Pripadné pokusy o vyvazeni mohou prodlouzit celkovou dobu cyklu az o 10 minut.

Funkce

Jednotlivé funkce, kterymi pracka disponuje umoziiuji dosahnout poZzadovany stupen Cistoty a bélosti praného pradia.
Zpusob aktivace jednotlivych funkci:

1. stisknéte tlacitko pfislusné pozadované funkce podle nize uvedené tabulky;

2. podsvétleni prislusného tlacitka signalizuje, Ze doSlo k aktivaci zvolené funkce.

Poznamka: Rychlé blikani tlaCitka poukazuje na to, Ze pfislusna funkce je nepouzitelna béhem nastaveného praciho programu.

Funkce Efekt Poznamky k pouziti Aktivni pgi pro-
gramech:
. Slouzi k odlozeni Opakovani stisknite tlagitko az do rozsviceni kontrolky oznaeujici Vsech
@ startu praciho cyklu az | pozadovany éas.
0 9 hodin. Po patém stisknuti tlagitka dojde k vyloueeni uvedené funkce.
POZN.: Po stisknuti tlagitka Start/\VVynulovani je mozné zminit
Odlozeny start hodnotu éasu pouze jeho snizenim.
Bilici cyklus vhodny | Nezapomeote na vlozeni biliciho prosteedku do psidavné pgihradky 4
ﬁ na odstranini (viz str. 58). 2,3,4, 8,
nejodolnijsich skvrn. i } maéachani.
Bileni Neni kompatibilni s pouzitim volitelné funkci SNADNE ZEHLENI.

Volboutétofunkcebudou | Za ucelem odEerpani vody a vylozeni pradla je tfeba stisknout tlacitko
prani a odstfedovani [ START/ VYNULOVANI. 1,2,
nalezité zménény za )
UCelem sniZeni tvorby
@ 2ahybu. Na konei cyku Neni kompatibilni s pouzitim volitelné funkci BTLENI.
pracka provede pomala

Snadné zehleni | otaeni bubnu.

g‘\gj Slouzi ke zvyseni Jeji pouziti se doporuéuje psi zcela napIniné praéce anebo pgi pouziti 1,2,3,4, , <wc])

Lg Geinnosti machani. velkého mnozstvi praciho prostsedku. 7,8, 9,/1 0,, 1 j , 13,
Intenzivni 14, méachani.
machani
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Praci prostredky a pradio

Davkovac pracich prostredku

Dobry vysledek prani zavisi také na spravném davkovani
pracich prostfedkud: pouZiti jejich nadmérného mnozstvi
snizuje efektivitu prani a napomaha tvorbé vodniho
kamene na vnitfnich ¢astech pracky a znecisténi zivotniho
prostiedi.

! Nepouziveijte praci prostfedky uréené pro ruéni prani,
protoZe zplsobuji tvorbu nadmérného mnozstvi pény.

! Pro predpirku a prani pii teplot& vy$3i nez 60 °C pouzivejte
praskoveé praci prostrfedky pro bilé bavinéné pradlo.

! Dodrzujte pokyny uvedené na obalu praciho prostiedku.

P¥i vytahovani davkovace
pracich prostfedkU a pfi
jeho pInéni pracimi anebo
pridavnymi prostredky
postupujte nasledovné:

prihradka 1: Praci prostiedek (praskovy) pro
predpirani

prihradka 2: Praci prostiedek (v prasku nebo tekuty)
Tekuty praci prostfedek je vhodné nalit pfimo do bubnu do
davkovaci kulicky.

prihradka 3: Pridavné prostredky (avivaz atd.)

PFi plnéni oddilu 3 avivazi davejte pozor, abyste nepfrelili
maximalni pfipustnou urover, ozna¢enou ,max”. Avivaz
je automaticky pfivadéna do pracky v priibéhu posledniho
machani. Na konci praciho programu zustane v oddilu 3
zbytek vody. Tato voda slouzi pro pfivod velmi hustych
prostfedk( nebo ke zfedéni koncentrovanych prostfedku.
V pfipadé, Ze v oddilu 3 zUstane vice vody nezZ obvykle,
znamena to, Ze je ucpan vyprazdnovaci mechanismus.
Vycisténi mechanismu viz str. 52.

pridavna prihradka 4: Bélici prostredek

Cyklus béleni

Tradi€ni bélici prostfedek se pouziva pro odolné bilé
pradlo, jemny pro barevné a syntetické pradlo a pro vinu.
PFi davkovani béliciho prostfedku neprekracujte “max”
oznacenou na pfidavné pfihradce 4 (viz obrazek).
Prejete-li si provést samostatné béleni, nalijte bélici
prostfedek do pfidavné pfihradky 4, nastavte specialni
program Machani [gj a stisknéte funkéni tladitko Ig Béleni.

Priprava pradla

* Roztfidte pradlo podle:
- druhu tkaniny / symbolu na visacce.
- barvy: oddélte barevné pradlo od bilého.

+ Vyprazdnéte kapsy a zkontrolujte knofliky.

* Neprekracujte hodnoty povolené naplné, uvedené
v ,Tabulka pracich programu*, vztahujici se na
hmotnost suchého pradia.

Kolik vazi pradlo?
1 prostéradlo 400-500 g
1 povlak na polstar 150-500 g
1 ubrus 400-500 g
1 Zupan 900-1.200 g
1 rucénik 150-250 g

Odévy vyzaduijici zvlastni péci
Vina: abyste dosahli nejlepSich vysledkd, je tfeba pouzit

specificky praci prostfedek na prani viny a neprekroc€it 1 kg
naplné.
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Poruchy a

zpusob jejich odstranéni (O npesit

Mize se stat, Ze pracka nebude fungovat. Pfed telefonickym kontaktovanim servisni sluzby (viz str. 60), zkontrolujte
prostfednictvim nasledujiciho seznamu, zda se nejedna o jednoduse odstranitelny problém.
Poruchy: Mozné priciny / Zpusob jejich odstranéni:
Pracku nelze zapnout. « Zastréka neni zasunuta v zasuvce, anebo ne natolik, aby do$lo ke spojeni

kontaktd.

* V celém domé je vypnut proud.

Nedochazi k zahajeni praciho cyklu. . Dyijtka nejsou spravné zaviena (kontrolka Zablokované viko blika).
* Nebylo stisknuto tlacitko Q) .
+ Nebylo stisknuto tlagitko START/VYNULOVANI.
* Nebyl otevien kohoutek pfivodu vody.
+ Byl nastaven odlozeny start (Odlozeny start, viz str. 57).

Nedochazi k napousténi vody do « PFivodni hadice neni pfipojena k vodovodnimu kohoutku.
pracky. + PFivodni hadice je pfili$ ohnuta.

* Nebyl otevien kohoutek pfivodu vody.

* V celém domé je uzavien pfivod vody.

* V rozvodu vody neni dostate¢ny tlak.

+ Nebylo stisknuto tlagitko START/VYNULOVANI.

Dochazi k nepfetrzittmu napousténi . Usti vypoustéci hadice se nachazi mimo uréené rozmezi od 65 do 100 cm
a vycerpavani vody. nad zemi (viz str. 51).
+ Koncova ¢ast vypoustéci hadice je ponofena ve vodé (viz str. 51).
+ Odpad ve sténé neni vybaven odvzdusnovacim otvorem.
KdyZ ani po uvedenych kontrolach nedojde k odstranéni problému, uzavfete
pfivod vody, vypnéte pracku a pfivolejte servisni sluzbu. V pfipadé, Ze se byt
nachazi na jednom z nejvysSich poschodi, je mozné, Ze dochazi k sifonovému
efektu, jehoz nasledkem pracka nepfetrzité napousti a odCerpava vodu.
Na odstranéni uvedeného efektu jsou v prodeji bézné dostupné specialni
protisifénové ventily.

Nedochazi k vy€erpani vody anebo . QOdgerpani vody netvofi sougast nastaveného programu: u nékterych programdi
k odstred’ovani. je potfebné jeho manuélni uvedené do &innosti.
+ Byla aktivovana volitelna funkce Snadné Zehleni: dokonéeni praciho cyklu je
mozné po stisknuti tlagitka START/VYNULOVANI.
» Vypoustéci hadice je pfilis ohnuta (viz str. 57).
» Odpadové potrubi je ucpano.

Béhem odstfed'ovani je mozné +  Bghem instalace nebyl buben odjigtén predepsanym zplisobem (viz str. 50).
pozorovat silne vibrace. + Pracka neni vyrovnana do vodorovné polohy (viz str. 50).
» Pracka je namacknuta mezi nabytkem a sténou (viz str. 50).

Dochazi k uniku vody z pracky. « PFivodni hadice neni spravné pfipojena (viz str. 50).
 Davkovac pracich prostfedku je ucpan (zpUsob jeho vycisténi — viz str. 52).
» Vypoustéci hadice neni upevnéna pfedepsanym zplsobem (viz str. 51).

Kontrolka ZAPNUTO/ZABLOKOVANA . \iypnéte zafizeni a vytahnéte zastréku ze zasuvky, vyckejte 1 minutu a zafizeni

DVIRKA blika rychle spolu s alespori znovu zapnéte. Kdyz porucha pretrvava, obratte se na servisni sluzbu.
jednou dalsi kontrolkou.:

Dochazi k tvorbé nadmérného + Pouzity praci prostfedek neni vhodny pro pouziti v automatické pracce

mnozstvi pény. (musi obsahovat oznadeni ,pro prani v pracce®, ,pro prani v rukou nebo
v pracce” anebo podobné oznaceni).
* Bylo pouzito nadmérné mnoZstvi pracich prostfedkd.
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Servisni sluzba

Pied privolanim servisni sluzby:

» Zkontrolujte, zda nejste schopni poruchu odstranit sami (viz str. 59);

» Opétovné uvedte do chodu praci program, s cilem ovéfit, zda byla porucha odstranéna;

* V opacném pripadé se obratte na autorizované centrum servisni sluzby, na telefonnim &isle uvedeném na zaru¢nim
listé.

Nikdy se neobracejte se Zadosti o pomoc na techniky, ktefi nejsou na vykonavani této Cinnost opravnéni.

Pfi hlaseni poruchy uvedte:

» druh poruchy;

* model pracky (Mod.);

 vyrobni Cislo (S/N);

tyto informace jsou uvedeny na typovém Sstitku, nachazejicim se na zadni strané pracky.

NARIZENI KOMISE V PRENESENE PRAVOMOCI (EU) é. 1061/2010

Znacka INDESIT
Model WITL 861 (EU)
Imenovita kapacita bavinéné latly v kg 5.0
Trida energetické Ucinnosti na stupnici A+++ (nejniZéi spotfeba) aZ G (vysoka spotfeba) A+
Roéni spotieba energie v kwh 1) 165.0
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 60 °C = celou naplni v kWh 2) 0.882
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 80 *C = poloviéni naplni v kWh 2) 0.644
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 40 ?C = poloviéni naplni v kWh 2) 0.574
VaZena spotfeba energie ve vypnutém stavu ve W 0.5
WaZzena spotfeba energie v reZimu ponechani v zapnutém stavu ve W g.0
Roéni spotieba vody v litrech 3) 8511
Trida Gcinnosti suzeni od=tfedovanim na stupnici od G (nejmengi Ucinnost) do & (nejwvyEsl Udinnost) D
Maximalni ctadky pfi odstfedovani ¥ go0
Zbytlkowy obsah vihkosti v 25 3 1%
Trvani .standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 60 *C" = celou naplni v minutach. 160
Trvani .standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 60 *C" = poloviéni naplni v minutach. 120
Trvani .standardniho programu pro bavinu pro prani pfi 40 *C" = poloviéni naplni v minutach. 115
Trvani reZzimu ponechani v zapnutém stavu v minutach 30
Emize hluku v dB(A) re 1 pW béhem prani ® 61
Ernise hluku v dS(&) re 1 pW béhem odstFedovani 9 68
1)

Standardni program pro bavinu pro prani pfi 0 *C" = celou napini a poloviéni napini a =tandardni program pro bavinu pro prani pfi 40°C =
poloviéni napini jzou standardni praci programy, na které se vztahuji informace uvedené na energetickém titku a v informadnim liztu. Tyto
programy jgou vhodné pro prani b£Zné znediEténého bavinéného pradla a jedna =& o nejicinn&jEi programy z hledizka kombinované spotieby
energie a vody.

2} g zaklads 220 standardnich pracich cykll = programy pro bavinu pro prani pfi 80 °C a 40 °C = celou a poeloviéni napini a spotfeba v refimsch
z nizkou =potfebou energie. Skuteéna spotieba energie bude zaviset na tom, jak je =potfebic pouZivan.

¥ Na zaklads 220 standardnich pracich cykll = programy pro bavinu pro prani pfi S0 °C a 40 °C = celou a poloviéni napini. Skutetna spotfeba
vody bude zavizet na tom, jak je spotfebit pouZivan.

41 standardnine programu pro bavinu pro prani pfi 80 *C & celou naplni nebo u standardnihe programu pro bavinu pro prani pfi 0 °C = poloviéni
napini podle tohe, ktera hodnota je mensi.

3l U standardning programu pro bavinu pro prani pfi 80 *C & celou naplni nebo u standardnihe programu pro bavinu pro prani pfi 0 °C = poloviéni
napini podle toho, ktera hodnota je vEtEi

Bl BEhem fazi prani a odstfed'ovani u standardnihe programu pro bavinu pro prani pfig0 *C = celou naplini.
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Navod na pouzitie

PRACKA

E Obsah
] InStalacia, 62-63
Slovensky Rozbalenie a vyrovnanie do vodorovnej polohy

Pripojenie k elektrickej sieti a k rozvodu vody
Prvy praci cyklus
Technické udaje

Udrzba a starostlivost’, 64

Zatvorenie privodu vody a vypnutie elektrického napajania
Cistenie pracky

Cistenie davkovada pracich prostriedkov

Starostlivost’ o dvierka a bubon

Cistenie gerpadla

Kontrola pritokovej hadice

Ako sa Cisti davkovac pracich prostriedkov

WITL 861 Opatrenia a rady, 65
Zakladné bezpecnostné pokyny
Likvidacia
Ako uSetrit a brat’ ohlad na Zivotné prostredie

Popis pracky, 66-67
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Ako sa otvara a zatvara praci bubon
Kontrolky

Uvedenie do chodu a programy, 68
V skratke: uvedenie pracieho programu do chodu
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Nastavenie ¢innosti podla potrieb uzivatela, 69
Nastavenie rychlosti odstredovania

Regulacia odlozeného Startu (Delay Timer)
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Funkcie

Pracie prostriedky a bielizen, 70
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Poruchy a spésob ich odstranenia, 71
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Pred privolanim servisnej sluzby

(1) inpesit
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Instalacia

! Je velmi dolezité uschovat tento navod za uce-
lom jeho dalSej konzultacie. V pripade predaja,
darovania alebo prestahovania pracky sa uistite,
Ze zostane ulozeny v blizkosti pracky, aby mo-
hol posluzit novému majitelovi pri zoznameni
sa s Cinnostou a s prislusnymi upozorneniami.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsa-
huju délezité informacie tykajuce sa instalacie,
pouzitia a bezpec€nosti pri praci.

Rozbalenie a vyrovnanie do vodorov-
nej polohy

Rozbalenie
1. Rozbalte pracku.

2. Skontrolujte, ¢i po€as prepravy nedoslo k jej
posSkodeniu. V pripade, Ze je posSkodena, neza-
pajajte ju a obratte sa na predajcu.

3. Odstrante Styri skrut-
ky s gumovou podloz-
kou a s prislusnym dis-
tanénym krdazkom, na-
chadzajuce sa v zad-
nej Casti (vidobrazok),
sluziace na ochranu
pocas prepravy.

4. Uzatvorte otvory po
skrutkach plastikovymi
zatkami.

5. Uschovaite vSetky die-
ly: v pripade opatovnej
prepravy pracky ich bude
treba namontovat’ spat.

Upozornenie: pri opatovnhom pouZziti musia byt
kratSie skrutky pouZzité na montaz v hornej polohe.

! Obaly nie su hrackami pre deti

Vyrovnanie do vodorovnej polohy

1. Pracku je potrebné umiestnit' na rovnu a pev-
nu podlahu, bez toho, Ze by bola opreta o stenu,
nabytok alebo niec€o iné.

2. V pripade, ked po-
dlaha nie je dokonale
vodorovna, mézu byt
pripadné rozdiely vy-
kompenzované odkru-
tenim alebo zakrutenim
prednych noziciek (vid
obrazok). Uhol sklonu,
namerany na pracovnej
ploche, nesmie pre-
siahnut 2°.

d

Dokonalé vyrovnanie do vodorovnej polohy za-
bezpeci stabilitu zariadenia a zamedzi vzniku
vibracii a hluku pocas Cinnosti. V pripade insta-
lacie na podlahovu krytinu alebo na koberec,
nastavte noziCky tak, aby pod prackou zostal
dostatok volného priestoru na ventilaciu.

Pripojenie k elektrickej sieti a k roz-
vodu vody

Pripojenie pritokovej hadice

1. Pripojte privodnu
hadicu jej zaskrutko-
vanim ku kohutiku so
studenou vody s hrd-
lom so zavitom 3/4“
(vid obrazok).

Pred pripojenim ha-
dice nechajte vodu
odtiect, az kym ne-
bude cira.

2. Pripojte pritokovu ha-
dicu k pracke prostred-
nictvom prislusného
vstupného hrdla, situ-
ovaného vpravo hore
(vid' obrazok).

3. Dbajte na to, aby
hadica nebola prili$
ohnuta alebo stla-
cena.

! Tlak v rozvode vody sa musi pohybovat
v rozmedzi hodnét uvedenych v tabulke
s technickymi udajmi (vid’ vedlajSia strana).
!V pripade, zZe dlzka pritokovej hadice nebude
dostatoCna, obratte sa na Specializovanu pre-
dajriu alebo na autorizovany technicky personal.

! Nikdy nepouzivajte uz pouzité hadice.
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Pripojenie odtokovej hadice

-

65 -100 cm

Pripojte vypustaciu
hadicu, bez toho, ze
by doslo k jej ohnu-
tiu, k odpadovému
potrubiu alebo k od-
padu v stene, na-
chadzajucemu sa od
65 do 100 cm nad
zemou;

el

alebo ju zachytte na
okraj umyvadla alebo
vane, a pripevnite ju
ku kohutiku prostred-
nictvom drziaku
z prislusenstva (vid’
obrazok). Volny ko-
niec vypustacej ha-
dice nesmie zostat
ponoreny do vody.

! Pouzitie predlZzovacich hadic sa nedoporu-
Cuje; ak je vSak nevyhnutné, prediZzovacia ha-
dica musi mat rovnaky priemer ako originalna
hadica a jej dlzka nesmie presiahnut 150 cm.

Pripojenie k elektrickej sieti

Pred zasunutim zastrcky do zasuvky sa uistite, ze:
« zasuvka je uzemnena, a Ze vyhovuje za-
konnym predpisom;

« zasuvka je schopna uniest maximalnu
zataz odpovedajucu menovitému prikonu
zariadenia, uvedenému v tabulke s tech-
nickymi udajmi (vid’ vedla);

* hodnota napajacieho napatia odpoveda
udajom uvedenym v tabulke s technickymi
udaji (vid’ vedla);

+ zasuvka je kompatibilna so zastrCkou pracky.
V opacnom pripade je potrebné vymenit' zastrcku.

! Pracka nesmie byt umiestnena vonku — pod
holym nebom, a to ani v pripade, keby sa jed-
nalo o miesto chranené pred poveternostnymi
vplyvmi, pretoze je vefmi nebezpecné vystavit
ju pésobeniu dazda a burok.

! Po definitivnom umiestneni pracky musi
zasuvka zostat' jednoducho pristupna.
! Nepouzivajte predlzovacie kable a rozvodky.

() iInpesit

! Kabel nesmie byt ohnuty alebo stlaceny.

!'Vymena kabla musi byt vykonana vyhradne
autorizovanym technickym personalom.

Upozornenie! Vyrobca neponesie zZiadnu
zodpovednost’ za nasledky nereSpektovania
uvedenych predpisov.

Prvy praci cyklus
Po nastaveni pracky, pred jej pouzitim na pra-

nie bielizne, je potrebné vykonat jeden skusob-
ny cyklus, s pracim prostriedkom a bez napine

bielizne, pri teplote 90°C, bez predpierania.

Technické udaje

Model WITL 861
Sfrka 40 cm

Rozmery vyska 85 cm
hlbka 60 cm

Kapacita od 1 do 5 kg

Elektrickeé za-
pojeni

Vid &titok s technicky-
mi ddajmi, aplikovany
na zariadent.

Pripojenie k
rozvodu vody

maximalny tlak 1 MPa
(10 bar)

maximalny tlak 0,05
MPa (0.5 bar)
kapacita bubna 42
litrov

né programy
podl'a smernic
1061/2010 a
1015/2010

Rychlosz aZz do 800 otacok za
odstred'ovania mindtu
Kontrol- program <,

Standardny program
pre bavinu pri 60°C.
program o

Standardny program
pre bavinu pri 40°C.

(€

Toto zariadenie je v
zhode s nasledujucimi
smernicami Eurdpskej
dnie:

- 2004/108/CE
(Elektromagneticka
kompatibilita)

- 2006/95/CE (Nizke
napatie)

- 2012/19/EU
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Udrzba a starostlivost’

Zatvorenie privodu vody a vypnutie

elektrického napajania

* Po kazdom prani uzatvorte privod vody. Tymto
spdsobom dochadza k obmedzeniu opotrebovania
pracky a k znizeniu nebezpefenstva uniku vody.

* Pred zahajenim Cistenia pracky a pocas
operacii udrzby je treba vytiahnut zastréku
privodného kabla zo zasuvky.

Cistenie pracky

VonkajSie Casti a Casti z gumy mozu byt Cistené
handrou navih¢enou vo vliaznej vode a saponate.
Nepouzivaijte rozpustadia alebo brusne prostriedky.

Cistenie davkovaca pracich prostriedkov
Vytiahnite davkovac jeho nadvihnutim a vytiah-
nutim smerom von (vid’ obrazok).

Umyte ho pod prudom vody; tento druh vycis-
tenia je treba vykonavat pravidelne.

Starostlivost’ o dvierka a bubon
 Dvierka ponechajte zakazdym pootvoreneg, aby
sa zabranilo tvorbe neprijemnych zapachov.

Cistenie ¢erpadila

Sucastou pracky je samocistiace Cerpadlo, ktoré
nevyzaduje osobitnu starostlivost. M6Ze sa vSak
stat, Ze sa v jeho vstupnej Casti, urCenej na jeho
ochranu, a nachadzajucej sa v jeho spodnej Cas-
ti, zachytia drobné predmety (mince, gombiky).
! Uistite sa, ze praci cyklus bol ukon€eny a vy-
tiahnite zastrCku zo zasuvky.

Pri vyberani pripadnych predmetov spadnu-

tych do predkomory:

=
<

1. odmontovat’ pod-
stavec pracky v spod-
nej Casti, vpredu, jeho
potiahnutim rukami za
okraje (vid’ obrazok);
2. odkrutte vrchny kryt
jeho otacanim proti
smeru hodinovych
ruciciek (vid'obrazok):
vyte€enie malého
mnoZstva vody je cel-
kom beznym javom;
3. dokonale vycCis-
tite vnatro vstupnej
Casti Cerpadla;

4. nasadte spat
vrchny kryt;

5. namontujte spat
kryci panel, pricom
sa, pred jeho prisu-
nutim k pracke uisti-
te, Ze doslo k sprav-
nemu zachyteniu

hacikov do prislusnych otvorov.

Kontrola pritokovej hadice

Stav pritokovej hadice je treba skontrolovat
aspon raz ro¢ne. Ak su na nej viditelné praskli-
ny alebo trhliny, je potrebné ju vymenit: silny

tlak pésobiaci na had

icu pocas pracieho cyklu

by mohol spésobit jej nahle roztrhnutie.
! Nikdy nepouzivajte uz pouzité hadice.

Ako sa Cisti davkovac pracich prostriedkov

Demontaz: Cistenie:
Zlahka zatladte na
velké tlacidlo v prednej

¢asti davkovaca

pracich prostriedkov a
vytiahnite ho smerom
nahor (obr. 1 a 2).

Starou zubnou kefkou vydcistite davkovac
pod kohutikom s teCucou vodou (obr.3),
vytiahnite par sifonov ulozenych v hornej Casti
priehradiek 1 a 2 (obr. 4), skontrolujte ¢i nie
su upchaté a umyte ich pod vodou.

Spatna montaz:
Nezabudnite viozit

na pdévodné miesto
sifony a potom vloZte
na pévodné miesto aj
davkovac (obr. 4, 2, 1).




Opatrenia a rady

! Pracka bola navrhnuta a vyrobena v sulade s platnymi
medzinarodnymi bezpe€nostnymi predpismi. Tieto
upozornenia su uvadzané z bezpecnostnych dévodov
a je treba si ich pozorne precitat.

Zakladné bezpeénostné pokyny

Pracku mézu pouzivat len dospelé osoby, podla
pokynov uvedenych v tomto navode.

Zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami a s nedostatoénymi skisenostami a
znalostami, s vynimkou pripadu, ked je zariadenie
pouzivané pod dozorom alebo na zaklade pokynov
osoby, zodpovednej za ich bezpe€nost.Deti musia
byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so
zariadenim nehraju.

Nedotykajte sa zariadenia bosi, alebo v pripade, ked
mate mokré ruky alebo nohy.

Nevytahujte zastréku zo zasuvky potiahnutim za kabel,
ale uchopenim za zastrcku.

Neotvarajte davkovac pracich prostriedkov pocas
cinnosti zariadenia.

Nedotykajte sa vyCerpanej vody, pretoze méze mat
velmi vysoku teplotu.

NepokuSajte sa o nasilné otvaranie dvierok: mohlo by
dojst k poskodeniu bezpecnostného uzaveru, ktory
zabraruje nahodnému otvoreniu.

Pri vyskyte poruchy sa v Ziadnom pripade nepokusajte
0 opravu vnutornych Casti zariadenia.

VZdy majte pod kontrolou deti a zabrarite ich
priblizeniu sa k pracke pocas pracieho cyklu.

Pocas pracieho cyklu maju dvierka tendenciu zohriat sa.

V pripade potreby premiestriujte pracku v dvojici alebo
v trojici, a venujte celej operacii zvlastnu pozornost.
Nikdy sa nepokusajte pracku premiestfiovat sami, je
totiz velmi tazka.

Pred zahajenim vkladania bielizne skontrolujte, Ci je
bubon prazdny.

Likvidacia

Likvidacia obalovych materialov:
pri ich odstrafnovani postupujte v sulade s miestnymi

predpismi a s ciefom ich recyklacie.
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» Likvidacia starych elektrickych zariadeni
Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach
stanovuje, Ze staré domace elektrické spotrebice
nesmu byt odkladané do bezného netriedeného
domového odpadu. Staré spotrebice musia byt
odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom
recyklace a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré
obsahuju, z dévodu prevencie negativneho
dopadu na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Symbol “preciarknutej popolnice” na vyrobku Vas
upozornuje na povinnost odovzdat zariadenie po
skonceni jeho zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich
lokalny drad alebo maloobchod kvéli informaciam
tykajucich sa spravnemu odovzdaniu a likvidacie
ich starych spotrebicov.

 Likvidacia starej pracky:
pred jej likvidaciou sa postarajte o jej
znehodnotenie, odstrihnutim privodného kabla
a oddelenim dvierok.

Ako usetrit’ a brat’ ohl'ad na Zivotné prostredie

Technolégia v sluzbach zivotného prostredia
Vysvetlenim toho, ze vo vnutri pracky je vidiet malo
vody, je skuto¢nost, ze nova technolégia Indesit
umoznuje dokonale vyprat bielizefi s pouZitim menej
nez poloviéného mnozstva vody: jedna sa o dosiahnutie
vyty€eného ciela s ohfadom na Zivotné prostredie.

Setrenie pracimi prostriedkami, vodou, energiou
a éasom

» Aby nedochadzalo k plytvaniu, je treba pouzivat
pracku s plnou naplfiou. Jedna plna naplf, v porovnani
s dvoma polovi¢nymi, umozriuje usetrit az 50% energie.

» Predpierka je potrebna len pri prani silno znecistene;j
bielizne. Praci program bez predpierky umoznuje
usetrit od 5 do 15% energie.

 Pri aplikacii prislusného prostriedku proti Skvrnam
alebo ich namocenim pred zahgjenim prania, je
mozné vyhnut sa praniu pri vysokych teplotach.
Pouzitie rovnakého pracieho programu pri teplote
60°C namiesto 90°C alebo 40°C namiesto 60°C,
umoziuje uSetrit az 50% energie.

» Spravne davkovanie pracieho prostriedku,
s ohladom na tvrdost vody, stuperi znecistenia
a mnozstvo pranej bielizne zabrariuje plytvaniu
a chrani zivotné prostredie: i ked sa jedna
o biodegradabilne latky, pracie prostriedky narusuju
prirodzenu rovnovahu v prirode. Dalej je sa treba,
podla moznosti, vyhnut pouzitiu avivaze.

* Pranie v podvecer alebo skoro rano napomaha
nizSej zatazi firiem, zaoberajucich sa vyrobou
energie. Volitelna funkcia oneskoreny Start zna¢ne
napomaha organizacii prania prave na zaklade
uvedenych pravidiel.

» V pripade, Ze bielizeri ma byt vysuSené v susicke, zvolte
vysoku rychlost odstredovania. Malé mnozstvo vody
umozriuje Setrit’ Cas a energiu poCas programu susenia.
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Popis pracky

E Ovladaci panel

Tlacidlo Kontrolka :
START/ ZABLOKOVANE
VYNULOVANIE DVIERKA

.

V)

Tlagidla i
pre volbu FUNKCII Tiacidlo
OO0 OO el
VYPNUT
Kontrolky =~ @ Q
w \ r
Volig 3 Voli¢ Voli¢
ODSTREDOVANIE TEPLOTY PROGRAMOV

Davkovac pracich prostriedkov na davkovanie pracich
a pridavnych prostriedkov.

Kontrolky na kontrolu postupu pracieho programu.

V pripade, ak bola nastavena funkcia oneskoreny Start,
budu informovat o ¢ase ostavajucom do Startu pracieho
programu.

Tlagidla pre volbu FUNKCII - tlagidla na volbu jednotlivych
funkcii. Tlacidlo zvolenej funkcie zostane podsvietené.

Tlagidlo ONESKORENY START na odloZenie $tartu
nastaveného programu maximalne o 9 hodin.

Tlagidlo ODSTREDOVANIE sliZi na nastavenie rychlosti
odstredovania az po jeho uplné vylucenie.

Voli€¢ TEPLOTY na nastavenie teploty alebo pranie v
studenej vode.

(t) Kontrolka ZAPNUTE/ZABLOKOVANE DVIERKA:

Tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na zapnutie alebo vypnutie
pracky.

Tlagidlo START/VYNULOVANIE na spustenie
programu alebo na vynulovanie nespravne
nastaveného programu.

Kontrolka ZAPNUTE/ZABLOKOVANE DVIERKA
indikuje, pracka je zapnuta (blika) alebo, ze dvierka je
mozné otvorit’ (stale svetlo).

Voli¢ PROGRAMOV na nastavenie programov.
Pocas spusteného programu zostane voli¢ zastaveny.

Pohotovostny rezim

Po skonceni cyklu alebo v case, ked nie je
spusteny ziaden cyklus, po 30 minutach déjde

k vypnutiu zariadenia kvoli energetickej uspore. Na
obnovenie cinnosti zariadenia, nachadzajuceho sa
v pohotovostnom rezime, staci stlacit tlacidlo
ZAPNUT/ VYPNUT.

Rozsvietenie tejto kontrolky poukazuje na to, Ze dvierka su zablokované kvoli zamedzeniu nahodnému otvoreniu; aby
nedoslo k poskodeniu pred otvorenim dvierok, je potrebné vyckat, kym kontrolka zacne blikat.

I rychle blikanie kontrolky ZAPNUTE/ZABLOKOVANE DVIERKA stéasne aspori s jednou dal$ou kontrolkou upozorfiuje

na pritomnost poruchy.
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Ako sa otvara a zatvara praci bubon n

A) OTVARANIE (obr. 1):

Zdvihnite hornu dosku a uplne ju otvorte.

B) OTVORENIE BUBNA (Otvorenie zlahka):

Prstom stlacte tlacidlo znazornené na obr. 2 a bubon sa
zlahka otvori.

C) VKLADANIE BIELIZNE (obr. 3)

D) ZAVIERANIE (obr. 4):

- Praci bubon dobre zavriete tak, Ze najskor
spustite predné a potomaj zadné dvierka;

- skontrolujte Ci su uchytky prednych dvierok
dokonale zasunuté do prislusnych otvorov
v zadnych dvierkach;

- po zacvaknuti najprv zlahka zatlacte smerom
dole prvé a potom druhé dvierka, aby ste sa
uistili, Ze neddjde k ich uvolneniu;

- nakoniec zavrite hornu dosku.

Obr. 3 Obr. 4
Kontrolky Aktualna faza pracieho programu:
Kontrolky st zdrojom ddleZitych informacii. Pocas pracieho cyklu dojde postupne k rozsvieteniu
Informuju nas o nasleduijucich skuto&nostiach: jednotlivych kontroliek za u¢elom indikacie priebehu
prania:
Nastaveny cas:
V pripade, ak bola nastavena funkcia oneskoreny Start 9&;] 5 Predpierka
(vid'’ str. 69), po zapnuti pracieho programu za¢ne blikat
kontrolka odpovedajuca nastavenému ¢asu: @ 5 Pranie
8o 2 |
o 23] ©  Plékanie
-7 4n
SN
LYy < 6hn @ < Odstredovanie
©® < o Poznamka: Poc¢as vypustania vody sa rozsvieti
Bude zobrazovany &as zostavajtici do $tartu, a zobrazovanie kontrolka poukazujuca na fazu odstredovania.
bude sprevadzané blikanim prislusnej kontrolky:
0 il Funkéné tlacidla
Bo>¢ 2 FUNKCNE TLACIDLA sluzia tiez ako kontrolky.
9 < an Po zvoleni jednotlivej funkcie ddjde k podsvieteniu
o prisludného tlacidla.
& < 6h V pripade, Ze zvolena funkcia nie je kompatibilna
©® < on s nastavenym pracim programom, prislusné tlacidlo zacne

blikat' a funkcia nebude aktivovana.

V pripade, ze bude zvolena funkcia, ktora nie je
kompatibilna s niektorou z vopred zvolenych funkcii,
aktivovana zostane len posledne zvolena funkcia.

Po uplynuti zvoleného ¢asu dbjde k zhasnutiu kontrolky
odlozeného Startu a k zahajeniu nastaveného pracieho
programu.

67



Uvedenie do chodu a programy

V skratke: uvedenie pracieho programu do chodu 6. Uvedte nastaveny praci program do chodu stlagenim
1. Zapnite pracku stlatenim tlacidla Q) Na niekolko sekund sa tlagidla START/VYNULOVANIE. Vynulovanie
rozsvietia vSetky kontrolky, nasledne ddjde k ich zhasnutiu a nastaveného programu sa vykonava stlacenim tlacdidla
zacne blikat' kontrolka ZAPNUTE/ZABLOKOVANE DVIERKA. START/VYNULOVANIE na dobu najmenej 2 sekund.
2. Napliite pracku pradlom a davkova¢ pracimi a pridavnymi 7. Po ukoné&eni pracieho programu bude kontrolka
prostriedkami a potom zatvorte dvierka a kryt. ZAPNUTE/ZABLOKOVANE DVIERKA blikat, poukazujic
3. Volicom PROGRAMOV nastavte poZadovany praci program. na moznost otvorenia dvierok. Vyberte pradio a nechajte
4. Nastavte teplotu prania. potvorené dvierka, aby mohlo ddjst k vysuseniu bubna.
5. Nastavte rychlost odstredovania. Vypnite pracku stladenim tladidla Q)
Tabulka programov
g Max. Pracie prostriedky g w2 mé § 'g
) Max. | rychlost £ |3w|8¥ 28>
& |Popis programu Teplota| (ota- . ® fﬁﬁ -E '% ] 5F
_§ (°o) ckyza | Pred-|Pra-|Avi-| g, : N= t%E 3 % °
£ mindtu) |pranie| nie | vaz 3 § 8|8
Standard-ny
1 |BAVLNA + PREDPRANIE: Mimoriadne Spinavé biele prédio. 90° 800 [ o o 5 | 711182 64 [150°
2 |BAVLNA: Mimoriadne Spinavé hiele prédlo. 90° 800 ° ° [ 5 | 71 (190]| 60 |135’
3 |[FAREBNA BAVLNA: M&lo 3pinavé biele chilostivé prédio. 40° 800 o |0 [ 5 | 71105350 | 90’
4 |SYNTETIKA: Vel'mi §pinavé farebné prédlo z odolnych tkanfn. 60° 800 [ o o 3 | 44 1085]| 39 | 110’
4 |SYNTETIKA (3): Ciastocne Epinavé farebné pradlo z odolnych tkanin. 40° 800 o [ [ 3 | 441053 39 (100’
e e e . P11 o0 (1): Znacne Spinave biele a| g | gy o | e | o | 5 |71|osslars|t60
(o] tandapdn proaram pre Bevinu o 40 C @ Zrocre Spnavé bele o] g | o o Lol o Ts [rrfost s o
7 |VLNA: Pre vinu, kasmir, atd. 40° 800 [ ° - 1 - - - | 65
8 |Standardna Bavina 20°C 20° 800 - o o [J 5 - - - |[180°
Time 4 you
9 |Bavlna: Silne znecistené biele a farebné pradlo z odolnych tkanin 60° 800 - [ [ - 35 (711081 35|60
10 5?glgaggé?]stocne znetistené biele a farebné chulostivé pradio (koele, 40° 800 R 35 | - ) -~ | 50
1 dslygﬁz;jzika: Chulostivéfarebné pradio (zlahka znetistené prédlo vietkého 40° 800 . ° ° R 25 | - ; T
12 [BXPRESS: Krichem szheni o aretisterhoprad recomorsi] g0 | w0 | - [0 [ @] - | o [7t]ozs[w]w
Sport
(Max.
13 |Sport Shoes 30° 600 - ° ° - 2 - - - | 8%
pary.)
14 |Sport Intensive 30° 600 - [ - 3 - - - | 8%
Ciastoéné programy
£ [Piakanie - 800 - - e| e 5 (- | -1]-|¢g¢
L%“)J Odstred'ovanie + Odcerpanie vody - 800 - - - - 5 - - - | 16

Doba trvania cyklu, uvedena na displeji alebo v navode, je stanovena na zaklade Standardnych podmienok. Skutoéna doba sa méze menit v
zavislosti na mnohych faktoroch, ako su napr. teplota a tlak vody na vstupe, teplota prostredia, mnoZstvo pracieho prostriedku, mnoZstvo a druh
naplne, vyvazZenie naplne a zvolené funkcie.

1) Kontrolny program podl'a normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 60°C.

Tento cyklus je vhodny pre pranie bezZne znecisteného bavineného pradla a jedna sa o najucinnejSi cyklus z hladiska kombinovanej spotreby
energie a vody, uréeny pre pradlo, ktoré je mozné prat pri teplote do 60°C. Skutocna teplota prania sa méze lisit od uvedenej.

2) Kontrolny program podFa normy 1061/2010: nastavte program s teplotou 40°C.

Tento cyklus je vhodny pre pranie beZne znecisteného bavineného pradla a jedna sa o najucinnejsi cyklus z hladiska kombinovanej spotreby
energie a vody, ur¢eny pre pradlo, ktoré je mozné prat pri teplote do 40°C. Skutocna teplota prania sa méze lisit od uvedenej.

Pre vSetky Test Institutes:
2) Dlhy program na pranie baviny: nastavte program s teplotou 40°C.
3) Synteticky program spolu: nastavte program 4 s teplotou 40°C.

Poznamky
-Pri programoch 9 - 10. sa doporucuje neprekrocit hmotnost’ naplne pracky 3,5 kg.
-Pri programe 14 sa doporucuje neprekrocit naplf pracky 3 kg.

Standardna Bavina 20°C(program 8) ideainy pre naplne zo zneé&istenej baviny. Uginné pranie i za studena, porovnatelné s pranim
pri 40 °C, dosiahnuté mechanickym pdsobenim, ktoré je zalozené na zmene rychlosti v kratkych alebo dlhych intervaloch.
Express (program 12 pre syntetiku) je navrhnuty Specialne na pranie zfahka znecistenej bielizne poc¢as kratkej doby: trva len 30
minut a Setri tak energiu a ¢as. Nastavenim programu (12 pri 30°C) je mozné prat spolu bielizefi rozneho druhu (s vynimkou viny
a hodvabu) s naplfiou nepresahujucou 3 kg. Doporucuje sa pouZzitie tekutého pracieho prostriedku.
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Nastavenie ¢cinnosti

podla potrieb uzivatela () inpesiT

oc
%1 Nastavenie teploty
Otacanim volic¢a TEPLOTY dojde k nastaveniu teploty prania (vid Tabulka programov).
Teplota m6ze byt postupne znizovana az po pranie v studenej vode ( 5% ).

@ Nastavenie rychlosti odstredovania

Otasanim volita RYCHLOSTI ODSTREDOVANIA sa nastavuje rychlost odstredovania zvoleného pracieho programu.
Maximalne hodnoty rychlosti pre jednotlivé pracie programy su:

Pracie programy Maximalna rychlost’

Bavlna 800 otacok za minutu
Syntetika 800 otacok za minutu
Vina 800 otacok za minutu
Hodbav nie

Rychlost’ odstredovania méze byt znizena, alebo odstredovanie moze byt vylucené volbou symbolu @
Zariadenie automaticky zabrani odstredovaniu vy$Sou rychlostou nez je maximalna hodnota rychlosti pre kazdy praci
program.

! Aby sa zabranilo nadmernym vibraciam, pracka pred kazdym odstredovanim rovnomerne rozloZi napin tak, Ze sa bude
nepretrzito otacat rychlostou, ktora mierne prevysuje rychlost pouZitu pocas pracieho cyklu.

Ked sa ani po niekolkych pokusoch nepodari dokonale rozlozZit napin, pracka vykona odstredovanie nizSou rychlostou,
ako je predpokladana rychlost.

V pripade nadmerného nevyvazenia pracka vykona rozloZenie namiesto odstredovania.

Pripadné pokusy o vyvazenie mézu predlzit celkovu dobu cyklu maximalne o 10 minat.

Funkcie

Jednotlivé funkcie, ktorymi pracka disponuje umoznuju dosiahnut’ pozadovany stupen Cistoty a bieloby praného pradla.
Sposob aktivacie jednotlivych funkcii:

1. stlacte tlacidlo prisluSnej pozadovanej funkcie podla nizSie uvedenej tabulky;

2. podsvietenie prislusného tlacidla signalizuje, ze doslo k aktivacii zvolenej funkcie.

Poznamka: Rychle blikanie tlacidla poukazuje na to, Ze prislusna funkcia je nepouzitelna po€as nastaveného pracieho programu.

Volitel'na fun- . Savs Aktivna pri
kcia Efekt Poznamky k pouzitiu programoch:
Opakovane stlacajte tlacidlo az do rozsvietenia kontralky
. oznacujlcej pozadovany tas.
@ S14F na odloZenie Po piatom stlacenf tlacidla dgjde k vyldceniu uvedenej fun-
Startu pracieho cyklu kcie. . Vsetkych
az o 9 hodin. POZN.: Po stlagenf tlagidla Start/Vynulovanie je mozné
Oneskoreny zmenit’
start hodnotu €asu len jeho znizenim.
o .| Nezabudnite na vloZenie bieliaceho prostriedku do pridavnej
Bieliaci cyklus vhodny | griehradky 4 (vid str. 70). 534
na odstréanenie - o e o . G7'8 " olak
. . najodolnej&ich gkven. Nie je kompatibjna s pouZitim volitelnej funkcie o, o, plaka-
Bielenie JEDNODUCHEZEHLENIE. nie.
Pri tejto voliteTnej Pre odcerpanie vody a vyloZenie pradla je potrebné stlacit
funkcii bude pra- tlatidlo START/PAUZA.
nie a odstredovanie
ﬁgrenb‘fehi?;;f;“bey”; Nie je kompatibilna s pousitim volitefnej funkcie BIELENTE. 1234
@ predislo tvorbe zéhy- wc} 8,9,10,11
bov. Na konci cyklu
Jednoduché précka vykond pomalé
zehlenie otacanie bubna
WY Jej pouzitie sa doporucuje pri Uplne naplnenej pracke alebo
L\"g . . pri pouZit! velkého mnoZstva pracieho prostriedku. 1, 2, 3, 4, (¢,
SlUZ na zvyenie <wc], 7, 8,9, 10,
. ucinnosti pldkania. 11, 13, 14,
Intenzivne plakanie.
plakanie
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Pracie prostriedky a bielizen

Davkovac¢ pracich prostriedkov

Dobry vysledok prania zavisi aj od spravneho davkovania
pracich prostriedkov: ich pouZitie v nadmernom mnozstve
znizuje efektivnost prania a napomaha tvorbe vodného
kamena na vnutornych Castiach pracky a tiez znecisteniu
Zivotného prostredia.

! NepouzZivajte pracie prostriedky uréené na pranie v rukach,
pretoZe spdsobuju tvorbu nadmerného mnozstva peny.

! Pouzivajte praskové pracie prostriedky pre biele bavl-
nené pradlo a pre predpieranie a pre pranie pri teplote
vysSej ako 60 °C.

! Dodrzujte pokyny uvedené na obale pracieho prostriedku.

Pri vytahovani davkovaca
pracich prostriedkov a pri
jeho plneni pracimi alebo
pridavnymi prostriedkami
postupuijte nasledovne.

priehradka 1: Praci prostriedok (praskovy) na predpierku
priehradka 2: Praci prostriedok na pranie

(praskovy alebo tekuty)

Tekuty praci prostriedok je vhodné naliat’ priamo do
bubna, prostrednictvom davkovacej gulicky.

priehradka 3: Pridavné prostriedky (avivaz, atd’.)

Po liati avivaze do priehradky 3 dbajte na to, aby nedoslo
k presiahnutiu Urovne oznacenej ,max”.

Avivaz bude do pracky davkovana automaticky

pocas posledného plakania. Po ukonceni pracieho
programu zostane v priehradke 3 zvySok vody. Tato

slUzi na riedenie velmi hustych druhov avivaze, alebo
druhov avivaze s vysokou koncentraciou. Ak v priehradke
3 zostane viac vody ako obyc€ajne, znamena to, ze
vyprazdnovacie zariadenie je upchaté. Pokyny na Cistenie
su uvedené na str. 64.

pridavna priehradka 4: Bieliaci prostriedok

Cyklus bielenia

Bieliaci prostriedok na bezné pradlo sa mbze pouzivat
vyluéne pri bieleni odolného bieleho pradla, zatial ¢o

bieliaci prostriedok na jemnu bielizen sa pouziva pri

bieleni farebného pradla, pradla zo syntetickych tkanin a
viny. Pri davkovani bieliaceho prostriedku nepresiahnite
hladinu ,max”, vyznacenu na priehradke 4 (vid’ obrazok).

Pri samotnom bieleni nalejte bieliaci prostriedok do
priehradky 4, nastavte program Plakanie éij a prislusnym
tlacidlom zvolte funkciu Bielenie Ig.

Priprava bielizne
* Roztriedte bielizen podla:
- druhu tkaniny / symbolu na visacke.
- farby: oddelte farebné pradlo od bieleho.

* Vyprazdnite vrecka a skontrolujte gombiky.

* NeprekraCujte hodnoty povolenej naplne uvedenej
v “Tabulka pracich programov”, vztahujuce sa na
hmotnost’ suchého pradila.

Kol'ko vazi bielizen?

1 plachta 400-500 g

1 obliecka na vankus 150-500 g
1 obrus 400-500 g

1 Zupan 900-1.200 g

1 uterak 150-250 g

Odevy vyzadujuce Specialnu starostlivost’
VIna: aby ste dosiahli ¢o najlepSie vysledky, treba

pouzit Specificky praci prostriedok na pranie viny
a neprekrocit’ 1 kg naplne.
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Poruchy a .
spdsob ich odstranenia (D inpesiT

MbzZe sa stat, Ze pracka nebude fungovat. Pred obratenim sa telefonicky na servisnu sluzbu (vid’ str. 72), skontrolujte

prostrednictvom nasledujuceho zoznamu, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitelny problém. ﬂ
Poruchy: Mozné priéiny / Spdsob ich odstranenia:
Pracku nie je mozné zapnut’. « Zastréka nie je zasunuta v zasuvke, alebo nie dostatocne na to, aby doslo

k spojeniu kontaktov.
* V celom dome je vypnuty prud.

Nedochadza k zahajeniu pracieho « Dvierka nie st spravne zatvorené (kontrolka Zablokovany kryt blika).
cyklu. - Nebolo stlagené tlagidio (1) .

+ Nebolo stlagené tlagidlo START/VYNULOVANIE.

* Nebol otvoreny kohutik privodu vody.

* Bol nastaveny oneskoreny Start (Oneskoreny Start, vid' str. 69).

Nedochadza k napustaniu vody do + Privodna hadica nie je pripojena k vodovodnému kohutiku.
pracky. + Privodna hadica je prili§ ohnuta.

* Nebol otvoreny kohutik privodu vody.

* V celom dome je uzatvoreny privod vody.

* V rozvode vody nie je dostato¢ny tlak.

+ Nebolo stladené tlagidlo START/VYNULOVANIE.

Dochadza k nepretrzitému + Vypustacia hadica sa nachadza mimo uréeného rozmedzia od 65 do 100
napustaniu a vypustaniu vody. cm nad zemou (vid’ str. 63).

» koncova Cast vypustacej hadice je ponorena vo vode (vid’ str. 63).

» odpad v stene nie je vybaveny zavzdusniovacim otvorom. Ked ani po
uvedenych kontrolach neddjde k odstraneniu problému, uzatvorte privod
vody, vypnite prac¢ku a privolajte servisnu sluzbu. V pripade, Ze sa byt
nachadza na jednom z najvysSich poschodi, je mozné, Ze dochadza
k sifonovému efektu, nasledkom €oho pracka nepretrzite napusta a vypusta
vodu. Na odstranenie uvedeného efektu su v predaji bezne dostupné
Specialne protisifonové ventily.

Nedochadza k vy€erpaniu vody + Odgerpanie vody netvori stiéast nastaveného programu: u niektorych programov je
alebo k odstred’ovaniu. potrebné jeho manualne uvedenie do &innosti.
 Bola aktivovana volitelna funkcia Jednoduché Zehlenie: dokoncenie pracieho cyklu je
mozné po stlaceni tlacidla STARTAVYNULOVANIE.
» Vypustacia hadica je prili§ ohnuta (vid’ str. 63).
» Odpadové potrubie je upchaté.

Pocas odstred'ovania je mozne + Pogas instalacie nebol bubon odisteny predpisanym spdsobom (vid’ str. 62).
pozorovat' silné vibracie. + Pracka nie je vyrovnana do vodorovnej polohy (vid' str. 62).
* Pracka je zatlatena medzi nabytkom a stenou (vid’ str. 62).

Dochadza k uniku vody z pracky. + Privodna hadica nie je spravne pripojena (vid str. 62).
 Davkovac pracich prostriedkov je upchaty (spdsob jeho vyCistenia— vid' str. 64).
 Vypustacia hadica nie je upevnena predpisanym spésobom (vid’ str. 63).

Kontrolka ZAPNUTE/ZABLOKOVANE + Vypnite zariadenie a vytiahnite zastréku zo zasuvky, vyckaijte 1 minttu a opétovne ho

PVIERKA til'ka rychle spolu s aspon zapnite. Ak porucha pretrvava, obratte sa na Servisnu sluzbu.
jednou d'alSou kontrolkou.

Dochadza k tvorbe nadmerného « Pouzity praci prostriedok nie je vhodny pre pouZitie v automatickej pracke (musi
mnozstva peny. obsahovat oznacgenie ,na pranie v pracke®, ,na pranie v rukach alebo v pracke” alebo
podobné oznacenie).

 Bolo ho pouzité nadmemé mnozstvo.
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Servisna sluzba

Pred privolanim servisnej sluzby:
» Skontrolujte, ¢i nie ste schopni poruchu odstranit sami (vid' str. 71);
» Opatovne uvedte do chodu praci program, s ciefom overit, i bola porucha odstranena;

» V opacnom pripade sa obratte na autorizované centrum servisnej sluzby, na telefénnom ¢isle uvedenom na zaru¢nom liste.

! Nikdy sa neobracajte so Ziadostou o pomoc na technikov, ktori nie st na vykonavanie tejto &innosti opravneni.
Pri hlaseni poruchy uvedte:

» druh poruchy;

* model pracky (Mod.);

+ vyrobné cislo (S/N).

tieto informacie su uvedené na typovom Stitku, nachadzajicom sa na zadnej strane pracky.

DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) é. 1061/2010

Znacka INDESIT
Model WITL 861 (EU)
Menovita kapacita bavinene) lathky v kg 5.0
Trieda energeticke] déinnosti na stupnici &+++ (najniZia spotreba) az G (vy=oka spotreba) A+
Roéna spotreba energie v kwh 1 165.0
Spotreba energie £tandardného programu na bavinu pre pranie pri 60 °C = celou naplhou v kWh 2) 0.882
Spotreba energie Etandardného programu na bavinu pre pranie pri 60 °C = poloviénou naplfou v kWh 0.644
2) Gdd
Spotreba energie Standardného programu na bavinu pre pranie pri 40 °C = poloviénou naplfiou v kWh 0.574
2} =
VaZena spotreba energie vo vypnutom stave vo W 0.5
WaZzena spotreba energie v reZime ponechania v zapnutom stave vo W g.0
Roéna spotreba vody v litroch 3 8511
Trieda Udinnost sufenia cdstredovanim na stupnici od G (najmenéia Uéinnost) do A (najvyiiia Uéinnost) D
Maximalne otadky pri odstredovani go0
Zostatkowy obsah vikkosti v 25 3 1%
Trvanie .ctandardného programu na bavinu pre pranie pri 80 *C" & celou naplhou v mindtach. 160
Trvanie .Standardného programu na bavinu pre pranie pri 60 C" = poloviénou naplfiou v mindtach. 120
Trvanie .Etandardného programu na bavinu pre pranie pri 40 *C" = polovitnou naplhou v mindtach. 115
Trvanie reZimu ponechania v zapnutom stave v mindtach 30
Emisia hluku v dB(A) re 1 pW podas prania %) 61
Emiza hluku v dB(A) re 1 pW pofas odstredovania 58
1)

C = poloviGnou napliou =0 #tandardné pracie progranmy, na ktoré 2a vztahujl informacie uvedené na energetickom Etitku a v informacnom lizte.

Standardny program na bavinu pre pranis pri 80 *C” = celou naplicu a polovidnou naplicu a Standardny program na bavinu pre pranis pri 40°

Tiete programy =0 vhodné na pranie beZne znedizteng] bavineng] biglizne a jedna =a o najicinnejgie programy z hl'adizka kembinovane]j =potreby

energie a vody.

2} a zaklade 220 Ztandardnych pracich cyklov 2 programami na bavinu pre pranie pri 80 *C a 40 *C 2 celou a poloviénou napliou a spotreba v
reZimoch 2 nizkou =potrebou energie. Skutotna spotreba energie bude zaviziet na tom, ako je =potrebid pouZivany.

¥ Na zaklade 220 Ztandardnych pracich cyklov & programami na bavinu pre pranie pri&0 *C a 40 *C = celou a poloviénou napliou. Skutoéna
zpotreba vody bude zavisiet na tom, ako je spotrebié pouZivany.

41 standardného programu na bavinu pre pranie prig0 *C = celou napliou alebo u #tandardného programu na Uavinu pre pranie pri40 °C s
poloviénou napliou podla toho, ktora hodnota je mengia.

3l U tandardného programu na bavinu pre pranie prig0 *C = celou napliou alebo u tandardného programu na bavinu pre pranie pri 40 °C s
poloviénou napliou podla toho, ktora hodnota je vicsia.

Bl potas fazy prania a cdstredovania u tandardného programu na bavinu pre pranie pri 80 *C = celou napliou.
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IHaigasany OOMBbIHIIA HYCKAYJIBIK
Kip sxyrbiim MammHa

Ma3myHbI

Opnary

OpamHaH IIbIFapy *oHE TericTen Kok

Cy KyOBIpIapbl MEH 2JIEKTp JKelliciHe KOCY
Kip xyyneix OipiHmni nukii

TexHUKaNBIK cHIIATTaMaIapsl

Kip :KyFbIll MAIIMHAHBIH CUIATTAMACHI
Backapy maneni

Bapabanzp! amry sxoHe xaldy
Wupukaropiap

Barnapiaamansl icke Kocy. barnapiaamanap
Kepickama HyckaynbikTap: barnapinamansl icke Kocy TOpTiOi
barmapnama kecteci

Kipnai xexenenaipy
Temmnepatypansl TanIay
ChIFy XbUIZIaM/IBIFBIH TaHAAY
DyHKUIUATIAp

Kip :xyrbim Kypaagap ’oHe Kip TypJepi
Kip >xyFsIm Kypangapas! Oemrimr

Arapry nukii

Kipai natisinnay

YKeke 3arTapibl Kyy epeKiienikrepi

EckepTyiep MeH HycKayJaap

Kanmer kayirnciziik epexenepi

Kaiira enney

Kop1iaran opTaHbl YHEMIEY KOHE KOPFay

KbI3MeT KepceTy oHe KYTil ycray
Cy bl ’KQHE 3JIEKTp KyaTbIH eLIipy

Kip *KyFBIII MaIIMHAHBI KYTIIT YCTAY
MammHa eciri MeH 6apabOaHbIH KYTIilNl YCTay
CoprhILUITHI Ta3anay

Cy KYIO IIUTaHTICiH TEeKcepy

AKayJiapabl K010

CepBHCTIK KbI3MET KOpPCeTy

KZ.0.02.0361



OpHarty

!0ch HYCKAYJIBIKTBl CcaKTanm KOMBIHbI3. Hyckaynblk MaliWHAaHBI caTKaH, Oacka Oipeyre
TarChIPFaH HEMECE JKaHa MOTEePre KOIIKeH Ke3/e, MATeP/iH KaHa Heci KaOIbIKICH TaHbICY YIIIH,
OHBI TMaiiajaHy >KOHE KbI3MET KOPCETy epeKeJICpIMEH TaHBICYbI VIIIH Kip JKYFbIII MallliHA
UBIHTBIFBIH/IA OOJYBI THIC.

' HycKay/IbIKThI MYKHST OKBII LIBIFBIHBI3: OHJA Kip JKYFBIII MAITHHAHBI OPHATY GOMBIHIIA HKOHE
naianany Kayirncizairi 0oMbIHIIIa MaHBI3IbI MAJIiIMETTEp Oap.

OpaMHaH HIBIFAPY KOHE TericTen Kok

OpamMHaH WbIFapy

1. Kip xyFbIln MalimHaHBI OPAMHAH [IBIFAPBIHBI3.

2. KaOnpIKTHIH TachIMaiiay Ke3iH/e 3aKbIMIaIMaraHblHa KO3 JKeTKi31Hi3. 3aKbIMIaHFaH
KarJaiija — MalllMHAHbI 1CKe KOCTaHbI3 — )KETKI3ylIiIMeH Te3 apaja XxadapiachIHbI3.

3. Kip >KyFbIlI MalIMHAHBIH APTKBI )KaFbIHA OPHAIACKaH TOPT TachIMajllay BUHTIH KOHE
pE3eHKE THIFBIHIAP/IBI TOCEMIMEH Oipre aliblll TAaCTaHbI3 (Cyp. Kapa).

4. TecikTl INIACTUKAIBIK THIFLIHMEH KaObIHbI3.

5. bapnblk GemmexTepin cakran KoWbIHbI3: Kip KyFbII MalllMHAaHbI TaChIMAJIAAY Ke31HIe KepeK
6omazpl.

00JITTAp, pe3eHKE MIaiibanap MEeH YJIKEH MeTalll KeJJieHeH Kankeiil. [laiina 6onFan TecikTepi

MJIACTUKAIIBIK OiTeyiITepMEH KaObIHbI3.

! bananapra opam MaTepuanaapbIMeH OifHayFa pyKcaT eTIeHi3.

Tericren Koo

1. Kip xyFbIImn MammHa Teric xoHe Oepik eeHre OpHATHIHBI3, KaObIprara, xuha3sra xxoHe Oacka
Jla 3aTTapra TAMEHTIH OOJICHIH.

2. MamvHaHbl OpHAJNACTHIPFAH COH, AJJIBIHFBI asKTapblH PETTey apKbUIBI HBIK TYPYBIH

KaaaranaHs3 (Cyp. Kapa).



On ymiH angpIMeH OakKbulay TalKachklH OOCATBIN ajbIHBI3 J1a PETTeN alifaH COH Oakpuiay
raikacblH KaTbIPbIHBI3. MalllMHaHbl OPHANACTBIPFAH COH KOPIYCTBIH >KOFApFbl KaKMaFbIHbIH
KOJIICHEHII JIEHTeiiH TEKCEPIiHi3, KoJIeHeH JeHrel 2° )Korapbl 60IMaybl THIC.

JKaOabIKTBI TYpBIC TETiCTEN KOWCAHBI3, Iy Ibl, BAOPAIUSHEI )KOHE MallliHA iCTeIl TYPFaH/a
OpHBIHAH KBUDKYbI OO ABIPMai/IbI.

Erep xip >KyFbIlll MallliHA KiJIeM TOCENITeH eJieH/Ie TYPCa, MallTMHAHBIH HETi31 06T KiJIeMHiH
YCTiHJIe TYPFaHBIH aHBIKTAI ANBIHBI3. Erep omait Typmaca, ’enaeTyi KUbIHIAH Il HeMece
MYJIJIEM icTeMel Kaaibl.

Cy KyObIpbIHA HEMece YJIEKTP KejdiciHe Kocy
Cy Ky1o nuia”ricid Kocy

1. A TeceMmiH cy KYIO IIJTAHTICIHIH COHbIHA XAJIFAHBI3 J]a OHBI ¥4 JI0HMa OWMAaIbI Teciri 6ap
CYBIK CY IIBIFATHIH CYy KYOBIPBIHA Kapai OypaHbI3 (cyp. Kapa).



Kocap anapiama cy KyObIpbl KpaHbIH alllbII, Jac Cy/Ibl aFbI3BII XKiOepiHi3.
2. Cy Kyro IUIAHTICiH apTKBI OH >KaK KOFAPFhI HIETIHAE OpHAJIACKaH, Cy KaObUIIaFbIIITHI
BUHTTEY apKbUIBI Kip JKYFBIII MallIMHAFa KaJTFaHbI3 (Cyp. Kapa).

3. InaHTiHIH OPAJBI XKOHE KBICHUIBINT KaIMaFaHbIH aHBIKTAI aJTbIHbI3.

! Cy kpIcbIMBI TeXHUKAIBIK CHITaTTaMa KECTECiH/Ie KOpCeTUIreH Oenriiep maMacsiHaa 00mys
THIC.

! Erep cy KyOBIpBI ITUTAHTICIHIH Y3BIHIBIFBI )KETKLTIKCI3 O0ca, ABTOpr3anusuIbiK CepBuc
OpTAIBIFbIHA CYPaHBI3.

Cyapl Tery HIaHTiciH Kocy

Cyzpl TOry NUIAHTICIHIH UIITEH asK KaFbIH PAKOBUHAHBIH, BAHHAHBIH iIITIHE CAJIbIT KOHBIHbI3
HeMece KaHaTu3alMsFa bIFapy KepiHe opHanacThIpeIHbl3. LInanri Maitbichin Kanmaysl tuic. Cy
TOry NUIAHTICIHIH )KOFapFhI XKarbl eieHHeH 65-100 cm Ouikrikte 60ys! THIC. Cy TOTy ILTaHTICI
OpHAJNIACTHIPBUTYHI CY/IbI TOKKEH Ke3/I€ CyIbIH OOiM-0eIin TeriTyiH KaMTaMachl3 €Tyl Kepek
(IIaHriHIH asK XKarbl CyFa THMEY1 THIC).

BanHaHBIH HeMece paKOBHHAHBIH IIETiHE KAThIPFaH JKaF/aiiia, MUIaHTiHI KpaHFa KaThlPbUIATHIH
06IKTiH (KUBIHTBHIK KypaMbIHA Kipeli) KeMEeriMeH achIm KOs bl (Cyp).

Py {/—

65- 100 cm




! Cy bl TOTY IIUTAHTICIHE Y3apTKBIIITAp bl Maiinanandaran skeH. Kaxer OonraH xarmaiia, 1o
OCBIHJAM qraMeTpaeri skoHe 150 cM. acmaiThIH Y3BIHABIKTAFbI TAHTIMEH y3apTyFa 00a bl

DJIeKTp KeJiciHe Kocy
Haszap aynapsinei3! XKaGabIk MiHIETTI TYp/E Kepre OpHaNIacThIPbUTy bl THIC!

1. MammHa xepre TyHBIKTaIFaH €KIMOJIOCTI PO3ETKA apKbUIbl 3JIEKTP JKENICIHE KOCBLIabl
(po3erka mamuHaMeH Oipre Oepinmeiisi). da3albIK cbIM €H y3ak Mep3imre ecenrenreH xone 0, 1
C aCIaMThIH yaKbITTa )KYMBICKA KOCBIIATHIH 16 A KelliHi KOpFay aBTOMAaThl apKbUTbI KOCHUIAIBI.
2. MamwuHa OpHATy OpHBIHAH JKEpre TYHBIKTANATBIH, YII JKENI eTKi3rini 0ap xabenbai MbIC
xerici O6ap (Hemece aTIOMHUHUI KemiciMeH 2,5 KB. MM KaKblH OpHajacca) po3erka 1,5 KB. MMm.
JKaKbIH OpHajacca 0ojica, DJIEKTp JKeJici KaiiTa ykacaiMaipl. ATaliFaH Po3eTKa JKOHE OTKI3TiIln
OoJIMaraH jkaraiia, oJapra MOHTaX JKacay KaKeT.

3. XKeke oTKI3rimITepMeH TOCEM/I1 JKepPTe TYHbIKTayFa OOIManIbl.

4. Dnextp xemcid xacay ymriH IIIB 3x1,5 380 TOCT 6223-79 etkisrinriH naijaranraH KeH.
MammuHaHbl naiiianany Ke3iHJe epT >KoHE DJIEKTp Kayilci3diriH KamMTamachl3 eTeTiH, Oacka Jia
MapKajarbl Kadenbepi naigananyra 0onassl.

Mawunane sceniee Kocap anoblHOA MbIHANAPRA CEHIMOT OONBIHBL3.
® poO3eTKa MEH OTKI3Till HYCKAYJBIKTBIH OChl OeliMiHje OepiireH Tanantapra COMKec
CKCeHJIITIHE;
® KeJNi TOTHIHBIH KEPHEYi MEH JKU1IIr MallMHAHBIH JIEpEeKTepiHe caii KeNeTiHiHe;
® po3eTKa MEH BUJIKa Oip TUNTI EKEHITIHE;
® poO3eTKa HYCKAayJBIKTBIH OCHI OOJIMiHIE alThUIFAaH KayilCi3mgik HOpManapblHa cail skepre
TYHBIKTaTFaHIBIFBIHA (erep KOpPFaHBIC JKEJici y3imMmereH Oonca koHe Oacka Jia
JKaOIBIKTap/ bl aWHANBIN OTIN KOCBUIFaH 00Jica, KYMBIC HOJJIITIMEH JKepre TYWBIKTayFa
0oae).
Erep Bumika poseTkara caii kenMece, OHBl pO3ETKara cail KeieTiH 0acKachlHa aybICTHIPFaH
HEeMece KOpPEKTeHHipy KkaOeniMeH anMmacTeipraH xeH. KabOempai Tek  OUTIKTI MaMaH FaHa
aJIMacThIPYyBI THIC.
TackManmarpll KOJNJaHyFa HEMeECe €Ki JKOHE OJaH KOl PO3ETKaHbl JKOHE Y3apTKBIIITHI
naiijanaHyfra THIUBIM CallbIHABI (OJIap MalIMHAHBIH KYHIN KeTyiHe Kayinm TeHaipeni). Erep ci3
onapibl MaifanaHy KakeT JieN TaHbICaHbI3, KAYIICi3/IIK TananTapblHa cail KeleTiH Tek Oip FaHa
Y3apTKBIIITHI MaliaTaHbIHbI3.
JKozapvr kyammul mypmeicmulx, 3ammapovly 0Cbl HYCKAYIbIKMA Kopcemineen  Kayincizoik
mananmapvin 6Y3y apxulibl KOCbLIZAH HabObIK OapblHuia Kayinmi 60abin cananiaobl.
OHOipywi, ecep ci30iy amanzan HOPMANAPObL CAKMAMAY CANOAPbIHAH, OEHCAYIblebIHbl3 OeH
JiceKe DACLIRBIZRA 3USAH KelleeH Hcag0aoa xcayan bepmeioi.

Kip xyyabiH OipiHmi mukiIi

OpHareil  GOJNFaH COH, TalfanaHap aiablHAa Kip JKYFBII YHTaKIeH, Kip Kocmai, 90°
Oarmapnamacel Oo#bIHIIA, Oip PET Kip )Yy IUKIIIH XKYPri3y KaxerT.

TexHukaabIK cunaTramMaJjaapsbl

Mopei WITL 861

Ounemi Eni 40 cm
Buikriri 85 cMm




Tepengiri 60 cm

1-5 kr

Ksiceim 220\230 B 50 I'L],

Kykremeci
DJIeKTPJIiK napameTpJiepi

Max kyats! 1850 Barr
max KpiceiM | Mma (10 6ap)
min keickimM 0,05 Mma (0,5 6ap)

I'mapaBiaukaJbik napamertpJiepi

Oapaban kesnemi 42 1
800 aiin/MUH geHiH

OarnapMaia; cTaHAapTTHl MakTa 60°

ChIFy KbLULIAM/IBIFBI
EN 60456 HopmaTuBiHe cdlikec OaKbLIay

OargapJyiamMacsl

5 KT IefiH )KYKTEreHie

Mamuna EypOHaJ'IBIK OKOHOMUKAJIBIK
KaybIMJACTBIKTbIH Keneci JAUPCKTHUBAJIapblHA

cail keneni:
73\223\EEC 19.02.73 (TemMeHri KbICHIM)

JKoHE Kelteci MoupuKarusiap
2004/108/EEC (21eKTp MarHuTTi

yisieciMi) skoHe Keeci MoTudpuKanusap

Kip KyFbIll MAIIMHAHBIH CUIIATTAMACHI

Backapy nanesni

ICKE KOCY/XOIO Tyiimeci

Tyc unauKaTopIapsl
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TEMIIEPATYPA
TaHJ1ay TYTKAChl

CBhIFY
JKBUIIAM/IBIFBIH PETTEY

TYTKAChl

peTTey TYTKachl

JIIOKTI TEXXEY MHANKATOPBI

BATJIAPJIAMAHDI



Kip :kyy yHTaFbIHA apHAJIFaH YAMIBIK, Kip )Kyy YHTaFbIMEH XKiHe KOocTaJapMeH
TOJNTHIPBLIABI.

Tyc unauKaTOpaapsI Kip XKyy OaraapiaMachbiHbIH OPbIHJATYbIH KaJlaFanaibl.
Erep mep3imin kemikTipy TaiiMepi KOchlIca, HHIUKATOP iCKe KOChUTYFa KaJIFaH YaKbITThI
KepceTe/i .
CBIT'Y TtyTKachl CbIfy KbUIJAMIBIFBIH TaHJAAy VIIiH, COHAAW-aK OHBI QNI TacTay YILIiH
KOJIIaHbLIa IbL.
KOCBIMIIA ®YHKIUSAJAP WHIMKATOPBIHBIH, TYWMeCi: KOJJIAHBICTAFbl  KOCBHIMIIA
dbyHKUMsIIapAb! TaHIAy YIIiH 0achkiHb3. TaHmanFaH KOChIMINA (QYHKIHSI HHIUKATOPHI XKaHalbl.
TEMIIEPATYPA perrerimi TemnepaTypaHbl HEMECE CYBIK CYMEH JKYYJIbl KyHre KenTipyre
apHaJFaH.
ICKE KOCY/OUIIPY uHAMKATOPBIHBIH TYHMECI: Kip JKyFbIII MallIMHAHBI KOCYFa )KOHE
elIipyTe apHaJIFaH.

ICKE KOCY/TOKTATY unaukaTopsl OaraapiaMaHbl icke KOCyFa HeMece KaTe KOChUIFaH
OarapiamMaHbl *KOIOFa apHAJIFaH.

ICKE KOCY/JIIOKTI TEXEY uHAMKATOPBI Kip KYFBIII MAITHHACHI KOCYJIBI Ke3/1€
JKBITTBUTBIKTAM BT KOHE eTep JIFOK TeXeNreH 00JIca, JKBIMBUIBIKTaMai JKaHBI TYPaIbl.

@ KOCYVIKOKTI TEXKEY unaukatopsl: KocklmFan HHAMKATOP JIOK TEXENTCHITTH
oingipeni. OHBI 3aKbIM/IAIl AIMAC YIL1H JIIOKTI ammnac OypbIH HHAUKATOP OLIKEHIIE KYTY Kepek.

! KOCYVIIOKTI TEXKEY unnukaropsl 0acka Ke3 KeJreH HHIUKATOPMEH Oip yakbITTa Kbl1aM

KBITIBUIBIKTAI TYPCa, OyJ1 akay bl Ounnipesni. Texaukanbik Kpl3MeT kepceTy opTaibiFbiHa
xa0apIiachIHbI3.



MamuHaHbl icke Kocy. baraapaamadnap

Bapa6anabl amy xkoHe kaldy

A) AIIlY (1-cyp).
CI)IpTKI)I KaKIIaKThbl KOTepiH, TOJIBIFBIMCH alllbIHBI3.

B) bapaoaunasl ambiHbI3 (Soft opening - YKenin amry).
2-Cyp. KOpCeTiNTeH TYHMEeHI 0achIHbI3, OapaOaHHBIH KaKIaFbl )KEHIJ alllbLIa bl

C) Kip kyFpll MalIMHaHBI KYKTEY (3-cyp)

M) &KABY (4-cyp)

- aJ/IBIMEH aJIIBIHFBI €CITiH, COAaH COH apTKbI €CiTiH Tycipimn, 6apabaH bl TOMBIK KaObIHbI3;

- COJIaH COH aJJIBIHFbI €CIKTIH 1ITeri apTKbI €CIKTiH THICTi OpHBIHA KipTeHiHEe KO3 )KETKI3iHi3;
- LITeKTep LTIHIeH COH, €Ki €CIKTi Jie aKbIPhIH TOMEH 0achIll, MBIKThI )KaOBUTFAaHBIH TEKCEPiHi3.
- €H COHBIH/IA, CBIPTKBI ECIT1H KaOBIHBI3.

NugukaropJiap

Wupnukatopiap naianaHynbiFa MaHbI3 bl MOJIIMETTEP1 XaOapiai ibl.
WupankaTopnapaslH MaFbIHACHL:

Mep3simin kemikTipin Kocy



Erep «Mep3iMiH KennkTipy TalimMepi» KOChUIFaH Oosica, OarmapiamMaHbl icKe KOCKaH COH
KEIKTipy Mep3iMi OepiireH coiikec OarmapiiaMa WHANKATOPHI JKBITBUIBIKTAH I
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VakpIT ecebi OOMbIHIIA KaJlfaH YakKbIT KOPCETLIENl KOHE COMKEC HMHIAMKATOP JKBINBUIBIKTAI
TYPaJIbL.
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Bepinren yakpIT asKTaifaH COH, KBINBUTBIKTAI TYPFaH WHAWKATOP OIIII, )KYKTeNTeH Oarnapiama
KOCBUIAIBI.

Hukaain aFrsIMaarsl pasacel:

Kip xyy nukmi ke3inje uaaukaropaap OipiHeH coH Oipi *aHbI, OarIapiaMaHbIH OPBIHIAIBITT
)KaTKaH (a3achlH KOPCETIIl TYPAIbL:

(7] 65 anuwH ana Kip Kyy
CJ ¢ xip xyy
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Eckepty: cynsl Tery ke3inae CoIFy IIUKITIHE COHKEC KEJIETiH HHINKATOP KOCHUIAIBI.

DyHKUMAIApAbl TAHJAy TylMeci

OyHKIUSHBI TAHAAaFaHIa COMKeC TyiiMe skaHaabl. Erep Tanmanran GyHKIHS )KYKTEITeH
Oarjapiamara cail KeMece, COUKeC WHANKATOP JKBIMBUTBIKTANHIBI )KOHE OVJT PYHKIIHS
KOCBUIMaiapl.

Erep anapiarel TaHnanFral QyHKIMSAMEH cail KeIMeNTIiH QyHKIMS TaHIaIca, TeK COHFBI (PyHKITHS
KOCBUIBII TYPaJbl.



Kip Kyyael xkeKeaeHaipy

Kbickama nyckayabsikTap: baraapaamansl icke Kocy TIpTidi
O e .

1. Ty#liMeciHe 0acy apKpUIbl Kip )Kyy MalllMHACKIH KOCHIHBI3. bapIibiKk MHAUKAaTOpIap
OipHerIe cekyHKa KocbuIa e, cogan coH emeni xone KOCY/JITOK TEXEJII'EH
WHIMKATOPBI KBITBUTBIKTAH OacTaiIbl.

2. Kipnai canbiHpI3 112, Kip ’Kyy Kypajiaapbl MeH KcoaraiapbliH KOCBIHBI3, MallliHAHBIH €CITiH
KAOBIHBI3.

3. BAFJIAPJTAMA TyTKachl apKbUIBI KQXKETTi OaFaapiaMaHbl TaHIaHbI3.

4. Kip xyy TeMriepaTypachiH O€NTiIeHI3.

5. CBIFY XBUITaMJIBIFBIH OCNTiICHI3.

6. ICKE KOCY\KIAIPIC Tyiimeci apKbUIbl OaFaapiaMaHbl KOCBIHBI3, CORKEC WHIIUKATOP JKAChLT
TycreH xanajbl. JKykrenren uukiai kepi karapy ymin [CKE KOCY\KIJIPIC Tyiimecin 2
CeKyH]1 0achIll TYPHIHBI3.

7. EDN xa3ysl Kocbuly apKblibl Oenrineneni. JIrokri 6ipaen amryra 6onansl. Erep ICKE
KOCY\TOKTATY uHAMKAaTOPHI XKBIIBUIBIKTAIl TYPCa, IUKII aSKTay YILIiH TYHMeHi
OacbIHpI3. JIIOKTI alIbIHbI3, KIP/I HIBIFAPBII, JIOKTI KapThIIai alliblK KaJJbIPhIHbI3.

Kip *yFbin ManmmHanbl - TylMeci apKbUTbl OIIipiHi3.
Barnapaamanap kecreci
g
= M Kip :kyFpim Kypajsap
; Temme- ARCHBLI Makc.okyk | Hukagin
= HporpaMMaﬂapabm cHnmaTramMachol .
E- parypa (aiin/mun) Anabin 25 IMaiirp1| Arapr- | T (kr) | y3aKTBIFBL
:ﬁ- aja Kyy y m Kbl

KapanaiibiM 6arzapiamaiap

1 |MAKTA: cyra xki0iTill KOO apKbIIBI XKyy 90° 800 ° ° o - 5 150’

2 |MAKTA: KatThl KipJIereH aK OyifbiM 90° 800 - ° ° ° 5 135°
TYPJI-TYCTI MAKTA: KaTThl KipJIeMEreH aK jKoHe HO3iK

3 . Lo 40° 800 - [ [ o 5 90
TYPIi-TYCTi OyiBIM
CHUHETETHKA: KaTThl KipJIereH MBIKTBI OOsIFaH

4 . S 60° 800 - [ [ ° 3 110
TYPIi-TYCTi OyibIM
CrangapTrbl MaKTa 60°: KaTThl KipJIereH aK )oHE MBIKTBI

priw wakia > P 60° 800 - ° ° ° 5 160°

GosurraH TYpai-TyCTi OyiibiM
Cranaaprrel Makra 40° (1): KaTThl KipJereH ak jKoHe HA3iK o

]| APTIRY ® P M I ; o | o o 5 150°
TYPJTi-TYCTi OyitbiM (Max. 60°)

7 |7KYH: xYH, Kalemup >koHe T.0. yIuin 40° 800 - ° ° - 1 65

8 |CranpapTThl MakTa 20°C 20° 800 - o o o 5 180
Ci3 yuin 4 6araapiama

9 |Ore nac, KaHBIK OOSUIFAH TYPII-TYCTi Kip 60° 800 - [ ] [ ] - 3,5 60’

10 Karret nacranbaran, Typmi-Tycti  kip  (kedmenep, im|  40° 800 - [ ] [ ] - 3,5 50°
KelliexkTep)

11 |Karrs! actan6ara, TypIi-TYCTi Kip (Ke3 KEJIreH KuiM) 40° 800 - o o - 2,5 40’
Ixcnpecce 30°: KaTThI KipJeMereH KHiMICPAi Te3 MalbII ary 30° 800 - [ ] [ ] - 3 30’

12 |ywin (KyHHEH, )KiOeKTeH jKacalFaH jKoHe KOJIMEH XKyy KaxeT

OyiibIM/IapFa apHAIMaraH)

13 |CnopTThIK asiK KHiM 300 600 R ° ° (maxc. 55’
2 xy)
14 |Cnopt 300 600 R ° ° _ 3 %5




Keke 6arnapiamagap

% Ilato - 800 - - . . 5 36’
<)
53| Criry + ChIFychI3 CBIH aFbI3y - 800 - 5 16’

[ucninelide Hemece ocbl Kimariwada KepceminaeH YUKObIH Mep3iMi mek wamameH bepineeH xoHe o1 cmaHOapmmbl XyMbIC XardalinapbiHa calikec
ecenmenedi. Hakmbi Mep3im cy memepamypacs! MeH KbIChIMbl, KONdaHbiFaH XyFbil 3am Mesnuiepi, canbiHFaH KiprepdiH menwepi MeH mypi, XyKmiH
meHecmipinyi )xeHe maHOasFaH Ke3 KesleeH ornyusiiiap cusikmbl bikrnandapra balinaHbicmsl 601adkb!.

1) Kyy munkiasin EN 60456 cranaapTbina colikec TeKcepiHis: sKYy HuKjabiH 60 °C TemnepaTypachbiMeH OPHATBIHbI3.

Eckepry:
- 9-10 6arnmapnamarnap YUIiH Kip/iH canMarsl 3,5 Kr. AcnaraH TypbIC
- 14 6armapnama yIriH KipZiH caiMarbl 3 KT. AcmiaraH IybIpc

cranaapTThl MaKTa 20° C (8 6armapiaMa) IMKIIEI KATTHI KipJIEHTEH MaKTa KYKTeMeJlepiHe TaMalia
Koaiibl. 40°-Ta *KyyFa CabICTBIPyFa OOJIATHIH TOMEH TeMIIepaTypaiap/a KoJl )KeTKi3UIeTiH THIMTI
OHIMIIITIK ACHIeIepi aybICIalIbl KbIIAM/IBIKTA KalTaTaHOaIIbl api JKUi )KOFaphl KYKTEMEMEH
OPBIHAATATHIH MEXaHUKAJBIK 9PEKETTEPMEH KAMTaMachl3 eTie/.

Ikcnpece 30°muH Kip xyy (CHHTETHKAIBIK MaTanapra apHainrad 12 6armapiama) KaTThl
nactanOaraH TYPMBICTHIK Kip JKyyFa apHaliFa: HUKI 6ap 6onransl 30 MUHYT KybUIaAbl, OyI1
YaKbITThI KOHE 3JIEKTpP KyaThIH YHEM/JIeyre MyYMKiHiK Oepeni. Ocbl OaFmapiaMaHbl OpHATY
apkpUibl (30 rpamyc Temneparypana 12) KipAiH eH Ken AereHe 3 Kr eTil KYKTel, opTypi
MaTanap/bl ()KYH MeH KiOeKTi KocnaraHza) Oipre xya anacbi3. biz OyFaH CYHBIK Kip XYY
KYpaJIbIH Nai1anany/1bl YChIHAMBI3.



Kip Kyy Kypa/jaaapsl :xoHe Kyp Typi

=C
ﬂ TemmneparypaHsl TAHAAY
TemnepatypaHsl KyiTe KeNTipy TeMIiepaTypaHbl peTTerinl apKbuIbl skacanasl («barnapnamanap
KecTeci» .

Temnepatypa eH TOMEHTITe JeiiH, TIMTi CYbIK CyFa ~ JeiiH a3alThUTY bl MYMKIH.

@ ChbIFy KbUITAM/IBIFBIH TAHAAY.

Tanpmanran OaraapiaMaHbIH CHIFY KBUIAMJIBIFBIH TAHAY CHIFY JKbUIIAMJIBIFBIH PETTETIII
apKBUIBI XKacalaJbl. OPTYpIi Oarmapiamaiapra opTypili CHIFY KbIOJIaMIBIKTAPhI
KapacThIPbUIFaH.

Barpapaamanap EH ’o0Fapbl CBIFY KbLI1IAMABIFbI
Makra MuHyThIHa 800 aliHaIbIM
CHUHTETHKaIBIK MaTajiap MuHyThIHa 800 aliHaIbIM
Kyn MuHyThIHa 800 alfHaIBIM
Kibek CBIKIAN I

ChIFy KbULIAMIBIFBI OHBI @ - PETTETIMIH KajmnbiHa Oypay apKblibl a3alThITYybl MyMKIiH HEMece
CBIFY MYJIJIEM QJIbII TACTATYbl MYMKIH.

MarivHa aBTOMATTBI TYP/IE €H JKOFapFbl TEMIIepaTypaiaH acaThlH TEMIIEPATypaHbl TaHIAY bl

0o IbIpMaii bl

DOYyHKIUATAPHI

MammHaHeIH TYpHai Kip Kyy (QyHKOUsUIapbl KipiHI3AI KaKeTiHIIEe Ta3a jKoHE aK OoiryblHa
MYMKIHAIK Oepeni. DyHKIUsIapapl TaHAay TOPTioi:

1. TeMmeHe KeNTIpIITeH KeCTere ColKec KaxeTTi (yHKIUS TYHMECiH OachIHbI3,

2. THICTi TYWMEHi Kocy (pyHKIIMS iCKe KOCBUIFaHBIH OLITipeti.

Eckepry: Tyiime xui KpIIbIIbIKTaca, Oy (yHKIUST KOpPCETUIreH OariapiamMa YIIiH icke KOChlia
aIIMalTHIHBIH OUIipeIi.

DOyHKIUATAP Kaxerrinikrepi | Ilaiinanany Bipre KYMBIC
icTeiiTin
O0argapJjamaJiap
{-_f;"’» Bbarmapnamanet 9 | Tyiimeni OipHemie peT, TinTi KOKETTI | 6apiabIK
car. JeHiH KEIIKTIPY WHANKATOPBIH O0armapjaamasiapme
Mep3imin Mep3.iM@H. KO(E’BIJ'IFa.HIHa.6aC.I>IHI>IS. H
KemiKTipy kemikripin kocy | Tyiimeni GeciHmi pet 6ackaHaa

GbyHKIHS e1Ie.

Eckepry: ICKE KOCY\HOJIIIEY
TyHMeciH OackaH COH Mep3iMiH
KEUTIKTIpY/li TeK a3alTy KarbIHA
Kapaii esreptyre 00mabl

Taiimepi




'y

Jdakrapabl
KeTipy

Katte macranran
Kip/i Tazanayra
apHaJFaH arapTy
LUK

AFapTKpIITH 4-KOCHIMIIIA
KOHJIbIpMara KYHbIHBI3.

By onust «oKeHiN yTiKTey»
(GyHKIHACBIMEH Oipre
KOJITaHBIIMAaM IbI.
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e Maranbig 6yrbimaapabl weirapy ywid ICKE {e0°C]
= ; KOCY/KOI 6aTbipMachiH 1, 2, 3, 4, &,
) ) IHIEUIUTY, KbUIAAM )
Kenin yrikrey yrikTenyin By onmust «JlakTapiel KeTipy ,8,9,10,11
KeHiLIeTen » Q)YHKHHHCBEMCH Oipre
KOJ1IaHbUIMaIbl.
L!‘_'le [MIaro acepin Byl QyHKIMSHBI MAIIMHAHBI TONBIK | 1. 2, 3, 4, ’
apTThIpaabl JKYKTETCHJC HEMECE XYY 78

KocbiMma maro

KYPaJBIHBIH KO KOJIEMiH caJlFaHaa
nagajlaHFaH >KOH.

EckepTyJiep MeH ajlIbIH aJyJiap

Kyy Kypanaapbin 6eJrim

Kip *&yyapIH xakchl HOTHXe Oepyi )Kyy KYpaJIJapblH KOCy MeJIepine ae 0aimanbICThl 00IaIbI:
OHBI aPTHIK KOCY Kip Yyl THIMJII €TIEH i, KepiCiHIlle MalIMHAHBIH 1ITiH/Ie KAKTHIH Maii/a
OO0ITyBIH TYABIPYHI )KOHE KOPIIaFaH OPTAHbI JACTAYbl MYMKIiH.

BenrimTi KBUDKBITHII MIBIFAPBIHBI3/a OHBIH OOTIKTEPiH KYy KypajlapbIMeH
KYMCApPTKBIIITAPMEH TOJITHIPHIHBI3:

c]:2:3-4

1-0eJtik: aNIbIH aJia )KYyFa apHAJFaH )KYYy KypaJbl (YHTAK)

2-00JiK: Kip ’KyyFa apHaJIFaH Kyy KypaJbl (YHTAK HeMece CYHBIKTBIK)

Kip *xyyra apHanFaH CYWBIKTBIK KYpaJl MalllMHAHBIH KOCApP aJ/IbIH/Ia KYHbIIaIbl.

3-0eaik: Kocnanap (maiirbim 1.6.)

[afFpIITH JKOIIIKKE KYWFaHIA «Max» JereH Oenrici 0ap €H >KOFapfbhl JCHIEHJICH achII
KETIeyiH Ka/laFaJaHbl3.

[aiiFpIn aBTOMATTHI TYPJE COHFBI a0 Ke3iHae Oapabanra Kyiblnaabl. barmapiiama askTainran
COH 3 YMIIBIKTa Cy Kajblll Kosimbl. On GapabaHra eTe KOIO IIaMFBIIITAPAbl KYIO YIIIH Kepek,
SIFHA KOHIICHTPALMSUIBIK IAWFBIIITAP/Ibl apajacThIpy YINiH KaxeT. Erep 3 ysIIbIKTa KaJIbIThI
JIEHTeHIeH apThIK Cy KAJIbII KOKCa, MAI0/Ibl TOTY KaHaJbl O1TeNiN KajlFaHblH OLIIipei.

4 ySmbIK: AFapTy MUK

KapamnaiibIM arapTKpIIITap KaTThl MaTajiap YIIiH, al KYTiMMeH 5KyaTbIH aFapTKbILI TYpJIi-
TYCTi, CHHTETHKAJIBIK )KOHE )KYH MaTaiap YLIiH KOJIaHbUIa/IbL.
AFapTKBIITHI 4 VSIIBIKTHIH €H JKOFapFhl JeHrelline AeliH KyiMaHbI3 (Cyp. Kapa).




AFapTKBIITHI 4 YAIIBIKKA, XYY KYpaJibl MEH IIARFBIIITHI COUKEC YSIIBIKTAPbIHA CATIBIHBI3, COAaH

]
coH Illaro B pemece JlakTap/el KeTipy OarmapiamMaliapblHbIH OipiH TaHIaHbI3.

Kipnai naiisinnay
o Kipzi OapabaHFa )KyKTeMec OYPbIH MYKHUST KOH/ICT aJIbIHBI3.
Kipai maraceiabig TypiHe / aTuKeTiHAET] Oenricine Kapait
TYCiHe Kapai: aK KipJIeH TYPJi-TYCTi Kip/i Oein anbiHbI3
e KasrranapbeiHaH 6apiibIK 3aTTap bl aJTbI TACTAHBI3 )KOHE TYHMENEpiHiH HBIK TYPFaH/IbIFbIH
TEKCEepiHi3.
e Kyprak kipre apHainraH 6apaGaH/ibl KYKTEYI1H €H >KOFapFbl HOPMAChIHAH aCHaHbI3:
Kartel maTanap: 5 xr.
CuHTeTHKaIBIK MaTanap 3 Kr.
KyriMMmeH xybinaTeia Maranap 2 Kr
Kyu 1 xr

Kipain canmarbl

1 axskarima 400-500 ¢

1 sxacThIK TBIC 150-200

1 macrapxan 400-500 T

1 6anna xanatel 900-1200 r
1 cynri 150-250 r

Kexe OyiibIMIapabI xKyy epeKuieaikTepi

7Kyn: JXKakcel HOTHXKETe JKETy YIIIiH | KT acClaiThIH Kip CalbIHbI3 )KOHE JKYH 3aTTapbl )KyyFa
apHaJIFaH apHaiibl CYHBIK Kypaaaapabl maiianaHbiHbI3.

! KonmeH xyyra apHaiIFaH Kip Kyy ypalaapbid naigarmanOane3. Onan naiiga 00aTelH ©T€ Kol
Kesiem/Jieri KeOiK KipZiH canachlH HallapiaThIl, Kip *KyFbIII MalIMHAHBI OY3ybl MYMKIiH.

KbI3MeT KepceTy KoHe KYTill ycray

! Kip >yFbIIII MallIMHA XaJIBIKAPAIBIK KAYIICi3/IiK HOpMajapbiHa call )k00amaHblIIl, )KacaFaH.
Ochl Ci3MiH KayiNCi3/iriHi3ml cakTay MaKCcaThIH/Ia )KacallFaH, aJJbIH aTybl MYKHST OKBIIT
LIBIFBIHBI3.

Kannbl Kayincizaik epexenepi

e Yiine maiinanany yurid. by OyitbiM kociOu Typ/e malijananyfa apHajiMaraH, TYPMBICTHIK
ANEKTP 3aThl O0bIN caHanabl. OHBIH (QyHKIMSIIAPEIH MOAU(HKaLUsIayFa pyKcaT
eTLIMEN .

e Kip KyFbIIlI MallIMHAHbI OCBl HYCKAaYJIbIKTa OepijreH HycKamaaap/abl CaKTalThIH, TEK
YJIKEH ajilamjiap FaHa KOJAaHybl THIC.

e KymbIc icTen TypraH MalnHara, KOJBIHBI3 HEMECe asFbIHbI3 Cy 00JIca jKaKbIHIaMaHBbI3;
JKaTaHASIK JKYPIIT ’Ka0 bIKTHI MakaranOaHbI3.

e Po3erkagaH BUJIKaHbBI aKbIPATY YILIH KOCBIIBII TYPFaH KaOesb/i TapTIaHbl3; BUIKaHbI
yCTan TapThIHbI3.

e MammuHa XyYMBIC iCTel TYpPFaH/a Xyy KypajblH O6JrilTi alnaHbl3.

e Teruin )aTKaH Cy yCTaMaHbI3, OHbIH TEMIIEpaTypachl )KOFapbl 00Jybl MYMKIH.



e MammHa TOKTan KaJiFaH KarJaiaa, ecik Yl MUHYTTaH COH FaHa ambuiagbl. Ocbl
apaJibIKTa €CIKT1 almaHbl3 (a1 )KYMBIC iCTeN TYpFaHIa MYJIJIEM alllllaHbI3): OYJT TexXey
MEXaHHU3MiHE 3aKbIM KeNTipyl MYMKiH.

e Axay OoiFaH Ke3 KeJTeH jKaFJai1a MallnHaHbI )KOH/Iey MaKCaThIH/Ia OHBIH 1IIKi KaFbIHA
THICIICHI3.

e bananap Kip *KyFbIlll MallIMHAFa *KaKbIHAaMaYbIH KaJaFalaHbI3.

e Kip xKyy Ke3iH/Ie MalIMHAHBIH €Cirl BICBHII KeTyi MyMKiH.

e Erep mammHaHbl XBUDKBITY Kepek 00Jica, OHBI €Ki HeMece YIII a1aM OO0JIbII, OO0JIbII
KBUDKBITBIHBI3IAp. MallIMHAHBI JKaJIFbI3 KOTEPMEHI3 — )Ka0/IbIK 6Tey aybIp.

e Kip xyFpiln MamuHara KipAi cajap anjisiaaa, 0apadaHHBIH 00C €KEHAIrH aHBIKTaIl
AJBIHBI3.

Kaiita enaey

o OpaM MaTepHaIbIH JKOI0: OpaM MaTepHallIapbIH KaiiTa oHJiey OOMBIHIIIA KOJIIaHBICTAFbI
TaylanTap/bl CaKTaHbI3.

e  Ecki Kip *KyFbIIII MallIMHAHBI KaliTa OHJICY: MAIIMHAHBI €CKi-KYCKBI 3aTTapFa eTKi3ep
aJIIbIHIA KaOeliH KECIM, eCITiH MIEIIIIT aJIbIHbI3.

JHeprusiibl YHeM/IeY K9He KOPIIAFaH OPTAaHbI KOpFay

IKOJIOrHSIIBIK TEXHOJIOT U

’Kana Indezit TexHONMOTHSICBIMEH Ci3 Cy/BI €Ki ecere a3 jkaparachbl3, aj Kip jKyy HOTHXKECi eKi
ecere apThIK 60sanpl! MiHe COHIIBIKTAH JIa Ci3 €CIKTeH CYJbl Kope aJIMaiChi3: OUTKEHI Cy oTe a3.
Byn TazanmbIKTBI Kayiali OTBIPHIN, KOpINaFaH opTara JereH KaMKOPJbIK. byFaH Koca ci3
YaKBITBIHBI3JIBI J1a YHEMJICHCI3.

Kyy KypangapsbiH, Cy/ibl, 3JeKTP KYAThIH ’JHe YaKbITThI YHEM/Iey

e Pecypcrapasl yHemzaey YmIiH Kip JKyFBIII MallMHAHBI OapbIHIIA KOI >KYKTETeH KOH.
BapaGanb! exi opraria )KYKTeIreH DUKIIIH OPHBIHA KYPETIH TOJBIK KYKTETeH JKaFaaiina,
0ip kip xyy uukii 50% 31exkTp KyaTblH YHEMIEyTe MYMKIiHAIK Oepei.

e AJjBIH alia )Kyy IHKIII OTe Jac KipJep/ii )KyyFa apHaiIFaH. AJIJIbIH ajia XKyy UK Ke3iHae
YHTAK Ta, yakbIT Ta, Cy J1a )K9HE 3JIEKTp KyaTbl 1a 5-15% kem xymcananbl.

e FErep makrapmel JaK KeTiprilllieH Tasajam ajicaHbl3 HeMece KIpAl alablH ana e3im
KOMCaHbI3, Kipai jKoFapel TemIeparypaga kymayra kemekrecemi. 60°C xip xkyy
oarmapnamacein 90°C opusina Hemece 40°C-tel 60°C OpHBIHA Maiila/laHCAHBI3, DJIEKTP
KyatbiH 50% yHeMaeicis.

e CynblH KaTTBUIBIFBIHA, JKyaThIH KIp/AiH JIACTBIFBIHA JKOHE KeJieMiHe OaillaHBICTBI Kip
KYFBIII YHTaKTHl JYPHIC MOJIIEpe caly Kyy KypalblH IYpHIC MaimanaHOaysl KoHE
KOpIIaraH OpTaHbl JlacTaynbl OONABIPMAi/BI: JETEeHMEH Kip JKyy YHTaKTapbl
OnoTaparymsl OOJIBINT CaHANAIbl, OJNAPIBIH KypamblHIA JKOJOTHSAFa Kepi dcep €TeTiH
3USIHIBL  3aTTap  Oap. CoHpIMEH KaTap, MYMKIHAITIHIIE [MAWFBINI  Kypajabl
naiiananbayra THIPBICHIHBI3.

e Kip xyFpIlll MalIMHAHBI TAHEPTEH HEMEcCe KEIIKe MaijaliaHy apKbLIbl JICKTP JKETiCiHe
KBICBIMBIH a3aMTachI3.

e Erep kip aBTOMATTBl KENTIprimTe KeNTipimyi THic 00Jica, CBHIFYJBIH >KOFAPFhI
KbUIJAMJIBIFBIH TaHIAy KepeK. ABTOMATThl KENTipy Ke3iHAe OEJCEHIl ChIFy apKbLIbl
YaKBITTBI JKOHE AJIEKTP KyaTbIH YHEMAEHCI3.



[ o
AKayJiap sKdHe 0JIapabl K00 daicTepi
Cyapbl sKoHe 3JIEKTP KYaThIH e1Iipy
e Cy KyOBIpBI KpaHbIH 9p0ip Kip )KyyAaH COH ayblII KypiHi3. Oceliaiima Kip KyFbIlI
MAaIIMHAHBIH Cy KYOBIPBI )KYHECiIHIH TO3yAaH KOpFayFra 00aIbl )oHE CY/IbIH aFy

BIKTUMAJIIBIFBIH OOJIIBIPMATBI.
e Kip Xyy anaplHIa )KoHE KbI3MET KOPCEeTY alAbIH/IA BUJIKAHbI PO3ETKA/IaH IIBIFAPBIHBI3.

Kip skyFpil1 MammMHaHbl KYTiNl ycTay

MarmHaHbIH CBIPTKHI )KOHE PE3CHKE OOIIKTEpiH KYMCAK MaTaMeH, JKbIIbI CA0BIH]IBI CYMEH
Tas3ayamn OTBIPEIHBI3. EpiTiHi 3aTTapAsl HEMece TYPITiHI MMai1anaH0aHbI3.

ManuHaHbIH eCiriH xoHe 0apadaHabl KYTill ycTay

e Kip xynwinm 6onFaH coH, OapabaHa KarbIMCHI3 HiC 00JIMAayHl YIIIH JKOHE KOTepill KeTIey
YIIIiH MaIllMHAHBIH €CITiH opIaiibIM KapThUTAK aIlbIl KOUBIHBI3.

CoprbilThl Ta3aJay

Kip XyFblll MalIMHAHBIH ©3 Ta3aJalTBhIH Cy TOTy COPFBILIBI 00Jabl, OHBI Ta3ajal HeMece
epeKile KYTIMMEH ycTay Kepek. bipak kelbip ycak 3arrap (TubiHmap, Tyimenep T.0.)
COpFBINIKA TYCIl KeTyi MyMKiH. Onapisl alblll TacTtay YIIOIH COPFBINTA CY3Till

OpHAJIACTHIPBUIFaH, OJ TTAHENIIH aJIbIHFBl TOMEH KaFbIHA KaOBIK TYpasbl.

! Kip kyy UK asKTaJIFaHbIHA KO3 )KETKI31II, )Ka0BIKThI JKEiJICH aXKbIPAThIHbI3.

bapaban MeH MallMHAaHBIH apTHIHAAFBI 3aTTAP/IbI AJly:
1. Kip XyFbllll MalIMHAHBIH AJJBIHFBI MAHENIH €Ki KOJBIHBI30CH TapThIN MISHIN albIHbI3

(cyp. Kapa).




2. ®unbTpAiH KaKMarblH caraT TiTiHE Kepi Kapail Oypam ambiHbI3 (cyp. Kapa). COpFBILITaH
a3/1aIl Cy arybl MYMKiH, OYJ1 KaJIbIIITHI JKaF1aii.

3. GuIbTpai iNTiHEeH )KaKChUIAM Ta3allal allbIHbI3.
4. KakmakThl Kepi OypaHbI3;
5. anJpIHFBI TAHEIh1 OPHBIHA KOWBIHBI3, 17IMEK THICTI TECITiHE KipreHiHe KO3 XKETKi3iHi3.

Cy KySITBIH HLIAHTIiHI TeKkcepy

[nanrini *KeUIbIHA KeMiHAE Oip peT Tekcepin TypbiHb3. Cy ara OacTaraH KarJai/ia Hemece
3aKpIMJAHCa, IIJIAHTIHI ayBICTHIPBIHBI3. MaliMHa >KYMBIC iCTEN TYPFaHIa Cy KbICBIMBIHJA
TYpFaH 3aKbIMJAHFaH IJIAHT1 OKBICTAH JKapbUIbII K€TYl MYMKIH.

! BypbIH maiiianaHpUFaHd MUTAHTUIEPl eIKalla naiaananoaHbI3.

Kyy Kypanaapbin 6earimTi Tazajaay

Amy:

BenrimTiH anIeIHFBI )KaFbIHIAFb! YIIKEH TYHMEeH1 0achIr, korapsl TapThIHG (1 cyp).

Taszanay:

Benrimti areinn TYpFaH cyFa ecki Tic meTKachbIMeH KYbIHBI3 (3 cyp). 1 skoHe 2 OONrilTiH KOFaphl
JKarbIHAaFbl €Ki cuoHAB! albll (4 cyp), OITeNin KaaMaraHbIH TEKCEPIM, KYbBIT allbIHbI3.

Kunay:
Exi cudonns! apHaiibl OypaHgara OpHATBII, OONTIIITI CHIPT €TUITeHIle OPHBbIHA KOWBIHBI3 (4,2, 1

cyp).

Puc. 1 Puc. 2



CepBHCTIK KbI3MET KOpceTy

Kip xyy =Hotmxkeci ci3ai

KaHaraTTaHJpIpMaca
ABTOpHM3ALMSIIBIK CEPBUC OpTajbIFbIHA Oapmac OypblH OChl OemiMIii OKbII anbiHbI3. Ker

HEMece akaynap mnaiiga

Karaaiiia TybelHAarad npoOJIeMaHbl ©31Hi3-aK menryre 0oaaibl.

Ta0bL1FaH aKay:

Kip JKYFBIII MAaIlIuHA

KOChLIMAaMIbI.

Kip xyy mukii KocbLIMaiiabl.

Kip JKYFBIII
KyiMaHabl.

MalIuHa Cyabl

Kip :Kyrpllnl MammHa cyabl Y3IIKcCi3
KYSIAbI K9He Torei.

Kip xyrplln MammHa
TOKIEHAI :K9He CLIKNMANALI.

CyIbl

blxkrumaa cedentepi/ZKoro agicrepi

e Buika po3eTkara KOChbIMaraH HeMece
Oaiimanplc  OONMAaWTHIHIANH  Hamap
KOCBIJIFaH.

e Yiife aneKTp KyaThl XKOK

e MamwuHaHbIH eciri Hamap KaObUTFaH.

. -TylMeci KOChbUIMaraH

e ICKE KOCY/TOKTATY (Start\Reset)
TyliMeci KochblTMaraH

e CyzpIH Kely KpaHbl )Ka0bIK

Kemrikripin icke Kocy Oarmapiamachl

KOCBUIFaH .

Cy xipy nuIaHrici Kpanra KOoChblTMaraH

[ImaHT KBICBUIBIN KaJFaH

Cy keJeTiH KpaH Ka0bIK

Yiige cy KoK

Cy KyOBIPBIHBIH KbICBIMBI KETKITIKCi3

ICKE KOCY/TOKTATY (Start\Reset)

Ty#liMeci KochblTMaraH

e Cy TereriH NIIaHTi €NeHHEH 65 cM.
TeMeH Hemece 100 cMm. KoFaphl
OpHaJIaCKaH.

Cynel Tery MUIAHTICIHIH COHBI Cyjna
KATBIP .

Erep CY I Tery IUIaHTiCI
KaHAIM3alUsIFa  JKaJIFaHca, KOFapFbI
STaXaapra «Cu(oH acepi» OOIYbl MYMKIH
— ManmHa 0ip yakKbITTa CyJIbl TOTrelll XKoHE
Kysiael. MyHspaiinel  GonzelpMay  YIIIH
apHaiipl Ki1anaH (aHTUCU(OH) OPHATBHIHBI3.

° Tanpmanran OarjgapiamMa CyIbl Teryi
KapacTeIpMalipl — KeiOip Oarmapriamainap
YIIiH Cyabl Tery OarJapiaMachlH KOJMEH
KOCY KepeK.

e «CybIMEH TOKTaIl Kary» KOChIMIIIA
(YHKUIHMACH KOCBUIBIIN TYp: OaFraapiaMaHbl
asxray ymin ICKE KOCY/TOKTATY



(Start\Reset) Tylimecin OachIHBI3 .

e  Cynsl Tery IUIaHTiCl KbICBUTBIN KaJlFaH
HeMece OITeIiT KalaFaH.

. Kananmuzamnus OiTemin Kairag

Criry KesiHje eTe KaTThl BHOpaLMsI. o  Kip KyFbIlll MallTMHAHBI OPHATY KE3iHIE
OapabaH TeXey/1eH yphIC IIbIFapblIMaFaH .
e  Kip KyFbIlll MallIHA TY3Y TYPFaH XKOK .
e MamuHa MeH KaObIpra/skuhas
apachIHJIaFbl 00C OPBIH KETKITIKCI3 .
e  bapaGanpars! xip TeHectipinmeren (Kip
KYy Kypaniapbl >KoHe Kip TYPiH Kapa)

Kip KyFbllll MAlIMHA/IaH CY aFajbl. e Cy KyIO IIaHTi JyPBIC KaTHIPbLIMAFaH
(LIJ1aHTIHIH COHFBI KaFbIHIAFbl raiika KaTThl
TapThUIMaraH  JKOHE  TOCeM  TYPBIC
OpHaTBLIIMAaraH) .
e XKyy «kypamgmapeiH  Oenrim  Kyy
KYpaJIapbIHBIH KaJIABIFBIMEH OiTEeNTeH .
o Cynn TOTY IJTAHT] JIypbIC
KaThIPbUIMaFaH.

KOCY/OLIIPY/chIpTKBI KAKNAKTHI e ABTOpHM3aLUSIBIK CEPBUC OPTaJbIFBIHA
Te:xKey HHIAMKATOpPHI Oacka  Oip xabapIackIHbI3.

(keminge) HHANKATOPMeH oip

YaKBITTA KbIIBLUIBIKTANBI.

ApTbHIK KemnipuiikTepaiH mnaiga e ABTOMAT MallMHAajJapfra apHAJIFaH XKyy
00.1ybI. KypaJlJapblH Mai1aIaHbIHbI3
e JKyy Kypamsl mamagaH — apThIK
KOJIJaHbUTFaH.

Mawunansl mexcepeen coy MAuWUHA OYPbIC HCYMbIC ICIMen mypmaca, KomMexK cypan,
AemopuzayuansiK, cepeuc OpmansleblHa Xaoapiacvlybl3

ABTOPHU3ALHUSJIBIK CEPBHC OPTAJBIFBIHA Xa0apJiacap aJIbIH/IA:
e AKayJnl ©3iHi3 JyphICTall alMalTHIHBIHBI3FA CEHIM/Ii OOJBIHBI3 ;
e MamuHaHbI KeH/IeY YIIiH OaraapiaaMaHbl KaiiTa KOCBIHBI3;
e Kepi xarnaiina ABTOpU3aIUsIIBIK CEPBUC OPTAIBIFBIHA KEMIJIIIK KY)KaThIH/a KOPCETUITCH
TenedoHaap OOMbIHINIA Xa0apiaachlHbI3.
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OPTaJIBIFBIHBIH MAMaHBI IAKBIPTY aKbLIbI.
! OHIipymIiMeH yoKUIETTIK OepiIMeTeH TyJIFajgapAblH KOMETIH maiaananOaHbl3.

ABTOPH3AHUANIBIK CEPBHUC OPTAJIBIFbIHA Xa0apJacKaHaa:
e akay TYpiH;
® KEMJJiK KY’)KaTbIHBIH HOMIPiH (CEpBUCTIK KiTaIla, CepBUCTIK cepTudukar 1.0.)
e Kip OKYFBIII MAIIMHAHBIH apTKbl TAHENiHAEe OpHAJacKaH aKmapaTThIK KeCTee
KOPCETUITeH MallliHa MOJIEIIH (MO/I.) oHE CeprsUTbIK HoMipiH (S/N) alThIHBI3



